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Первые части моих воспоминаний («Картинки моего детства»; «Юность. Несколько мгновений счастья») были опубликованы в 2001–2003 гг. в журнале «Москва», а затем вышли отдельной книжкой («Записки простодушного». М., 2003).

   Несмотря на положительную оценку читателями моих мемуаров, я многие годы не мог вернуться к их продолжению. Наверно потому, что некоторые воспоминания московского периода моей жизни причиняли острую боль. С годами она притупилась, и я, по настоянию моих детей, Ольги и Андрея, решил вернуться к своим мемуарам. Надеюсь, что они тоже небезынтересны, в частности, события 60–70 гг., когда в Москве, в стенах небольшого здания на Волхонке, рядом с Гоголевским бульваром тоже — «были схватки боевые» и, помню я, ещё какие!

   Я старался строго придерживаться правды. «Старому врать, что богатому воровать».

   Скажу ещё, что без советов и помощи моих детей ни первая часть моих воспоминаний — «Записки простодушного», ни предлагаемое вашему вниманию их продолжение не были бы написаны.

   Бесконечно признателен им, жене Светлане Кузьминой, а также коллегам и друзьям, ознакомившимся с работой или её частями и сделавшим много ценных замечаний. Это Ю. Д. Апресян, Л. П. Крысин, М. Я. Гловинская, Л. М. Иорданская, Ирина и Александр Лазурские и многие другие.

   Записки мои по содержанию очень пёстрые. Лингвистика и «тайны лингвистического двора» перемежаются с описаниями зарубежных поездок, командировок, поездок в колхозы, походов по Подмосковью, дружеских застолий; научные доклады — с детским лепетом, а весёлые, комические сценки сменяются событиями поистине драматическими. Но ведь такова сама жизнь, особенно долгая! Я разделил текст на небольшие разделы, и читатель всегда может пропустить то, что ему неинтересно.

   * * *
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    Аспирантура
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Два слова о моих корнях (подробно я писал об этом в первой части воспоминаний).

   Были в Еловском уезде Пермской губернии две деревни. В одной (Пески) жили старообрядцы, в другой (Мартьяново) — «мирские», никониане. Всего два километра отделяют деревни, а кажется, что между ними — каменная стена: даже заходить в чужую деревню избега́ли. И вот старовер, мой отец — Зиновий Санников, встретил «мирску́ю» девку — Ефросинью Логунову, и они, жители враждующих деревень, полюбили друг друга (Ромео и Джульетта!). Поженились, несмотря на сопротивление родных, а потом сбежали от коллективизации в ближайший город — Воткинск. Там в 1931 г. и родился я, первенец. Отец устроился на работу водовозом. Развозя по учреждениям воду в зимние морозы на обледеневшей бочке, простудился, заболел туберкулёзом и умер в 29 лет, оставив четверых малых детей. А через год — война и трудные послевоенные годы. И мама сумела в тяжелейших условиях вырастить нас и дать образование! Я, старший, окончил в 1955-м историко-филологический факультет Пермского (Молотовского) университета. При распределении я, как обладатель диплома с отличием, мог занять неплохое место, но закрепил за собой окружённое озёрами и болотами село Пянтег на севере Коми-Пермяцкого округа, — поскольку кафедра русского языка дала мне рекомендацию в аспирантуру, и я надеялся поступить в аспирантуру Института языкознания Академии наук в Москве.

   И вот я в Москве, где прожил всю оставшуюся жизнь.

   Конец московской улицы Волхонка имеет богатую историю. Сначала тут размещался Алексеевский женский монастырь, переведённый позднее в Красное Село, затем на его месте воздвигнут в 1839–1859 храм Христа Спасителя. В 1931-м он был снесён большевиками. Разбор храма продолжался вместо 10 дней, отведённых на это властями, несколько месяцев и всё-таки полностью не удался. Храм сопротивлялся, хотел жить, но для большевиков невозможного нет: 5-го декабря храм взорвали. От мощного взрыва тряслась земля в нескольких московских кварталах, а упрямый храм устоял. Пришлось делать второй взрыв. Сносили храм несколько месяцев, а строили — 20 лет, не считая скульптурной работы и росписи, занявших ещё 7 лет!

   На месте храма начали строить величественный Дворец Советов — «стройку века», но война прервала строительство, и долгие годы там был вместо величественного дворца огороженный забором величественный пустырь. В 1960–1994-м на этом месте — плавательный бассейн «Москва». А затем — воскресение храма Христа Спасителя и его освящение 19 августа 2000 г. — событие знаменательное, своего рода знак покаяния — покаяния за тысячи снесённых православных церквей.

   Это моё отступление может удивить: при чём тут моя аспирантура? А дело в том, что прямо на противоположной стороне Волхонки стояло, стоит (и, надеюсь, будет стоять) пережившее все эти бури небольшое скромное здание, подобное скромной гимназистке (да это и была попервоначалу женская гимназия). Вот к этому-то зданию, ставшему зданием Института языкознания АН (Академии наук) СССР, подошёл я, робкий провинциал, в начале сентября 1955-го.

   Хорошо помню вступительные экзамены и подготовку к ним. Вот я готовлюсь к экзаменам, сидя за столиком в конференц-зале Института, а в противоположном конце зала за столом горячо обсуждают какие-то проблемы трое учёных. Среди них по фотографии узнаю́ «самого́ Реформатского», того, который написал замечательное «Введение в языкознание»!

   Призна́юсь, Александр Александрович меня при первом знакомстве разочаровал: замечательный учёный и — какие-то шуточки! Вот он, задорно поблёскивая глазами, явно рассчитывая и на случайных людей, которые толклись в зале, читает стихи молодого поэта-солдата:

   
    
     Есть в штанах у солдата заветное место,

     Это место дороже солдату всего.

     Это место — карман, и в нём фото невесты,

     Что с победой домой ожидает его.

    

   

   Вспоминается также казус, связанный со вступительными экзаменами. На экзамене по русскому языку я, говоря о сложном предложении, в том числе о теории Н. С. Поспелова, произнёс громкую фразу: «Но мне кажется, что профессор Поспелов вместе с водой выплёскивает из ванны и ребёнка». И тут Реформатский (председатель комиссии) указал мне на маленького, скромного человека: «Познакомьтесь — профессор Николай Семёнович Поспелов». Я страшно смутился, но, к счастью, это было уже в конце экзамена.

   Кроме меня успешно сдала приёмные экзамены в аспирантуру моя сокурсница Лия Андреева. В октябрьском номере (1955 г.) институтской стенгазеты «Русист» отмечалось, что при конкурсе 12 человек на место в аспирантуру поступили два выпускника Молотовского (Пермского) университета, и подчёркивалось, что этот университет даёт студентам отличную филологическую подготовку.

   В небольшом здании Института языкознания на Волхонке — интернационал. Как у Пушкина в «Братьях-разбойниках»:

   
    
     За Волгой, ночью, вкруг огней

     Удалых шайка собиралась.

     Какая смесь одежд и лиц,

     Племён, наречий, состояний!

    

   

   Сравнение академического института с шайкой разбойников выглядит кощунственным, но — посудите сами: у нас тут и смесь племён, наречий (кавказцы, угро-финны, тюрки, русские…), и смесь научных интересов (специалисты по романским, германским, славянским языкам). Жили дружно, не было ни одной стычки на национальной почве. Особенно дружен я был с чувашем Сашей Феоктистовым и с двумя узбеками — Шамси́ Шакуровым и Борисом Джураевым. Первого (Шамси́) безобидно, в шутку называли дехканином, второго — баем (возможно, потому, что он был из более состоятельной семьи). Я жил с ними в одной комнате в аспирантском общежитии. Помню, одна моя знакомая принесла в общежитие и подарила мне — черепаху (!). Может, подражала Аглае Епанчиной, подарившей князю Мышкину ежа. Меня подарок несколько озадачил, а у моих товарищей вызвал отвращение: в Узбекистане черепаха считается нечистым животным. Мы не раз сидели с Шамси́ и Борисом в ресторане «Узбекистан». На мои советы жениться на русских девушках и остаться в Москве они отвечали: «Нет, они смелые очень!».

   «Лингвистический интернационал» прекратил своё существование в 1958 г., когда из Института языкознания выделился Институт русского языка (ИРЯЗ).

   Я поступил в аспирантуру в 1955-м, уже после смерти Сталина, но следы сталинских порядков ощущались даже в этом тихом академическом институте. Выбранный секретарём комсомольской организации Института, я знакомился с делами организации и наткнулся на персональное дело сотрудницы Института Г. А. Золотовой. В начале войны она девчонкой поступила на военный завод, скрыв, что она — дочь кулака. «Почему Вы это сделали?» — «Я хотела служить народу в годы войны. Кто бы иначе меня на военный завод принял?». Комсомольское собрание сурово её осудило. Сохранился текст гневного выступления В. П. Даниленко: «Если человек способен солгать с благими намерениями, он способен солгать и с дурными».
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    Институты — языкознания и русского языка
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По окончании аспирантуры я — младший научный сотрудник, учёный секретарь Сектора восточнославянских языков Института языкознания (ИЯЗ) Академии наук СССР. У нас новоселье — переезжаем с Волхонки на первый этаж здания в Китайском проезде. Рядом, на том же этаже — беспокойные соседи — отделение почты. Со временем сектор возвращают на Волхонку, но там уже другой институт — русского языка (ИРЯЗ). За давностью лет мне уже трудно следить за этой чехардой и указывать точно место тех или иных событий. Да это, думаю, не так уж и важно.

    Какая приятная, деловая и дружеская атмосфера была до «брежневских холодов» в обоих институтах — их «золотой век»! В коридоре и на заседаниях встречаешь В. В. Виноградова, П. С. Кузнецова, Р. И. Аванесова, А. А. Реформатского, М. В. Панова и других учёных, знакомых мне, провинциалу, только по учебникам. И к любому можешь обратиться за помощью и советом.

    
После выделения Института русского языка в 1958-м его директором стал замечательный учёный Виктор Владимирович Виноградов, автор книги «Русский язык. Грамматическое учение о слове», получившей в 1951 г. Государственную премию. В своё время Виноградов был сослан в Вятку (Киров), потом в Тобольск. Вернувшись в Москву, стал крупнейшим организатором нашей филологической науки: в 1950–1963 — академик-секретарь Отделения литературы и языка АН СССР, в 1950–1954 — директор Института языкознания, в 1958–1968 — директор Института русского языка АН СССР.

    Виктор Владимирович был душой и совестью русистики, основателем Виноградовской школы, руководителем коллектива учёных, создавших первую академическую «Грамматику русского языка» (1952–1954 гг.)

    Помню, сидит он на заседании учёного совета в своей любимой позе, уперев в щёку указательный палец с большим агатом (любил красивые вещи, старинную мебель). Казалось бы, довольно безучастный, чуть ли не спит. Большой насмешник Реформатский говорил: «Слушает Виноградов какой-нибудь доклад о значении такого-то падежа в творчестве такого-то писателя, а на лице выражение: „Ну что, всё можно. Можно о таком-то падеже у такого-то писателя рассуждать, можно шарики из говна катать“. Но вот кончается доклад, и Виктор Владимирович делает очень глубокие замечания».

    Запомнился 70-летний юбилей В. В. Виноградова. Отмечался он на широкую ногу, в Доме учёных на Пречистенке. Был приглашён цыганский хор (пели: «Витя, Витя, Витя, Витя, пей до дна!»). Иван Козловский, с бокалом в руке, пел про «влагу, пенящуюся в бокалах». Но ещё перед началом торжества меня и ещё одного аспиранта, членов комиссии по проведению торжества, предупредили, что эта влага в бокалах должна быть не водой, а настоящим шампанским. А у нас с ним совсем нет денег! Выручил зам. директора Института И. Ф. Протченко, который финансировал это мероприятие. Но — мои злоключения на этом не кончились. Когда мы выносили на сцену и ставили перед юбиляром громадную, тяжеленную корзину цветов, я почувствовал, что мои старые, ещё студенческих времён, брюки лопнули сзади, там, где «спина теряет своё благородное название»! Пятясь задом (Подхалим! — вероятно подумали некоторые зрители), я скрылся за кулисами.

    В Институте царила атмосфера дружеского подшучивания. Помню шутливые переделки фамилий сотрудников-лингвистов: Добродомов — Злоизбушкин, Шеворошкин — Заварушкин, Долгопольский — Долгоплотский, Бромлей — Бармалей и т. д. Крайне критичную сотрудницу Людмилу Леонардовну переименовали (кажется, тот же Реформатский) в Людмилу Леопардовну.

    Рассеянность учёных стала притчей во языцех. Профессор Каблуков явился в университет в разноцветных туфлях — чёрном и коричневом. Коллеги посоветовали ему сходить домой (благо это недалеко) и переобуться. Скоро профессор вернулся, озадаченный: «Там есть другие туфли, но они тоже разноцветные!»

    А я помню, как замечательный учёный-диалектолог Рубен Иванович Аванесов, заведующий сектором, пытается внести свой вклад в общее наше чаепитие: «Вот тут жена дала мне какую-то еду». И кладёт на стол дурно пахнущий пакет: он перепутал пакеты и выбросил в помойку пакет с едой, а нас угощает объедками.

    
А праздничные вечера, самодеятельность! Профессор В. И. Борковский хорошо поставленным баритоном поёт: «В 12 часов по ночам из гроба встаёт барабанщик…». Вера Коннова и Саша Полторацкий отплясывали канкан и Саша в конце лихо запустил в потолок соломенное канотье. А капустники! Помню, Игорь Добродомов (Злоизбушкин) выходит на сцену с портфелем и с веником подмышкой, усиленно окает, играя роль молодого провинциала из Крыжополя. А вот капустник на злободневную тему. Хитрая лиса уносит в корзинке двух доверчивых зайчат — отклик на переход молодых сотрудников Лопатина и Улуханова из сектора истории языка в сектор современного языка Н. Ю. Шведовой. Мне тоже предлагали перейти в этот сектор, но я отказался. И напрасно: работал бы над академической «Грамматикой современного русского литературного языка» (вышла в 1970 г.). Всё равно ведь со временем я перешёл от истории языка к исследованию его современного состояния.

    Рассказывали мне об одном остроумном капустнике (к сожалению, я его не видел). Там профессор-фольклорист читает лекцию о частушке:

    ″Частушка — это такой жанг устного нагодного твогчества, где две пегвых стгоки по содегжанию не связаны зачастую с содегжанием двух последних. На-пги-мег:

    
     
      У мово милёнка в жопе

      Поломалась клизма.

      Пгизгак бродит по Евгопе,

      Пгизгак коммунизма″.

     

    

    Далее профессор, безбожно грассируя, объясняет, что частушка присуща не только русскому народу. Приводит старую чукотскую частушку:

    
     
      Медведя́ убили мы,

      Эх, не поделили мы.

      Приходил делить шаман,

      Лучший кус ему в карман.

     

    

    Но пришли новые времена, и обездоленный чукотский народ запел новые песни. Показательный пример — частушка, которую профессору посчастливилось записать в экспедиции на Чукотку:

    
     
      Ночью тёмною окрест

      К нам в ярангу вор залез.

      Хорошо, что он залез

      Не в родное МТС.

     

    

    «Беда пришла в ярангу бедного труженика, он ограблен, обездолен. Но он „гад. Гад, что не постгадало общее достояние“ — то, что он трогательно, пусть не совсем грамматически правильно, называет „годно́е МТС“ — вместо родная МТС (машинно-тракторная станция). Общее он уже ценит больше частного».

    
Устраивалось очень скромное, но весёлое чаепитие. В кулинарии ресторана «Прага» закупали громадное количество слоёных пирожков с капустой. Женщины готовили «вкуснятину», представляли на конкурс торты с шутливыми названиями — «Каприз научного работника» и т. д. Потом песни, танцы (в Институте было тогда много молодёжи).

    А в конце вечера мы обычно уходили «тесной компанией» в наш сектор. Чай, иногда вино, шутки, стихи. Оля Смирнова пела романсы, Галя Романова читала стихи Брюсова (Дорогие черты, искажённые в страстной гримасе… Вы солгали, туманные ночи в июне!..), я читал покорившие меня стихи Гумилёва — «Капитаны» (чья не пылью затерянных хартий — солью моря пропитана грудь), даже стихи, казалось бы, совсем не под праздничное настроение, например, «Вечер»:

    
     
      Ещё один ненужный день,

      Великолепный и ненужный!
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     Сектор сравнительно-исторического изучения восточнославянских языков
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После окончания аспирантуры я был принят в Сектор истории русского языка и диалектологии, но очень скоро стал учёным секретарём вновь образованного Сектора — сравнительно-исторического изучения восточнославянских языков.

    Сектор довольно большой и — как и весь Институт — по преимуществу женский: Мила Бокарёва, Надя Шелехова, Нина Хренова, Ира Ятрополо, Алла Сабенина, Лера Харпалёва. Мужчины — заведующий сектором академик В. И. Борковский, Саша Полторацкий и я.

    Жили дружно. Со многими сотрудниками у меня сложились не только деловые, но и тёплые приятельские отношения.

    Саша Полторацкий иногда в шутку подписывался так: 1½-цкий. Утончённый интеллигент, он не мог терпеть малейшие проявления грубости, неловкости даже. Наша сотрудница Мила Бокарёва (Лопатина) увлекалась графологией — наукой об отражении в почерке свойств и психического состояния человека («у оптимиста последние, не умещающиеся в строке буквы, скашиваются вверх, над строкой, у пессимиста — вниз» и т. д.). Заглянувшему в наш сектор психолингвисту Алёше Леонтьеву она поставила диагноз: «Судя по почерку, ты человек скупой». Такой грубости сверх-предупредительный Саша вынести не мог: «Очевидно, Милочка имеет в виду разумную бережливость, экономность!» А Мила — своё: «Нет, я имела виду скупость». Я с Алёшей не был близок и не знаю, верен ли был Милин диагноз.

    Полторацкий был поклонником живописи импрессионистов и постимпрессионистов и украсил нашу рабочую комнату репродукциями картин Ван-Гога, Гогена… «Начальство» это насторожило. И вот, приходит к нам какая-то комиссия (от партбюро? от месткома?), советуют снять картинки: «Это не соответствует духу академического института». Один член комиссии (профессор Бокарёв) пытался возражать: «А по-моему, голые таитянки лучше, чем голые стены». Чем дело кончилось, ей-богу, не помню. Сняли, наверное.

    В нашу обязанность входило создание картотеки «Сравнительно-исторического синтаксиса восточнославянских языков». Тексты восточнославянских памятников (с XI по XVI в., до разделения Руси на три народности — русских, украинцев, белорусов) мы тушью переносили на листы кальки и отвозили в одну из московских лабораторий для снятия с них светокопий. Ворох рулонов готовых светокопий мы на институтской машине доставляли в сектор. Дальше картина, изумлявшая всех, кто заглядывал в нашу комнату: на столах, на полу, на подоконнике — рулоны, рулоны, рулоны и скорчившиеся фигуры сотрудников, ножницами разреза́вших их на отдельные карточки-цитаты. Ну, и последнее — сортировка этих карточек по памятникам, разделам синтаксиса («Подлежащее», «Порядок слов», «Безличное предложение» и т. п.) и размещение их в громадных картотечных шкафах. Эта зачастую довольно монотонная работа оживлялась разговорами, шутками, анекдотами.

    Хмурый осенний день. Дождь в окно стучит. Устали возиться с карточками. Кто-то предлагает: «Давайте чайку попьём!». К всегдашним анекдотам добавляются песни.

    Поём старую студенческую песню. Вряд ли кто её помнит:

    
     
      В гареме нежится султан,

      Ему счастливый жребий дан:

      Он может триста жён ласкать.

      Ах, если б мне султаном стать!

              Но он — несчастный человек,

              Вина не пьёт он целый век,

              Так повелел ему Коран.

              Вот почему я не султан.

      А в Риме Папе славно жить,

      Вино, как воду можно пить,

      И деньги есть в его казне.

      Ах, если б Папой стать бы мне!

              Но он — несчастный человек,

              Любви не знает целый век,

              Не может женщин он ласкать,

              И вот, мне Папой не бывать.

      А я различий не терплю,

      Вино и девушек люблю,

      А чтобы это совместить,

      Друзья, студентом надо быть.

              В одной руке держу бокал,

              Да крепко так, чтоб не упал,

              Другой сжимаю нежный стан.

              Я сразу Папа и султан.

      Твой поцелуй, душа моя,

      Султаном делает меня,

      Когда же я вина напьюсь,

      Я Папой римским становлюсь.

      (вариант: Я часто папой становлюсь).

     

    

    Кто-то тут же вспомнил анекдот на эту тему:

    
     У султана спрашивают:

     — Как это Вы справляетесь с такой уймой жён?

     — Очень просто: первой жене я говорю, что иду ко второй, второй говорю, что иду к третьей, а сам иду спать.

    

    Татьяна Вячеславовна (Булыгина) спела блатную песню, интересную неожиданными сюжетными поворотами.

    Иностранный шпион хочет получить «советского завода план» у рецидивиста, предлагая ему «жемчугу стакан» и соблазняя поездкой «в западный Марсель»:

    
     
      Там девочки танцуют голые,

      Там дамы в шеншелях,

      Лакеи носят вина,

      Бандиты носят фрак.

     

    

    Однако шпион просчитался: рецидивист оказался истинным патриотом своей страны:

    
     
      Мы взяли того субчика,

      Отняли чемодан,

      Отняли деньги-франки

      И жемчугу стакан.

              Потом его мы сдали

              Властям в НКВД

              С тех пор его по тюрьмам

              Я не встречал нигде.

     

    

    И концовка:

    
     
      Меня благодарили власти,

      Жал руку прокурор,

      И тут же посадили

      Под усиленный надзор.

              И вот теперь, братишечки,

              Одну имею цель:

              Ах, как бы мне увидеть

              Этот западный Марсель,

      Где девочки танцуют голые,

      Где дамы в шеншелях,

      Лакеи носят вина,

      Бандиты носят фрак.

     

    

    Результатом работы Сектора была четырёхтомная коллективная монография «Сравнительно-исторический синтаксис восточнославянских языков» (М.: Наука, 1968–1973).
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     Спорт
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Днём в обеденный перерыв мы зачастую делали зарядку во дворе Института или играли там в волейбол. А после работы в конференц-зале Института, где только что кипели научные страсти, мы — Юра Апресян, Игорь Улуханов, Лена Сморгунова, Кира Филонова, Алла Сабенина, я — сдвигали кресла, устанавливали столы и играли в пинг-понг. Даже в соревнованиях Академии наук участвовали. Когда полем битвы был наш Институт, в конференц-зал приходили наши болельщики, даже старшие коллеги, как Софья Владимировна Бромлей, и горячо нас поддерживали. Соперниками были зачастую большие академические институты, и мы обычно проигрывали. Но ведь князь Святослав прав: «Мёртвые сраму не и́мут».

    Но играли мы не только в настольный, но и в «настоящий», большой теннис. Институт снимал корт в Лужниках. Теннисисты — я и мои коллеги — Алла Сабенина (чуть ли не первая ракетка Академии наук!), Демьянов, Улуханов, Анацкий, Полторацкий, Реформатский. Да-да, вы не ослышались: профессор Александр Александрович Реформатский, несмотря на почтенный возраст (около 70!) играл с нами в теннис — вместе с женой, писательницей Натальей Ильиной. Она, песательница (как её почему-то называл Реформатский), играла очень неплохо, а Сан-Санычу было уже трудновато метаться по корту. Но если уж мяч попадал ему под руку, то держись — следовал мощный удар. И вообще, замечательный учёный, автор непревзойдённого, яркого «Введения в языкознание» интеллигент Реформатский был крепкий мужик. Заядлый охотник. Его комнату у метро Аэропорт украшали охотничьи трофеи, чучела птиц. Помню живые, часто озорные, рассказы об охоте и об общении с аборигенами, иногда «очень тесном»: «А он мне в морду — хрясь! А ему в морду — хрясь!».
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     О нашей работе
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Предвижу законный вопрос: «Когда же вы успевали работать? Всё у вас шуточки, да веселье, да спортивные игры!» Успевали. Результатом работы Института явились фундаментальные коллективные труды. Это — удостоенные государственных премий «Русская грамматика» (Т. 1–2. 1980), «Диалектологический атлас русского языка», а также коллективные труды «Словарь русского языка XI–XVII вв.» (М., 1975–), «Словарь древнерусского языка (XI–XIV вв.» (М., 1988–), «Этимологический словарь славянских языков» (Вып. 1–20. 1974–1994), «Русский язык и советское общество» (под ред. М. В. Панова), «Русская разговорная речь» (М., 1973–1983). И это далеко не всё. Солидный список работ Института русского языка АН СССР приводится в «Лингвистическом энциклопедическом словаре» (М.: Советская энциклопедия, 1990). А ведь это сведения только на 1990 г. За последующие годы тоже немало было сделано. К тому же кроме коллективных работ были ещё индивидуальные исследования, статьи в научных журналах. В январе 2001 г. Институтом русского языка им. В. В. Виноградова основан журнал «Русский язык в научном освещении». Как видите, мы не такие уж бездельники — между пирушками и капустниками умудрялись поработать.
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     Работа в Совете министров СССР
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Жить на зарплату младшего научного сотрудника, да ещё и с семьёй, да ещё и выплачивая кредит за кооперативную квартиру, было трудновато. Редкой удачей была недолгая работа в Совмине СССР, в составе группы сотрудников Института иностранных языков под руководством Виктора Юльевича Розенцвейга. Я был привлечён к этой работе, когда уже создавалось впечатление, что она будет скоро прекращена (кончалось финансирование?). Алик Жолковский шутил: «Санников на ходу впрыгнул в поезд, который на всех парах шёл под откос».

    В нашу задачу входило создание системы автоматической обработки документации. Поступает, например, запрос: «Где производятся детские коляски?» или в другой словесной форме: «Укажите заводы по производству детских колясок» и т. д. И машина должна выдать соответствующую информацию. Нам, лингвистам, эта работа была интересна. К тому же она неплохо оплачивалась. Помню, я, как кандидат наук, получал более высокую зарплату, и меня это немного смущало, потому что мой вклад в дело был не больше, чем вклад «неостепенённых» коллег. Естественно, что я свою кандидатскую прибавку отдавал на общие нужды.

    Мы работали с документами в здании Совмина на ул. Горького. Часто обедали там в хорошей и недорогой столовой, а потом переходили в кафе, чтобы выпить крепкого кофе. Результаты работы оформлялись в виде квартальных отчётов. Их мы составляли по очереди. Помню, когда очередь дошла до Жолковского, он написал отчёт в виде акростиха: начальные буквы предложений составили стихотворную фразу:

    
     
      Плати за эту липу

      скорее и без скрипу.

     

    

    Но, по чистой совести, это не была липа. Мы делали эту работу с увлечением. Хотя она не дошла (не по нашей вине) до практической реализации, её результаты могли быть использованы в информатике и прикладной лингвистике.

    На деньги, полученные в Совмине, я смог купить отличные чешские стулья — взамен стоявшего у нас старья. Когда мы вселялись в новую кооперативную квартиру, у нас не было мебели, и сердобольная сотрудница института, секретарь партбюро, недорого уступила нам свою подержанную мебель. К сожалению, вместе с мебелью мы завезли в квартиру ещё и клопов. На эту тему есть хороший анекдот (из серии так называемых абстрактных анекдотов):

    Хозяйка предупреждает гостя: — Не садитесь на этот диван. Там масса клопов. — Почему же вы его не выбросите? — Мы выбрасывали, но они приносят его обратно.
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     Письма трудящихся
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Других дополнительных заработков было мало: иногда рефераты лингвистических работ, иногда ответы на письма трудящихся. За письмо — ответ трудящемуся — плата совершенно мизерная. Это скорее развлечение — до того эти письма были иногда смешны и забавны. Помню, в одном письме предлагалась такая этимология слова марципан: «Слово польское. Пани или паненка, получая из рук пана это кондитерское изделие, благодарили: Мерси, пан!» (В действительности — слово из итальянского marzapane, имеющего арабские корни). Но были и письма, которые заставляли задуматься о точном значении некоторых слов и понятий, например, о воинских чинах и званиях, а также о дворянских титулах в дореволюционной России и об их градации. Я знаю теперь, что барон ниже графа, что штабс-капитан не выше капитана (как я всегда думал), а ниже, что ротмистр — кавалерийский офицер, соответствующий чину капитана в пехоте и т. д.
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    Что читали и смотрели?
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(Интересно ли это вам?)

   Уже с пяти лет я был большой книгочей, а в Москве моя любовь к литературе разгорелась с новой силой. Я, провинциал, «открывал Америку», знакомился с творчеством замечательных поэтов — Мандельштама, Волошина, Цветаевой, Заболоцкого. Поразило одно из последних стихотворений измученного сталинскими лагерями, смертельно больного Заболоцкого — искрящуюся радостью жизни, весельем, юмором замечательную «Поэму весны»:

   
    
     Пессимисту дала ты шлепка,

     Настежь окна в домах растворила,

     Подхватила в сенях старика

     И плясать по дороге пустила.

    

   

   …

   
    
     Это ты, сумасбродка-весна!

     Узнаю твои козни, плутовка!

     Уж давно мне из окон видна

     И улыбка твоя, и сноровка.

             Скачет по полю жук-менестрель,

             Реет бабочка, став на пуанты…

    

   

   Поразили трагическая судьба и стихи Николая Гумилёва, поэта-конквистадора, поэта-рыцаря, поэта-воина, как его называли, — воина не только в стихах, но и в жизни. Участник I мировой войны, доброволец лейб-гвардии Уланского полка, кавалер двух солдатских Георгиевских крестов, потом прапорщик 5-го Гусарского Александрийского полка. Направленный летом 1916-го на излечение в Царское Село, активно участвует в жизни литературного Петрограда: пишет стихи, пьесу «Гондла», проводит творческие вечера в «Союзе поэтов», в феврале 1921-го избран руководителем петроградского отделения Всероссийского союза поэтов. С 1918 г. до гибели входит в состав редколлегии издательства «Всемирная литература». 3 августа 1921-го Гумилёв был арестован большевиками за номинальную конспиративную деятельность. Ряд писателей (говорят, и Горький) пытались его спасти. Безуспешно, 35-летний Гумилёв был расстрелян.

   Стихи Гумилёва сразу покорили меня — нравились «мужественный романтизм», введённый им в русскую поэзию и взятый потом на вооружение советскими поэтами, напряжённый лиризм других стихов, например стихотворения «Жираф». Никто, по-моему, не смог в русской поэзии выразить с такой пронзительной силой боль трагической неспособности дать счастье близкому человеку:

   
    
     Сегодня, я вижу, особенно грустен твой взгляд

     И руки особенно тонки, колени обняв.

     Послушай: далёко, далёко, на озере Чад

                     Изысканный бродит жираф.

     <…>

     Вдали он подобен цветным парусам корабля,

                     И бег его плавен, как радостный птичий полёт.

     Я знаю, что много чудесного видит Земля,

     Когда на закате он прячется в мраморный грот.

     Я знаю весёлые сказки таинственных стран

     Про чёрную деву, про страсть молодого вождя,

     Но ты слишком долго вдыхала тяжёлый туман,

     Ты верить не хочешь во что-нибудь, кроме дождя.

     И как я тебе расскажу про тропический сад,

     Про стройные пальмы, про запах немыслимых трав…

     Ты плачешь? Послушай… далёко, на озере Чад

                     Изысканный бродит жираф.

    

   

   И рядом — шутливые стихи:

   
    
     Вот девушка с газельими глазами

     Выходит замуж за американца…

     Зачем Колумб Америку открыл?

    

   

   Ждала меня встреча с замечательной прозой Платонова, Романова, с пьесами Булгакова, Бернарда Шоу.

   С жадным вниманием мы приглядывались к современной литературе. В 1962–1963 гг. выходят «Один день Ивана Денисовича» и «Матрёнин двор» Александра Солженицына. Какое глубокое знание деревенской жизни и тюремного быта! Мы вслед за автором проживаем шаг за шагом один день жизни лагерника — с побудки до вечерней поверки. И какая точность и яркость языка!

   И ещё одна черта «Ивана Денисовича», отличающая его от замечательных, но невыносимо страшных, ошеломляющих «Колымских рассказов» Варлама Шаламова и роднящая с «Капитанской дочкой» Пушкина. «Не дай Бог видеть русский бунт, бессмысленный и беспощадный!» — говорит Пушкин. И уж, конечно, не дай Бог видеть сталинские тюрьмы и лагеря. Но Солженицын, как Пушкин, показывает нам эту грязь, этот ужас — с таким тактом, с таким чувством гармонии, что это не производит гнетущего впечатления.

   Помню, племянница Булгакова Лена Земская дала нам (на одну ночь!) почитать в машинописи роман Булгакова «Мастер и Маргарита». С каким удовольствием мы с женой Светланой читали роман и думали: «Как жаль, что это никогда не будет напечатано!». И какая была радость, когда в 1966–1967 гг. появилась публикация этого романа в журнале «Москва»!

   И — свежая струя с окраин: Василь Быков, Чингиз Айтматов, Фазиль Искандер. И «деревенщики» — Виктор Астафьев, Валентин Распутин. И Василий Белов с его «Канунами». Там нет ещё коллективизации, но это — лишь затишье перед бурей: деревенская Русь обречена…

   Большой потерей для нашей литературы была гибель (утонул в Байкале в 1972-м) 35-летнего талантливейшего драматурга Александра Вампилова, автора пьес «Дом окнами в поле», «Утиная охота», «Старший сын» и др.

   С нетерпением ждали мы выхода очередного номера «Нового мира» — лучшего журнала того времени. Там был напечатан роман Георгия Владимова «Три минуты молчания» и другие яркие произведения. Интересны были и материалы отдела критики, например, большая и очень глубокая статья Владимира Лакшина о «Мастере и Маргарите» Булгакова.

   Среди трескучей соцреалистической халтуры возникали и другие яркие звезды: Юрий Казаков, Юрий Панкратов с его простыми и такими трогательными стихами:

   
    
     Ты теперь не там живёшь

     И не так живёшь.

     Ты меня не так поймёшь,

     Так и не поймёшь.

    

   

   А как мы радовались, смеялись, повторяли как поговорки юмористические сценки из современной жизни: «Помнишь, у Райкина…», «Как это у Райкина?..», не подозревая, что Аркадий Райкин — замечательный чтец, а текст — остроумный, злободневный, смелый (иногда на грани допустимого в СССР) — принадлежит талантливому сатирику Михаилу Жванецкому, о котором Алла Пугачёва остроумно сказала: «Какой же он сатирик? Он сатир, сатирище!». Помню, мне удалось во время командировки в Ленинград выклянчить у администратора театра билет на вечер Райкина. Ни в напечатанной программке вечера, ни в самих выступлениях Райкина ни разу не была упомянута фамилия автора текстов — Жванецкого!.. И конечно, всё это если не с подачи, то наверняка при попустительстве Аркадия Райкина. В «Советском энциклопедическом словаре» (М., 1990) Аркадий Райкин, Герой Соц. Труда, лауреат Ленинской премии, объявляется «создателем остросатирических и лирических портретов», а Михаилу Жванецкому, действительному создателю этих образов, не нашлось места ни в этой энциклопедии, ни в «Литературном энциклопедическом словаре» (М., 1987). Справедливость частично восторжествовала: в «Российском энциклопедическом словаре» (М., 2001) Райкину отводится более скромная роль — «мастер мгновенного перевоплощения», и помещена небольшая статья о Жванецком.

   Интересно было окунуться в мир иностранной литературы — и современной (Генрих Бёлль, Ханс Фа́ллада, Эрнест Хемингуэй), и древней (японские пятисложные та́нка и трёхсложные хо́кку (мастером хокку был в XVII в. Мацуо Басё):

   
    
     О, кленовые листья!

     Крылья вы обжигаете

     Пролетающим птицам.

    

   

   или:

   
    
     Я шла и шла

     К голубой луне,

     А она всё далёко.

    

   

   Читая эти стихи, я вспомнил, что в детстве я тоже удивлялся: бегу, бегу мимо луны (спереди справа она, совсем близко!) и никак не могу её миновать.

   Открытием был для меня испанский поэт Гарсиа Лорка, расстрелянный испанскими фашистами 19 августа 1936 г. Когда-то он написал пророческие стихи:

   
    
     Ах, как матери моей мне жалко,

     сына ей уж не увидеть.

    

   

   И другие:

   
    
     Когда я умру,

     оставьте дверь на балкон открытой.

     Мальчик ест апельсины.

     (С балкона его я вижу.)

     Жнец срезает колосья.

     (С балкона его я слышу.)

     Когда я умру, оставьте дверь на балкон открытой.

    

    (Пер. Роберта Похлебкина).

   

   В творчестве Лорки очень сильны цыганские мотивы:

   
    
              Начинается плач

     гитары.

     Разбивается

     чаша утра.

              Начинается плач

     гитары.

              (…)

     О, гитара,

     бедная жертва

     пяти проворных кинжалов!

    

   

   — это Гарсиа Лорка в переводе Марины Цветаевой.

   Эти стихи переведены также Владимиром Вуличем:

   
    
     Начинается плач

     гитары.

     Тихо разбились

     Рассвета бокалы.

              Начинается плач

     гитары.

    

   

   — этот перевод мне нравится больше цветаевского.

   Стихи Лорки перекликаются со стихами Аполлона Григорьева «Цыганская венгерка»:

   
    
              Две гитары зазвенев,

              Жалобно заныли.

              С детства памятный мотив,

              Старый друг мой, ты ли?

     Басан, басан, басана́

     Басана́та, басана́та,

     Ты другому отдана

     Без возврата, без возврата…

    

   

   Листая страницы журнала «Иностранная литература», мы погружались в экзотический мир японской (Кабо Абэ, Акутагава) и латиноамериканской литературы — аргентинский писатель Хорхе Луис Борхес, Маркесы — трое (!): перуанец Хосе, пуэрториканец Рене, колумбиец Габриэль Гарсиа — автор замечательного романа «Сто лет одиночества».

   С большим интересом читали повести бразильского писателя Жоржи Ама́ду («Дона Флора и два её мужа» и другие). Особенно понравилась мне написанная с мягким юмором повесть «Старые моряки», перекликающаяся с романом Альфонса Доде «Тартарен из Тараскона». Советские литературоведы из всех западных (и наших) писателей делали «обличителей буржуазного строя». А герой Жоржи Ама́ду Васко Москозо — просто безобидный выдумщик, поэт в душе, вообразивший себя капитаном. И вдруг ему действительно пришлось командовать судном «Ита»! Всё шло хорошо, поскольку он «доверил» командование старшему помощнику. Однако по прибытии в конечный порт распоряжаться полагалось самомý капитану. На все вопросы («На сколько швартовов зачаливать судно?», «Сколько бросать якорей?», «Сколько тросов?») он отвечал: «Все!». Погода стояла отличная, и все потешались над судном, туго спелёнутым, как младенец, и над его незадачливым капитаном. И вдруг налетела сильнейшая буря. Многие суда затонули или были унесены в открытое море. А «Ита» уцелела, и все восхищались прозорливым капитаном.

   Жоржи Ама́ду был видным деятелем бразильской компартии, но затем выступил с заявлением в печати, где говорил, что своей работой в области литературы он надеется принести больше пользы, чем политической деятельностью. И стал автором замечательных повестей, глубоко человечных, отмеченных большим талантом.

   Многие наши писатели тоже стояли, как и Ама́ду, перед выбором — литературная или политическая деятельность? Некрасов писал: «Мне борьба мешала быть поэтом, / Песни мне мешали быть бойцом». Скромничает: он преуспел в обоих видах деятельности. Написал замечательные произведения «Мороз, Красный нос», «Орина, мать солдатская», «Кому на Руси жить хорошо», многие его стихи стали песнями («Коробейники», «Тройка» и др.) Но, к великому сожалению, Некрасов преуспел и в политической деятельности, много сделал для возникновения и распространения революционных настроений среди молодёжи. Взывал: «Буря бы грянула, что ли? Чаша с краями полна». И она грянула в октябре 1917-го…

   Любимой нашей газетой была «Литературная газета». В «застойные» 60–70-е её украшением была юмористическая 13-я страница, в частности сатирический образ писателя Евгения Сазонова — великого «душелюба и людоведа», шутки Пантелеймона Корякина:

   
    [Застойные годы. Призывы на заводских плакатах]:

    Выполним — перевыполним… Догоним — перегоним… Сделаем — переделаем… Добьёмся — перебьёмся...

   

   Или вот ещё пародия на советскую журналистику:

   
    С богатой добычей вернулся в родное стойбище охотник Черттезнаев. Каково же было удивление 60-летнего охотника, когда оказалось, что мех двух убитых им лисиц — искусственный! Это уже не первый случай отстрела в Якутии лисиц с искусственным мехом.

   

   Огорчило изменение графика выхода «Литературной газеты» (вместо трёх — один раз в неделю). Даже стихами на это событие откликнулись:

   
    
     Наш любимый старый орган

     Так измучен, так издёрган,

     Что ему, и в са́мом деле,

     Трудно — трижды на неделе.

     Если ж в немощи своей

     Он не сможет раз в семь дней,

     То рискует наш негодник

     Превратиться в ежегодник.

    

   

   В те годы, да и позднее велика была роль кино и телевидения. Это были и замечательные «серьёзные» фильмы («Летят журавли», «Иваново детство», «Андрей Рублёв», «Баллада о солдате», «Отец солдата»), и развлекательные фильмы и телесериалы («Гусарская баллада», «12 мгновений весны», «Место встречи изменить нельзя» и др.). Каждый новый фильм был событием. Жизнь на улицах замирала, все перед «голубым экраном». Главные герои — поручик Ржевский, Штирлиц со всеми их (и нашими) слабостями — становились близкими людьми и дали жизнь целой серии анекдотов.

   Много и отличных зарубежных фильмов: английские («Мост Ватерлоо», «Оливер», «Мистер Питкин в тылу врага»), итальянские («Полицейские и воры», «Рим в 11 часов», «Закон и кулак», «Надежда»), польские («Пепел и алмаз», «Знахарь», «Потоп»), японские («Под стук трамвайных колёс», «Семь самураев»), индийские («Бродяга»), мексиканский сериал «Богатые тоже плачут» и много, много других.

   
А что читаю сейчас, на закате жизни? Как сказал профессор Реформатский, чем дальше, тем мемуарнее. С удовольствием читаю чужие мемуары, с ме́ньшим удовольствием — пишу свои. Каждый день читаем вслух с женой (у неё плохо со зрением, и она не может читать). Конечно, басни Крылова с его удивительно ярким, образным, живым языком (и ведь, это до Пушкина и Некрасова!), русскую поэзию от Пушкина, Лермонтова до Блока и Мандельштама. Но уж, конечно, не Маяковского. Но не потому, что он — певец р-революционности: не любил я его и в годы молодости, когда сам был правоверным комсомольцем. Я не мог принять его жёлтую кофту, «лесенку» стихов, громогласность, оголтелость, доходящую до кровожадности:

   
    
     Пули, погуще! По оробелым!

     В гущу бегущим грянь, парабеллум!

     Стар — убивать. На пепельницы черепа́!

    

   

   
    (Печенеги нашли черепу князя Святослава другое применение — чаша для вина).

   

   Из прозы охотнее всего мы читаем Льва и Алексея Толстых, Тургенева, Лескова, Булгакова. Ну и, конечно, рассказы Бунина, Чехова и их поклонника и наследника — Юрия Казакова.

   Стало традицией перечитывать с дочерью Олей, приезжающей к нам из Германии, «Капитанскую дочку». Я уже касался вскользь этого удивительного произведения. Как Пушкин пишет о страшном, не заставляя нас содрогаться от отвращения и ужаса? Первоначально роман задуман как мрачный рассказ о реальном историческом лице — потомственном дворянине Шванвиче (Пушкин переименовал его в Швабрина), который стал подручным Пугачёва и которого Екатерина II помиловала из жалости к его престарелому отцу. Однако в ходе последующей работы Пушкин вводит и делает главным другого, положительного героя — Гринёва, придумывает ему приключения, повышая тем увлекательность рассказа и одновременно — смягчая его мрачный характер.
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    Моя библиотека
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(Предупреждаю: этот раздел — для библиоманов).

   За долгую жизнь я скопил одно богатство — неплохая домашняя библиотека.

   Я уже писал в первой части моих заметок, что в Воткинске в нашей семье книг не было, тратить деньги на мою «блажь» — книги, родителям было жаль (да и не было этих денег). И всё-таки каждый раз, как мама уходила «в центр», в магазины, я просил её «купить книжку». Потом становился на колени в красном углу, перед иконами и молился: «Господи, сделай, чтобы мама купила мне книжку!» Бог крайне редко удовлетворял мою просьбу. В Перми со студенческой стипендией тоже по книжным магазинам не разгуляешься. А вот в Москве, я, человек, мягко говоря, небогатый, всё-таки имел возможность покупать книги, благо они тогда, в советские времена, были довольно дёшевы. Но тут другая беда — как и на продукты, острый дефицит. По́лки книжных магазинов были завалены трудами классиков марксизма-ленинизма, соцреалистической чепухой, а вот купить хорошую книгу в Москве было трудно. Приезжая в другой город, мы бросались в книжные магазины и находили иногда то, что в Москве было трудно достать.

   Помню, на уборке картошки в совхозе мы с Колей Перцовым поехали в Бронницы, и там, в книжном магазине я увидел на полке Комментарий к «Евгению Онегину» Юрия Лотмана. Кричу: «Смотри, Коля, Лотман!» Коля мгновенно среагировал: «Чур, моя!» До дуэли дело не дошло, поскольку там было ещё несколько экземпляров, и мы их скупили.

   В Москве ни в одном книжном магазине я не нашёл стихов Гарсиа Лорки. Зато его занесло по прихоти книготорговцев в провинциальный Воткинск. Там я обнаружил на складе 5 (уценённых!) экземпляров и, вернувшись в Москву, дарил друзьям.

   Помню ещё, как наши друзья Марина Гловинская и Юра Апресян привезли из Прибалтики и подарили нам «Капитанскую дочку», изданную «Советской Россией» и снабжённую цветными иллюстрациями А. Иткина. И подобных случаев — множество.

   В Москве я чуть ли не каждый день ходил, как на охоту, по букинистическим магазинам. С азартом — повезёт, не повезёт? И вот однажды сбылась моя старая мечта. Ещё в Перми, в библиотеке Молотовского университета, созданной на базе библиотеки эвакуированного в годы I мировой войны Тартуского (Юрьевского) университета, я читал Достоевского в прекрасном дореволюционном издании «Просвещение». Сказал себе: «У меня будет Достоевский именно в этом издании». И вот иду я как-то во МХАТ и по пути заглянул в букинистический магазин. И вижу то самое собрание сочинений Достоевского! Правда, неполное, без 5-го тома. Но — нет худа без добра: от этого оно дешевле (замечу, что я потом нашёл и недостающий том). Я тут же купил эти книги (завтра утром их уже не будет!) и, счастливый, отправился с 20-ю томами (!) в театр. Поздне́е я приобрёл в этом же издании и Пушкина, и Лермонтова, хотя у меня были и современные издания их сочинений. Мне приятнее видеть русских классиков «в их одежде», с ятями и ерами.

   Ещё одна удача на «охоте» — «Энциклопедический словарь» Ф. А. Брокгауза и И. А. Ефрона — в приличном состоянии и недорого — 82 руб. за 82 тома (моя зарплата тогда — 135 руб. в месяц). Сейчас словарь сто́ит, наверно, подороже. Помню исторический анекдот, связанный с этим словарём. Один из издателей (Брокгауз) отличался крайней скупостью и на жалобы авторов о задержке гонорара отвечал всегда: «Ах, я — собака беспамя́тная!» Авторы отплатили скареду, поместив в 5-м томе статью: Безпамятная собака — собака жадная до азартности.
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    Я, мои друзья, мои враги, мои друзья-враги
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Известно, что труднее всего познать самого́ себя. Попытаюсь, однако…

   Всю жизнь я наблюдаю — с интересом, часто с болью — за борьбой во мне двух характеров — отцовского и материнского. Эта борьба шла с переменным успехом: с годами победил обстоятельный, замкнутый, молчаливый отец, однако в юности, да и в среднем возрасте побеждало материнское начало — открытость, общительность, жизнелюбие. Вспоминается восторженный возглас молодого Гёте:

   
    
     Как эту радость

     В груди вместить! —

     Смотреть! и слушать!

     Дышать! и жить!

    

    («Майская песня»)

   

   Или Есенин:

   
    
     Эх, ты молодость, буйная молодость,

     Золотая сорви-голова!

    

    («Несказанное, синее, нежное»)

   

   Однако уже в юности восторженность, жизнелюбие сочетались у меня с какой-то затаённой внутренней грустью. Мне не раз говорили, что глаза мои не смеются, когда я смеюсь. О моей студенческой фотографии друг Коля Нельзин сказал коротко: «Монашек». В са́мом деле: в XIX в. я мог бы стать монахом, в начале XX-го — пламенным революционером, а во второй половине XX-го стал диссидентом. Тут, видимо, проявились мои бунтарские старообрядческие корни и старообрядческая упёртость.

   А внешне — смирный и тихий. В детстве взрослые не могли мной нахвалиться: «Не парень — золото! Как тихо́е море», а ребята дразнили «маменькиным сынком». Да вот и многих московских коллег эта черта моего характера настораживала: «В тихом омуте черти водятся», «Смирение — паче гордости».

   Но — хватит самокопания, пора поговорить о других.

   
Сначала — о «воткинском наследии», о старых, школьных друзьях — Володе Калинине, Вите Богатырёве, Коле Нельзине, чья дружба грела меня всю жизнь.

   В школьные годы мы с Колей Нельзиным мечтали о морях, о плавании в дальние страны. В Коле осуществилась мальчишеская наша мечта: он после многих мытарств стал моряком. Ну, а я — филолог, бумажный червь. Какой-то морской волк сказал по этому поводу: «Ничего не хочу сказать обидного о людях сухопутных. Просто каждому своё: орёл ширяет в небесах, червь копается в дерьме». Как я писал в шутливых дружеских стихах, Коля «во всех морях и океанах всю воду нам перемутил». Он был приписан к Таллинскому порту и жил с семьёй в Таллине. Приезжая туда, я всегда заходил к ним. Помню, как мы сидим вечером с его женой Итой (Маргаритой), знакомой мне ещё со школьных лет, и сыном Сергеем и получаем его телеграмму с борта судна: «Друзья примите морского бродягу в свою компанию Колька». Многие годы Коля плавал (ходил) на торговом судне в должности штурмана, старшего помощника капитана и, наконец, капитана дальнего плавания. В капитаны был произведён с большим опозданием, только во время перестройки, поскольку неизменно под разными предлогами отказывался вступить в коммунистическую партию, а ведь до перестройки капитаном дальнего плавания мог быть только член партии. Мы постоянно переписывались с Колей. Он часто приезжал в Москву и мы, «три мушкетёра» (Калинин, Богатырёв и я), рады были встрече с ним.

   Когда он уже «вышел на берег» и лечился в Пятигорске на водах, с ним произошёл жуткий случай. Он лежит в целебной ванне в горах, рядом никого нет, только похаживает какой-то незнакомый парень. Ну, ходит и ходит, Коля нежится себе в ванне. И вдруг страшный удар камнем по голове. Коля потерял сознание и истёк бы кровью, если бы не люди, пришедшие принимать ванны. Колю отвезли в больницу. Его вещи пропали. И вдруг, когда Колю выписали, он встретил на улице Пятигорска этого негодяя. Тот прогуливался по улице — в Колиной куртке! К счастью, рядом был милиционер. Коля закричал: — Задержите его! Он убийца! Милиционер стал допрашивать — кого бы вы думали? — Колю! — Кто Вы, предъявите документы! — Да какие документы?! Потом, потом! А преступник уже скрылся. Милиционер то ли струсил, то ли не захотел возиться. Коля потом долго болел, у него перекосилось лицо из-за сотрясения мозга, и через пару лет он умер. А ведь крепкий был мужик. Умер человек, с которым я дружил всю жизнь, с 1-го класса школы…

   Володя Калинин и Витя Богатырёв — не моряки и не гуманитарии, как я, — «технари», занимали какие-то важные посты в авиастроении и оборонной промышленности, но мы по-прежнему были дружны и почти каждый праздник встречали семьями вместе. Сколько дружеских разговоров, воспоминаний о родном Воткинске, тостов, анекдотов, песен!

   Помню, друзья-«технари» пели песню — отклик на ленинский призыв к электрификации всей страны:

   
    
     Нам электричество сделать всё сумеет,

     Нам электричество тьму и мрак рассеет,

     Нам электричество наделает делов:

     Надавишь кнопку — «чик-чирик!» — поехало, пошло.

              Надавишь кнопку «чик!» — и пей себе на счастье,

              Надавишь кнопку «чик!» — тебя ведут в участок,

              Надавишь кнопку «чик!» — и ты ползёшь домой,

              Жена тебя встречает электрокочергой!

    

   

   Большим потрясением для меня была смерть Володи Калинина. По окончании казанского авиационного института (куда вместе с ним поступил было и я, но бросил, соблазнённый филологией), он работал начальником цеха, а потом главным инженером Новосибирского авиационного завода. Часто приезжал в командировки в Москву. После смерти первой жены (рак) переехал на работу в Москву. Женился на директоре одной из московских школ. Мы часто общались семьями. Это был надёжный, твёрдый и исключительно добрый человек. Вот забавная сценка. Сидим на его даче у камина. Втроём. На двух креслах нежимся я и здоровенный «дворянин» с мохнатым хвостом (не помню его имя-отчество), а хозяин, Володя, — у наших ног, на полý между креслами. Он пригрел этого бродягу и они очень сдружились. Помню, пёс сопровождал нас, когда мы ходили ловить рыбу на их озеро. Переезжая осенью в Москву, Володя решил взять пса с собой, но тот вырывался, никак не хотел лезть в машину. Видимо, предпочитал вольную бродяжью жизнь. Но как же он радовался, когда следующей весной Володя вернулся на дачу и опять взял его к себе.

   И вот Володя умер… А ведь крепкий был человек, спортивный. Ещё учеником 10-го класса играл за хоккейную команду Воткинска, занимался боксом, отлично играл в бильярд. Шахматист, в Казани играл за институтскую шахматную команду. А как пел! У него был хороший слух и сильный голос. На наших посиделках его жена Люся, жалея уши наших соседей, цыкала на него, просила петь потише. Мы шутили, пели частушку:

   
    
     Ты не пой, ты не пой,

     У тя голос не такой!

     Есть такие голоса —

     Встанут дыбом волоса.

    

   

   А потом просили его петь ещё, и погромче. Какая злая ирония судьбы! Человек, у которого был не голос — голосище, заболел раком горла и потерял голос, в конце даже говорил с трудом. Чуял приближение смерти. Позвонил мне, прохрипел: «Приезжай, и поскорее». Долго сидели с ним, вспоминали… О болезнях и смерти не говорили. Через несколько дней он умер, умер верный, надёжный друг, поддерживавший меня в самые тяжёлые минуты моей жизни. «У счастливого недруги мрут, у несчастного друг умирает». Мир праху твоему, дорогой Володя! Спасибо за всё.

   
В московскую жизнь я вошёл легко, чувствуя себя этаким «покорителем столицы». Психологические сложности пришли не сразу. Бо́льшая искренность, открытость, уязвимость провинциалов по сравнению с москвичами отмечалась многими и отразилась в пословице: Москва слезам не верит. К этому добавилась моя крайняя доверчивость и простодушие. Снова вспоминаю эпизод моего детства. Мама на просьбы купить мне игрушку или книжку отвечала глупой прибауткой: «Ну, вот собаку облупим, так купим!». В годы моего детства кошек на улицах Воткинска бегало (и сейчас бегает) множество, а вот собаки заглядывали в это кошачье царство с опаской и довольно редко. Поэтому, увидев бегущую в центре города собаку, я завопил, испугав и маму и собаку: «Мама, собака! Хватай! Облупим, купим игрушек!». Эта черта была присуща мне — увы, увы! — не только в детстве. Недаром я озаглавил свои книги воспоминаний — «Записки простодушного».

   Герой рассказа Диккенса «Чей-то багаж» признаётся, что он часто ошибался в людях — и не потому, что он не замечал сразу их дурных свойств, а потому, что позволял им приблизиться и говорить о себе. Вот и у меня первое невыгодное впечатление о человеке сглаживалось при более близком знакомстве, а потом я с болью убеждался, что первое впечатление было правильным. Одно знакомство оказалось особенно тяжёлым. Началось оно глубокой интуитивной неприязнью, продолжилось чем-то, похожим на дружбу, а закончилось предательством. Не будь этого и других предательств, я мог бы считать свою жизнь счастливой — несмотря на синяки и шишки, на которые не поскупилась моя судьба. (Впрочем, Пушкин, видимо, прав: «На свете счастья нет»). Я убедился, что нет людей хороших и плохих, в каждом намешено и того, и другого. Но — в какой пропорции? И главное — есть ли у человека совесть? Кант говорил, что больше всего его удивляют две вещи — звёздное небо надо мной и моральный закон во мне. Это неопределённое понятие всегда жило в народе и отразилось в словах совесть, бессовестный. Ведь даже не всякого лентяя, скупердяя, мота, пьяницу, грубияна назовёшь бессовестным.

   
Вернёмся, однако, во времена ранней молодости. Сколько новых друзей я нашёл в Москве! Не могу отказать себе в удовольствии вспомнить их имена: Юра Апресян, Лёня Крысин, Лёня Касаткин, Лёва Скворцов, Костя Бабицкий, Игорь Добродомов, Саша Феоктистов, Эрик Ханпира; «девочки» — Лена Земская, Кира Филонова, Галя Баринова, Ламара Капанадзе, Светлана Кузьмина, Марина Гловинская, Лида Иорданская, Галя Романова (как она уцелела с такой-то фамилией — Романова!).

   Рассказывать о творческой судьбе каждого из них — непосильная задача. Сошлюсь на справочную литературу, в частности справочник «Кто есть кто в современной русистике» (М.; Хельсинки, 1994). Здесь можно найти имена многих из моих друзей.

   Мы с интересом учились, работали, до поздней ночи сидели в библиотеках, придирчиво обсуждали статьи друг друга, но и хорошо отдыхали, и дружеским застольям радовались.

   Устами своего героя Чехов советует: «Ежели, положим, вы… желаете с аппетитом пообедать, то никогда не нужно думать об умном: умное да учёное всегда аппетит отшибает. Сами изволите знать, философы и учёные насчёт еды самые последние люди» («Сирена»). Категорически возражаю: у нас в молодости наука аппетит не отбивала. Наши застолья не только нас, детей голодных военных и послевоенных лет, — даже иностранцев изумляли: в магазинах ничего нет, а столы ломятся от яств. Особого разнообразия, перемены блюд не было — закуска да одно блюдо, но любовно, с душой приготовленное («щи, но от чистого сердца»). Гости очень любили наше коронное блюдо — пельмени. Пельмени мы готовили не только с мясом, но и уральские — с квашеной капустой и с душистым деревенским подсолнечным маслом (дочка Оля, да и я, пожалуй, любили их даже больше мясных). Помню, Марина Гловинская в ответ на приглашение спрашивала: «А пельмени будут?». Даже наш кот Сеня попытался однажды пельменями полакомиться и попал впросак (об этом я ещё расскажу).

   Мои воткинские родичи, люди физического труда, готовясь к приёму гостей, прикидывали: «На мужика надо нашшыпать (заготовить) 50 пельменей, на бабу — 30». У наших московских гостей-интеллигентов аппетиты были поскромнее, но всё-таки и здесь надо было заготовить несколько сотен пельменей — дело непростое, впрочем, с детства знакомое и где-то даже успокаивающее. Даже и без гостей мы иногда, вернувшись домой после бурных институтских событий (о них речь впереди), говорили: «А давайте пельмени постряпаем!». И сама однообразность движений (под разговоры или чтение вслух) как-то успокаивала.

   
Увы! Приведённый выше список друзей в дальнейшем всё время сокращался — и по разным причинам…

   
    
     Уходят, уходят, уходят друзья,

     Одни в никуда, а другие — в князья.

    

    (А. Галич)

   

   А как хорошо написала Белла Ахмадуллина:

   
    
     Да будем мы к своим друзьям пристрастны!

     Да будем думать, что они прекрасны!

     Терять их страшно, Бог не приведи!

    

   

   И было приятной неожиданностью, когда у нас со Светланой, уже очень немолодых, появились молодые друзья — мои коллеги Саша и Ира Лазурские. Это они подарили нам любимицу — кошку Басю (о ней я ещё расскажу). Запомнились забавные высказывания 5-летнего Арсения Лазурского.

   
    Большая девочка — Арсению:

    — Дура, ты же упадешь!

    — Во-первых, я не дура, а дурак!

   

   

    Разговор Арсения с отцом:

    — А ну, вставай немедленно!

    — Что-то ты меня сегодня мало радоваешь, папа. Грубый очень.

   

   
Не все мои друзья дожили до сегодняшнего дня… Земной им поклон и вечная память. Об этом лучше не скажешь, чем Жуковский:

   
    
     Не говори с тоской: «Их нет»,

     Но с благодарностию: «были».

    

   

   Были такие, которые из друзей стали врагами, но больше таких, дружба с которыми гасла-гасла постепенно, и погасла…

   
В дружбе были какие-то периоды. Был у нас «брондзовый век» (простите за дурной каламбур) — тёплые приятельские отношения с врачом Лидой и её мужем инженером Лёней Брондз, начавшиеся в турпоездке по Эстонии и продолжившиеся в Москве.

   
Был сухотинский период — дружеские отношения с Борей Сухотиным и его милой семьёй. Помню, пацифист Боря как-то пеняет сыну Алёше, что тот слишком увлекается военными играми. Алёша, и внешне, и по характеру очень похожий на нестеровского инока Варфоломея, ответил: «Папа, я очень люблю мир, но играть я люблю в войну». Жаль, Боря Сухотин, талантливый лингвист, рано умер…

   Был добродомовский период — дружба с коллегами Галей Романовой и её мужем Игорем Добродомовым (тот, кого в шутку называли Злоизбушкин). В гости друг к другу ходили, гуляли по, как Игорь говорил, «филейной части» Москвы, в Крым, в Коктебель ездили, купались, мазались там с ног до головы целебной грязью, в подмосковные походы ходили. Помню, призывает Игорь на помощь Маяковского, чтобы осветить нашу «злободневную тему»:

   
    
     Дождь покапал и прошёл,

     Солнце в целом свете.

     Это очень хорошо

     Галочке и Свете.

    

   

   А потом стали встречаться всё реже и реже. Даже не созваниваемся.

   Стоп! Сегодня (2 янв. 2018-го) созвонились, и не только обменялись новогодними поздравлениями, но договорились и встретиться у них, завтра же. Видимо, права пословица: «Старая дружба не ржавеет».

   
Иногда причина расхождений была более серьёзной. Не расхождения — разрыв, например, с Игорем Мельчуком или с Лёвой Скворцовым.

   Скворцов был одним из самых близких моих друзей. Сохранилась его фотография с надписью: Володе Санникову, другу и брату. А потом Лёва «ушёл в князья»… Помню, вступая в коммунистическую партию, он мне говорил: «Понимаешь, Володя, нужно, чтобы в партии были порядочные люди». Быстро «повзрослел», стал секретарём парторганизации Института, основным гонителем всех «инакомыслящих». Тесная дружба связывала Лёву Скворцова с Лёней Крысиным. Это было и творческое содружество. Вместе написали хорошую популярную книгу «Правильность русской речи». В 1962-м по просьбе Корнея Ивановича Чуковского написали рецензию на книгу Чуковского «Живой как жизнь» и потом не раз были на его даче в Переделкине. А после смерти Чуковского, в 80-х, его дачу, ставшую музеем, хотел отнять Союз писателей, и Лёня вместе с дочерью Чуковского Лидией Корнеевной и другими друзьями и поклонниками писателя несколько лет, сменяя друг друга, дежурили в доме-музее Чуковского, опасаясь «рейдерского захвата» здания. Но ещё задолго до этого друзья стали врагами. Да и для меня один — Лёва Скворцов — стал «закадычным врагом», а другой — Лёня Крысин — закадычным, верным другом на всех этапах моей московской жизни: вместе работали в Институте русского языка, оба были изгнаны за «диссидентские грешки» и работали в Информэлектро, дружили семьями. О трагической судьбе своих близких Лёня Крысин написал в ярких, к сожалению, лишь частично опубликованных воспоминаниях. Да и его судьба была, мягко говоря, непростой: в 1973 г. уволен из Института за подписание писем протеста против политических преследований в СССР. Справедливость, пусть с большим опозданием, восторжествовала. Вернулся в Академию наук, заместитель директора Института русского языка, заведующий Сектором современного русского литературного языка, автор нескольких книг, в том числе: «Толковый словарь иноязычных слов» (М., 1998), «Русское слово, своё и чужое» (М., 2004), «Слово в современных текстах и словарях» (М., 2008) и сотни статей по русскому языку.

   Кончаю раздел словами Петра Вяземского — друга Пушкина:

   
    
     …пью за здоровье немногих,

     Не многих, но верных друзей,

     Друзей неуклончиво строгих

     В соблазнах изменчивых дней.
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    Походы по Подмосковью
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Большой радостью были наши подмосковные походы. Тогда была шестидневная рабочая неделя. В субботу в обеденный перерыв закупали продукты, после работы ехали на электричке до какой-нибудь подмосковной станции и пешком до намеченного места. Зимой брали с собой лыжи. Помню, я с тяжеленным рюкзаком упал в глубокий снег. Наш массовик-затейник Игорь Мельчук остановился надо мной и продекламировал заупокойным голосом:

   
    
     Грянулся на землю он, и взгремели на павшем доспехи.

    

   

   — это из «Илиады» Гомера.

   Зимой иногда добирались до места уже в темноте. А тут надо ещё расчистить от снега место для костра, развести костёр, нарубить еловых веток и поставить на них палатки, приготовить пищу. Наконец, сидим у костра, едим (устали, проголодались). Помню, какой-то новичок удивлялся: «Неужели нужно было переть так далеко, чтобы пожрать?». Нет, нужно было. Костёр, тепло, душевно, рядом друзья. Шутки, анекдоты, стихи и, конечно, песни. Что пели? Туристские песни, «геологические», студенческие, «Мой костер» Полонского, «Марш чёрных гусар» («По улице, пыль подымая…»). Ну и конечно, Есенин, Окуджава, Высоцкий. Как они скрашивали нам жизнь в трудные советские годы! В Новый год вспоминались простые и душевные такие песни Булата Окуджавы о ёлке:

   
    
     Вот и январь накатил-налетел,

     бешеный как электричка.

              Мы в пух и прах наряжали тебя,

              мы тебе верно служили.

              Громко в картонные трубы трубя,

              словно на подвиг спешили.

     В миг расставания, в час платежа,

     в день увяданья недели

     чем это стала ты нехороша?

     Что они все, одурели?!

    

   

   И грустная концовка:

   
    
     Но начинается вновь суета.

     Время по-своему судит.

     И в суете тебя сняли с креста,

     И воскресенья не будет…

    

   

   И другая его песня на ту же тему, не такая грустная:

   
    
     Неистов и упрям,

     Гори, огонь, гори!

     На смену декабрям

     Приходят январи.

              Нам всё дано сполна —

              И радости, и смех,

              Одна на всех луна,

              Весна одна на всех.

     Прожить бы жизнь до тла,

     А там пускай ведут

     За все твои дела

     На самый страшный суд.

              Пусть оправданья нет

              И даже век спустя.

              Семь бед — один ответ,

              Один ответ — пустяк.

    

   

   Тут и тюремные («Я помню тот Ванинский порт…») и залихватские студенческие песни. Помню, с одной студенческой песней я познакомился ещё в школьные годы, читая в «Моих университетах» Горького о пирушках казанских студентов:

   
    
     Сам Варламий святой

     С золотой головой

     Сверху глядя на них

              Улыбается

    

   

   — а потом мы пели эту песню и в Перми, и в Москве — но без сокращений, и соблазнён студентами был не горьковский Варламий святой, а святой Николай:

   
    
     Сам Никола святой

     С золотой головой

     Сверху глядя на них

             Улыбается.

     Он и сам бы не прочь

     Провести с ними ночь,

     Но на старости лет

             Не решается.

     Но соблазн был велик

     И решился старик,

     С колокольни своей

             Он спускается.

     И всю ночь напролёт

     Он и пьёт, и поёт

     И ещё-о!.. кое-чем

             Занимается…

    

   

   Вот ребята уныло затягивают на мелодию похоронного марша Мендельсона:

   
    
     Умер наш дядя, как жалко нам его.

     Он нам из наследства не оставил ничего.

    

   

   Тонкими голосами вступают девчонки:

   
    
     А тётя хохотала, когда она узнала,

     Что умер наш дядя, не оставил ничего…

    

   

   Пели и замечательную «Песню о Сталине» Юза Алешковского. Привожу её по памяти, хотя сын Андрей говорил, что у меня много отступлений от оригинала, и предлагал полный текст. Мне приятнее вспомнить песню в том виде, как мы пели её тогда у костра:

   
    
     Товарищ Сталин, Вы большой учёный,

     в языкознании Вы тоже знали толк,

     А я простой советский заключённый,

     И мой товарищ серый брянский волк.

             То дождь, то снег, то мошкара над нами,

             а мы в тайге с утра и до утра.

             Вы здесь из искры раздували пламя —

             спасибо Вам, я греюсь у костра.

     Вам тяжелей, вы обо всех на свете

     заботитесь в ночной тоскливый час,

     шагаете в кремлёвском кабинете,

     дымите трубкой, не смыкая глаз.

             Дымите тыщу лет, товарищ Сталин.

             И пусть в тайге придётся сдохнуть мне,

             я верю: будет чугуна и стали

             на душу населения вдвойне.

     За что сижу — по совести, не знаю,

     но прокуроры, видимо, правы.

     Я это всё, конечно, понимаю

     как обострение классовой борьбы.

    

   

   Об «обострении классовой борьбы» «великий Сталин» говорил в докладе на съезде ВКП(б). (И это сказано, когда он подмял под себя всю страну и свою родную коммунистическую партию!)

   Лида Иорданская и Игорь Мельчук пели народные испанские песни, а Сима Никитина — русские народные песни. Она их собирала, знала множество и очень хорошо, «с душой» пела. Когда она слишком увлекалась, хулиган Игорь Мельчук довольно бесцеремонно обрывал её. Помню, Сима поёт: «Соловей кукушку уговарива-а-ал…», и Игорь дурашливо подхватывает:

   
    
     Соловей кукушку

     Долбанул в макушку.

    

   

   Запомнился один забавный случай. Сидим у костра, и вдруг в полумраке возникает старушка «в старомодном ветхом шушуне», с палкой, с тряпицей на лице. Сердито шепелявит: «Вы чо это, охальники, костёр жгёте? Лес спалить хочите?» Мы её успокаиваем: «Что Вы, бабушка! Мы очень осторожно, сами понимаем». — «Понимают оне! А леса́-те, чо, сами собой горят? Вы их и жгёте, охальники. Вот позову мужиков, они вам покажут, как фулюганить!». И только тут мы понимаем, что это Сима Никитина нас разыгрывает!

   И до поздней ночи разговоры, смех — уже в палатках.

   Но вот уже приходит (пожалуй, рановато — не выспались мы!) гомеровская утренняя богиня зари Эос:

   
    
     Встала из мрака младая с перстами пурпурными Эос.

    

   

   Пора и нам вставать. У ожившего костра поздний завтрак (он же обед), прогулки по лесу, игра в волейбол, розыгрыши, немудрящие шутки.

   Вот девушка напевает песню весеннего ручья:

   
    
     Я бегу, я смеюсь,

     Я сейчас с другим сольюсь.

    

   

   Её муж с неподдельным интересом спрашивает:

   
    
     С другим? С кем же это, если не секрет?

    

   

   А вот Галя Романова и Светлана Кузьмина собирают под дубом жёлуди. Игорь Добродомов поясняет нам словами Крылова: «Они от них жиреют» («Свинья под дубом»).

   Все мы — лингвисты, всем уже далеко за двадцать, а игры с языком — полудетские.

   Кто-то спрашивает: «Может ли быть такое — десять согласных подряд? Нет? Пожалуйста — Эрнст взбзднул». А давайте сочиним рассказ, чтобы все слова начинались с одной буквы! Сочиняем: Седые сосны сухо скрипели: «Сукин сын, сукин сын…». Смотрим: селезень сидит! Саша скинул стостволку со спины. «Сволочь!» — сказал старый сыч. «Стрелять старого сыча!» — сообразил Саша. И т. д. до конца: Сладок сочный селезень! Спасибо, Саша!

   Но — пора на станцию. Если очень уж не хотелось уходить, оставались на вторую ночь. Помню, какая-то уходящая группа отдала нам оставшуюся у них еду и записала наши телефоны, чтобы позвонить нашим родным, и они бы не беспокоились за нас. Туристское братство.

   Иногда возвращались утром в понедельник с рюкзаками прямо на работу.

   Ну, а в праздники со временем свободнее, и почти каждый праздник мы отправлялись загород. Помню, в первомайские праздники идём с громадными рюкзаками через деревню. Ветер, мокрый снег с дождём. На улице ни души, все сидят дома, пьют, поют, гармошка играет. Какая-то старушка выбежала на улицу, платком от снега прикрывается, глядит на нас, головой качает: «Бедные, кто же вас гонит?».

   
Летом все разъезжались, и из летних подмосковных походов помню только один, но какой! По Москве-реке на нескольких плотах! Каждый плот имел имя, обычно торжественное: «Парижская коммуна», «Стремительный». А экипаж одного плота колебался в выборе имени, и тогда кто-то (кажется, Мельчук) предложил: «Может, Свиноферма?». Командир безымянного плота, подумав, согласился: «Пожалуй, это подойдёт». И потом им кричали: «Эй, на Свиноферме! Держи правее, на мель сядете!».
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    Мы — колхозники
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Сотрудники Института русского языка и позднее Информэлектро довольно часто работали на московских овощных базах. Мы сортировали овощи (к фруктам нас не подпускали), фасовали их по пакетам. Рассказывали, что в пакеты картошки один сотрудник вкладывал карточку: Укладчик — доктор физико-математических наук (имя, фамилия). В своё оправдание он сказал: «Я привык нести ответственность за свои дела». Подобный случай приводится в фильме «Гараж» замечательного режиссера Эльдара Рязанова. Член-корреспондент Академии наук на овощной базе вкладывал в пакеты, где обычно помещают бумажки типа «Укладчица № 2», свою визитную карточку.

   Почти каждую осень я на две-три недели отправлялся на работу в колхоз или совхоз. Колхоз — сокращённое «коллективное хозяйство», совхоз — «советское хозяйство», но ни там, ни там не могли собрать урожай без помощи студентов, заводских рабочих, научных работников.

   В первую мою поездку в колхоз я познакомился и сдружился с коллегой-этимологом Толей Журавлёвым. Помню, начало новой жизни отмечалось в местной столовой. Толя сказал: «Жаль, что наше пребывание в колхозе начинается с попойки». Но всё до поры до времени было хорошо: всего в меру — и работы, и отдыха. Но в конце, уже после моего отъезда, Толя, не терпящий хамства, сказал «пару ласковых слов» какому-то заводскому громиле и сильно пострадал в завязавшейся драке.

   
В 61-м году я ездил в колхоз с двумя сотрудниками ФБОН АН СССР (Фундаментальная библиотека общественных наук). Поздне́е библиотека получила новое имя — ИНИОН (Институт научной информации по общественным наукам) и новое здание рядом с метро «Профсоюзная». Я любил работать в уютных маленьких зальчиках этой библиотеки и очень жалел, когда она сгорела.

   В колхозе нас приставили к кобыле весьма почтенного возраста, но с красивым именем Венера. Нас, естественно, именовали венериками. Запрягши кобылу (помогал мой детский опыт), венерики, экипаж телеги боевой, грузили мешки с накопанной картошкой и отвозили её в деревню.

   С одним из нашей троицы — Лёней Гордоном мы без конца болтали о поэзии и истории. Эрудированный историк, он рассказал нам много интересного, например, о знаменитом немецком учёном Фридрихе Ницше. Во время франко-прусской войны 1870–1871 гг. он был санитаром, и уже тогда у него, поражённого увиденным, появились первые признаки психического расстройства. В 1880-м, когда ему было всего 36 лет, болезнь резко обострилась, он уже не мог работать, оставил профессуру и последние 20 лет жизни провёл в лечебницах. После ухода Ницше из науки судьбу его трудов взяла в свои руки его сестра и обращалась с ними весьма бесцеремонно. Она опубликовала книгу брата «Так говорил Заратустра». В этой книге, написанной в яркой, афористической манере, излагался миф о сверхчеловеке — существе, могучая воля которого — единственный критерий добра и зла. Этот миф (культ сильной личности) был впоследствии взят на вооружение фашистами. Существует предположение, что такая интерпретация мифа о сверхчеловеке принадлежит не самомý Ницше, а его сестре. Интересно, какого мнения придерживается на этот счёт современная наука?

   
Обычно я ездил на уборку урожая с кем-нибудь из сотрудников Информэлектро — Сашей Сергеевым, Лёней Цинманом, Колей Перцовым. Там труженики села с утра тянулись на заработки в Москву, а мы, москвичи — на их поля, на уборку их урожая.

   Райком давал Институту разнарядку — выделить на столько-то дней столько-то человек для работы в таком-то колхозе или совхозе. Я охотно соглашался поехать: может сказывалась крестьянская жилка? Но вот у Лёни Цинмана этой жилки не было, а он тоже обычно не отказывался. Вот и ездили мы чаще всего с ним. Запомнилась одна поездка. В каком-то колхозе около Талдома (север Московской области) устраиваемся в здании школы. В этой же комнате (классе) — работники завода «Серп и молот», человек 15. Прогуливаемся с Лёней по посёлку. Пора спать. Куда там! Наши соседи получили накануне деньги за работу и теперь гуляют с русским размахом: «Наш девиз — Всё пропьём, но родной завод не опозорим!» Просят нас помочь отнести наверх поверженного товарища. А ночь! В большой комнате там пьют, там поют, там играют в карты. А с кем-то случилась небольшая неприятность — прямо в проходе между кроватями. Пригорюнились мы с Лёней: что если так всегда будет? Всё, однако, оказалось не так страшно: деньги у заводских ребят кончились быстро, и дальше было относительно спокойно.

   Помню, мы с Лёней прореживали пшеницу. Её при этом поливают каким-то ядовитым составом против вредителей. Местные мужики от этой работы открещивались, боялись, что это скажется на их мужской силе. Мы с Лёней не отказались, и, кажется, не пострадали.

   
С программистом Сашей Сергеевым мы ездили в подмосковный совхоз недалеко от Бронниц. Как-то возвращаемся с поля. Я предлагаю: «Ну, что, Саша, может, в Бронницы съездим?» Он охотно соглашается: «Едем, что здесь-то торчать?» Поразмыслив, я говорю: «Да знаешь, Саша, неохота что-то ехать, устали!» Он отвечает: «Правильно! А что мотаться-то? Нас и отсюда никто не гонит!». И я вспомнил моего деда — старообрядца Акима Никитьевича (я писал о нём в первой книге моих воспоминаний). Как-то накосили мы с дедом сена, по лесным полянкам, тайком (как же — колхозная собственность! Буквально — собаки на сене!). А тут — затяжные дожди, и погибло наше сено. Чем же корову кормить? А дедушка говорит: «Ну, дак чо, Вова? Чо Бог делат, всё к лучшему!» И это вполне искренне. Пошли домой. Зовёт меня: «Давай-ко, милой сын, вон там, я знаю, земляничник есть, давай ягодками полакомимся!» И вот сейчас, в колхозе, глядя на своего коллегу Сашу, я подумал, что есть ещё в России люди с таким душевным складом, с мудрым отношением к жизни.

   
А с Колей Перцовым мы на колхозных полях без конца говорили о литературе. Сын известного филолога Виктора Перцова, автора книги «Маяковский. Жизнь и творчество», Коля рассказал о неизвестной мне остроумной книге пародий «Парнас дыбом», написанной в 20-е годы студентами Харьковского университета. Авторы берут известные стишки — «У попа была собака» или «Веверлей»:

   
    
     Пошёл купаться Веверлей,

     оставив дома Доротею.

     С собою пару пузырей

     берёт он, плавать не умея.

     И он нырнул, как только мог,

     нырнул он, прямо с головою.

     Но голова тяжеле ног,

     она осталась под водою.

     Жена, узнав про ту беду,

     удостовериться хотела,

     Но ноги милого в пруду

     она, узрев, окаменела.

     Прошли века, и пруд заглох,

     и поросли травой аллеи,

     но всё торчит там пара ног

     и остов бедной Доротеи.

    

   

   — далее в пародической манере показывается, как об этом могли бы писать разные авторы, например, Блок:

   
    
     Там каждый вечер в час назначенный

     среди тревожащих аллей,

     со станом, пузырями схваченным,

     идёт купаться Веверлей и т. д.

    

   

   А вот как писали бы разные авторы про серого козлика:

   
    Пушкин:

   

   
    
     Одна в глуши лесов сосновых

     Старушка дряхлая жила,

     И другом дней своих суровых

     Имела серого козла.

    

   

   
    Игорь Северянин:

   

   
    
     У старушки колдуньи

     крючконосой горбуньи

     козлик был дымносерый, молодой, как весна.

    

   

   
    Маяковский:

   

   
    
     Скрипела старуха,

     телега словно,

     кха,

             кхо,

                      кхе,

                              кхи.

     Великолепно мною уловлены

     старухины все грехи.

    

   

   Книжка так заинтересовала меня, что в читальном зале Ленинской библиотеки я всю её переписал от руки, а дома перепечатал на машинке (компьютеров тогда не было). Потом её размножили и переплели в количестве нескольких экземпляров — для коллег, пожелавших её иметь.

   
Пора подытожить колхозную тему. Ехать в колхоз не очень-то хотелось, но всё-таки это было как бы продолжение лета, работа на природе, новые люди, новые впечатления. И сейчас мы иногда с удовольствием вспоминаем поездки в колхоз.
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    Я — геолог
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В 1971-м на время летнего отпуска я решил поработать коллектором в геологической экспедиции Института геологии Академии наук. Хотелось побыть немножко в чужой шкуре.

   Прилетели в Сочи. На окраине города, на берегу моря поставили наш грузовик, разбили палатки. В группе — шесть человек. Два сотрудника Института геологии — профессор Вера Фёдоровна и молодой кандидат геологических наук Светлана (фамилии не помню), два коллектора (крушители камней, носильщики тяжестей) — я и молчаливый, исключительно добросовестный молодой татарин Рустам. И ещё — шофёр Александр Иванович и повариха Таисия — Та́я. Я про неё даже немудрящий стишок сочинил:

   
    
     Скажи нам Та́я не тая́,

     Готов ли наш обед,

     Поймём мы, голод затая,

     Нас любишь или нет.

    

   

   Знакомились, набирались сил перед работой: купались, загорали, рыбу ловили. Забрасывали в воду перемёт — длинный шнур с прикреплёнными к нему кусками лески с крючком на конце. Наш шофёр Александр Иванович, «народный умелец», запасся в Москве ведром (!) червей и на своей машине вёз их через всю страну, за тысячи километров. Зато потом у нас с червями проблем не было.

   Однажды закинули перемёт, вытаскиваем. Повариха Тая одну за другой снимает с крючков рыбу. Когда она дошла до очередной небольшой пёстренькой рыбки, Вера Фёдоровна закричала: «Не трогай! Скорпион!» Но было уже поздно. Та́я схватила рыбу и уколола ладонь острыми плавниками, в которых у этой черноморской рыбы содержится сильный яд. Тае оказали помощь в больнице, но всё равно рука долго болела, даже по возвращении в Москву.

   Скорпионы, но не рыбы, а ядовитые насекомые, напоминающие по форме вертолёт, встречались впоследствии много раз. Даже при возвращении, на вокзале геолог Светлана, прихорашиваясь перед зеркалом, увидела, что на её куртке сидит скорпион.

   Из Сочи мы на своей машине пересекли Грузию, с интересом рассматривая незнакомые места́. Вдали,

   
    
     Там, где сливаяся шумят,

     Обнявшись, будто две сестры,

     Струи Арагвы и Куры, —

    

   

   виднелся воспетый Лермонтовым монастырь. Очень хотелось осмотреть его, но проехать туда можно было только сложным кружным путём и мы на это не решились («Близок локоть, да не укусишь»).

   Остановились на юге Армении в живописном месте, на берегу небольшой речки. Оттуда, несмотря на большое расстояние, была видна величавая гора Арарат (высота — 5165 м). К ней, как известно, пристал Ной во время всемирного потопа. Мы отчётливо различали снежные склоны, даже тёмные виноградники у подножья горы. А вот царю Николаю II не повезло. Говорят, все пять дней, что он был в Армении, Арарат был скрыт облаками. Уезжая, Николай попенял Арарату: «Упрямая гора! Ты так и не показалась мне. Но зато и ты меня не видела».

   До революции гора была на территории Армении, но добрый дядя Ленин подарил её Турции. В связи с этим вспоминается эпизод Гражданской войны. Финны вели переговоры с генералом Деникиным. Обязывались освободить от красных Петроград (Петербург), требуя взамен признания независимости Финляндии. Белые отказались. Они боролись за «единую, неделимую Россию». А большевики готовы были полстраны отдать, лишь бы остаться у власти.

   Армяне никак не могли смириться с потерей библейской горы, даже изображали двуглавый Арарат, как символ Армении, на этикетках армянского коньяка, против чего резко протестовали турки.

   Мы хорошо жили в своём лагере. Поставили палатки, Александр Иванович соорудил большой стол под тентом, с электрическим освещением. По утрам я перебирался по большому упавшему дереву на другой берег речки. Там — целое поле диких тюльпанов! Раз смотрю: на другой стороне поля стоит на задних лапах здоровенный заяц. Смотрит на меня, не очень даже испугался.

   И постоянно со мной — и днём, и на вечерних прогулках после напряжённого рабочего дня — стихи, особенно пушкинские и лермонтовские стихи о Кавказе:

   
    
     На хо́лмах Грузии лежит ночная мгла;

             Шумит Арагва предо мною.

     Мне грустно и легко: печаль моя светла;

             Печаль моя полна тобою…

    

   

   — и самое любимое — замечательное лермонтовское стихотворение «Из Гёте»:

   
    
     Горные вершины

     Спят во тьме ночной;

     Тихие долины

     Полны свежей мглой;

     Не пылит дорога,

     Не дрожат листы…

     Подожди немного,

     Отдохнёшь и ты…

    

   

   С местными жителями у нас сложностей не было. Помню, мальчик-азербайджанец жуёт жвачку, выплёвывает её на ладонь, протягивает мне: «На, Волёдя!». Правда, геологи рассказывали, что однажды ребята-азербайджанцы стащили у них удочки. Геологи пожаловались аксакалам аула, и удочки вернули.

   Наша экспедиция — не поиско́вая (поиски залежей меди, угля и т. п.), а научная — уточнение геологической картины недостаточно изученных горных районов Армении (даже надбавку к зарплате мы получали — за работу на высоте выше 2000 м). Каждый день ходили в горы. Идёшь по овечьей тропе, опоясывающей гору. Каменная пустыня, иногда варан (громадная ящерица длиной до 2–3 метров) поглядывает сверху с утеса.

   Мы с Рустамом выполняли «чёрную работу»: собирали образцы, откалывали камни, а потом относили их в лагерь. Неприятно было, когда из-под камня появлялась и быстро ползла по горе вниз потревоженная змея. Змей там было немало. Страшна гюрза. В «Российском энциклопедическом словаре» (М., 2001) отмечается довольно широкое распространение этих ядовитых змей из семейства гадюк — Северная Африка, юг Казахстана, Средняя Азия, Закавказье. В Армении мы много о них слышали от местных жителей. Говорили, что гюрза, в отличие от других змей, не уползает от человека, а бросается на него. Нам гюрзы, слава Богу, не встречались, но вот в ближайшем посёлке мальчик погиб от её укуса.

   Однажды в горах нас застигла гроза с сильным холодным дождём. К счастью, поблизости была хижина горных пастухов (крайне убогая), и мы там переждали дождь. Всё-таки сильно вымокли и прозябли. Повариха, медсестра по профессии, заявила по возвращении: «Я, как медицинский работник, требую, чтобы всем дали водки». Видимо, это нас спасло. А ещё говорят, что водка — зло!

   Однажды Вера Фёдоровна кивнула на одну горку: «Алмазная трубка [геологическое обозначение места, где могут быть алмазы]. Поищите. Если что-то найдёте — мне не показывать» (Понятно, она — лицо официальное, должна охранять от расхищения народное достояние). Мы вдоволь поползали по горе. Найдя прозрачный камушек, чиркаешь им по бутылке (алмаз — самый твёрдый минерал и должен резать стекло). Увы, ничего мы не нашли (точнее — я не нашёл).

   На этом наши поиски сокровищ не кончились. Как-то Александр Иванович сказал, что высоко в горах он видел скалу с блестящими прожилками, похожими на золото. Вера Фёдоровна отмахнулась: «Наверняка слюда», но мы уговорили её разрешить нам съездить туда. Поехали. Вот тогда (особенно на обратном пути, на спусках), я понял, что́ такое горные дороги! Справа, вплотную — скала, слева, рядом — про́пасть. Машина, натужно дрожа, ползёт по узкой дороге вниз. А там ещё и поворот, тоже над пропастью. Твоя жизнь — на волоске. Если на повороте откажут тормоза, машина рухнет вниз, в пропасть. Всем нутром, животом чувствуешь громадное напряжение, будто ты тащишь машину на себе. Доехали, однако, благополучно. Впрочем, однажды (в другой раз) наша машина скатилась с дороги вниз, но там был пологий травянистый склон, и мы отделались лёгким испугом.

   Никакого золота мы, конечно, не нашли. Вера Фёдоровна была права: в скале — вкрапления слюды. Но мы не пожалели о поездке. Там было удивительно красивое, с ледком (в мае!), высокогорное озеро, а по берегам обрамление — масса эдельвейсов. Это первый (и единственный) раз в жизни, когда я видел эти сказочные цветы. И что́ бы вы думали? Беру сейчас с полки энциклопедии — «Советский энциклопедический словарь» (1990 г.) и более поздний «Российский энциклопедический словарь» (2001 г.), но в обоих утверждается, что на Кавказе этот цветок не растёт! Кто же ошибается — я или СЭС и РЭС?

   Мы с удовольствием удочками ловили в нашей речке рыбу. Попадалась и форель. Однажды вверху, в горах прошли сильные дожди, и наша речка взбунтовалась. Вода стремительно прибывала, угрожая затопить наш лагерь. Стоя в холодной воде, мы вытаскивали камни и сооружали перед нашими палатками нечто вроде дамбы. Тогда всё кончилось благополучно. Но нас подстерегала другая опасность. Всё чаще мы стали испытывать зуд в теле. Нет, не тот зуд, который описывается в анекдоте. Напомню. Гусар жалуется на зуд в теле. Врач спрашивает: «А что ты чувствуешь после бани?» — «Да знаете, доктор, первый месяц ничего, а потом начинается нестерпимый зуд во всём теле». У нашего зуда была явно другая причина: мы ежедневно, и не по разу, мылись в реке. Видимо, это явление имело аллергическую природу. В чём было дело, мы так и не узнали (какие-то камни? какие-то насекомые?). Когда мы переехали на Севан, ничего подобного не было. Пока же к вечеру и за ужином мы начинали всё сильнее чесаться. Какой уж тут девичий стыд или мужское мужество! Ляжешь потом в палатку и не можешь уснуть. Бежишь к речке, обливаешься холодной водой. Лязгая зубами, забираешься в спальный мешок, и пока греешься, успеваешь уснуть. Как же завтра в маршрут, в горы идти? А утром встаёшь, как огурчик. Пушкин и здесь прав: «Сон в палатке удивительно здоров». Ну, а к вечеру снова зуд…

   С нашей речки мы переехали на Севан. Там было спокойнее — ни змей, ни наводнений, ни таинственного зуда. Правда, и тут не обошлось без приключений. Наш коллектор Рустам соорудил из подручных материалов плотик и пустился на нём по озеру. А тут поднялся сильный ветер — от берега! Рустама стало уносить в открытое озеро. А ведь это — целое море! Мы мечемся по берегу, кричим: «Бросай плот! Плыви к берегу!» А он, оказывается, не умеет плавать! К счастью, ветер вынес плотик на какой-то мыс, и Рустам по берегу вернулся в лагерь.

   В Ереванском аэропорту меня очень неохотно пропустили с моими вещами — в рюкзаке больше пуда камней. Ничего особенно ценного. Обсидиан — вулканическое стекло (в древности из него изготовляли наконечники стрел и копий), агаты, другие красивые камушки. Я так и не удосужился отдать их в обработку. Может, у внуков дойдут до них руки?

   А в чемодане я привёз ещё одну находку — найденную в горах сброшенную кожу змеи, довольно длинную. В Москве мне сказали, что это — плохая примета, и я избавился от этого символа предательства. К сожалению, это мне мало помогло…
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    О вопросах мироздания, эволюции, религии
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А теперь воспарим в высшие сферы.

   Вы скажете: «Пусть тут ломают голову философы, естествоиспытатели. Это их хлеб, а вам, филологам, надо просто жить и честно делать своё дело». Но ведь многие люди об этом задумываются! Вот в «Анне Карениной» эти мысли, неразрешимость загадок бытия, настолько истерзали Левина, что он был на грани самоубийства. Позвольте и мне немного пофилософствовать.

   Долгие годы меня вполне устраивал материализм. Довольно скоро, однако, пришло осознание того, что ведь даже клетка — мельчайший элемент живого организма — настолько сложна, что, сколько бы миллиардов, триллионов лет тёпленькая водичка не плескалась в море под ласковым солнышком, а раскалённая лава не клокотала бы в жерле огнедышащих вулканов, живой клетки не возникло бы, а тем более — живого организма, где любой орган и его функционирование — нечто невообразимо сложное.

   А может быть, жизнь занесена с другой планеты? Может быть. Но тогда другой вопрос: А как она возникла там?

   В студенческие годы меня поразила своей чёткостью и законченностью «триада» немецкого философа Георга Гегеля, которая в моём упрощённо-примитивном понимании выглядела примерно так: 1-я стадия мироздания — «абсолютный (мировой) дух», некие нематериализованные законы природы; 2-я стадия — отчуждение «абсолютного духа», «развёртывание» его в природу, материю, — по законам, совокупность которых предшествовала материи; 3-я стадия — возвращение «абсолютного духа» к себе: материя (человек) открывает те законы, по которым на второй стадии была «развёрнута» природа. Так, например, Ньютон сформулировал три закона механики, которым подвластно любое движение на земле и которые в виде элементов «абсолютного (мирового) духа» существовали ещё до создания мира, и по которым он строился. Точно так, как здание строится по чертежу, созданному ранее архитектором. А кто же архитектор? Бог?

   Парадоксально, но факт — «чем дальше идёт наука, тем более многочисленными и убедительными становятся доказательства того, что существует творческая и всемогущая премудрость» (Вильгельм Герцель).

   Материалисты пытаются спрятаться за эволюцию. «Движущими силами эволюции, по Дарвину, являются наследственная изменчивость и естественный отбор. В результате борьбы за существование происходит преимущественное выживание и участие в размножении наиболее приспособленных особей, т. е. естественный отбор» («Российский энциклопедический словарь». Т. 1. 2001. С. 423). Таким образом, закрепляются и развиваются признаки, помогающие организму в борьбе за существование. Убедительно? Но — тот же Дарвин (отец эволюционизма!) вынужден признать: «Глаз путём эволюции?.. — это абсурд!». Сложнейшие оптические устройства, созданные человеческим гением, — ничто в сравнении с «простым» глазом. Человеческий глаз фиксирует 50 «кадров» в секунду (!). А глаз многих животных — тех же осьминогов и кальмаров — ещё совершеннее. Глаза мухи фиксируют 300 «кадров» в секунду (в 6 раз больше человеческого глаза).

   А как быть со слоном? Хобот — замечательная штука, но ведь он появился не сразу, а прошёл через стадию увеличения носа мамонта до безобразной нашлёпки, которая могла только мешать в борьбе за существование. Это значит: идея хобота появилась раньше хобота. Подобные явления (а их много) основатель телеологии Аристотель объясняет наличием цели, которая заложена в само́й природе. Эта идея была развита Жаном Батистом Ламарком во II половине XVIII в. «По Ламарку, виды растений и животных постоянно изменяются, усложняясь в своей организации, в результате влияния внешней среды и некоего внутреннего стремления всех организмов к усовершенствованию» (РЭС. Т. 1. С. 804). Хорошо сказал Мандельштам:

   
    
     Кто за честь природы фехтовальщик?

     Ну конечно, пламенный Ламарк.

    

   

   «Виноградную косточку в тёплую землю зарою», а она уже знает, когда и как пробиваться сквозь землю и расти, и жить, и давать новую жизнь. Генетический код? Да, да, конечно. Но — кто же кодировщик? Бог?

   Интересна мысль религиозного философа А. С. Хомякова, что постижение божественных истин не дано человеку, но дано совокупности людей, соединённых любовью, — Церкви. Поговорим немного и об этом.

   С Церковью у меня отношения сложные. Начать с того, что в нашей семье была религиозная рознь: дед, бабка, отец — староверы (старообрядцы), другой мой дед, мать, жена, сын и невестка — православные, дочь Ольга — католичка.

   Мама тайком меня окрестила и водила в церковь. Вытаращив вначале глаза от великолепия и красоты убранства старой церкви, мы быстро уставали и просились домой. Мама молилась перед иконами дома, а мы, ребята, знали только «Отче наш».

   Обычно усталость от долгой православной службы сменяется со временем глубокой верой, но в те годы под влиянием коммунистической пропаганды приходило воинствующее безбожие.

   Как положено пионеру-ленинцу, я вёл среди невежественных родных атеистическую пропаганду, применяя «испытанный» антирелигиозный аргумент: «Летчики летают на высоту 10 километров и что-то ни разу никакого Бога не видели».

   Когда, однако, мы с братьями ездили в деревню к деду и бабке, приходилось принять (хотя бы на время) законы деревни. Некоторые из этих требований и неписаных законов были просты, и мы быстро их усвоили: здоровайся на улице даже с незнакомыми людьми; крестись не тремя, а двумя пальцами; говори «спаси Христос», а не «спасибо». «Спасибо! — так только безбожники говорят!» — сердился дед и никак не хотел верить, что спасибо — это тоже упоминание Бога (Спаси Бог), только сокращённое.

   С годами из воинствующего атеизма я перешёл в разряд людей, «присматривающихся к религии». О поисках Бога хорошо сказал Мандельштам:

   
    
     Образ твой, мучительный и зыбкий,

     Я не мог в тумане осязать.

     «Господи!» — сказал я по ошибке,

     Сам того не думая сказать.

             Божье имя, как большая птица,

             Вылетело из моей груди.

             Впереди густой туман клубится,

             И пустая клетка позади.

    

   

   Замечаю, что верующим людям жить легче, чем неверующим («Бог помогает»), и они твёрже, терпеливее («На всё воля божья», «Бог терпел и нам велел»). В письме А. И. Солженицыну в ноябре 1962-го Варлам Шаламов писал: «За двадцать лет, что я провёл в лагерях и около них, я пришёл к твёрдому выводу, …что если в лагере и были люди, которые, несмотря на все ужасы, голод, побои, непосильную работу сохраняли и сохранили неизменно человеческие черты, — это сектанты и вообще религиозники, включая и православных попов. Конечно, были отдельные хорошие люди и из других групп населения, но это были только одиночки…»

   И в обычной жизни верующие ответственнее, совестливее — «Бог всё видит!». Даже враг церкви Вольтер говорил: «Я знаю, что верующий лавочник обманет меня не так сильно, как неверующий».

   Хотя я не могу считать себя верующим, я иногда хожу в церковь. Ведь это — вера моих предков. А главное, хочется побыть подольше с моими детьми, людьми глубоко верующими. В Польше я хожу в костёл с моей дочкой Ольгой — католичкой, в России с женой и сыном Андреем — в православную церковь. Даже свечки ставим. У православных это чуть ли не обязательно, а вот у католиков этот обряд как-то смазан. Я тоже долго думал, что это просто обряд, формальность, а потом поймал себя на том, что иногда за всю службу я ни разу не вспомнил о своих умерших родных. А вот если ставишь свечи, тут уж никак не забудешь помянуть их добрым словом. Вы скажете: «Надо и без свечек вспоминать!» Да, конечно, вы правы…
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    Об исторических судьбах России
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Не хочется касаться этой больной темы, но — «куда же тут денешься?..»

    Пётр Чаадаев писал: «Мы принадлежим к числу тех наций, которые как бы не входят в состав человечества, а существуют лишь для того, чтобы дать миру какой-нибудь важный урок. Наставление, которое мы призваны преподать, конечно, не будет потеряно; но кто может сказать, когда мы обретём себя среди человечества и сколько бед суждено нам испытать, прежде чем исполнится наше предназначение?» (Философические письма. Письмо первое).

    Такими же, даже ещё более горькими словами оценивает судьбу России известный русский критик начала XX в. Л. Андреевич: «Народ-неудачник, мы богаты всевозможным горьким опытом… Всё наше прошлое покрывается сплошным: „не надо бы“».

    И ведь оба они говорили так ещё до того, как Россия «проложила путь всему человечеству» в социализм, показала Западу, который заигрывал с социализмом, что это — путь не «в светлое будущее», а в тупик, если не в пропасть. Но как же с письмом Чаадаеву Пушкина, его близкого друга? — «У нас было своё особое предназначение. Это Россия, это её необъятные пространства поглотили монгольское нашествие. Татары не посмели перейти наши западные границы и оставить нас в тылу. Они отошли к своим пустыням, и христианская цивилизация была спасена (…) Пробуждение России, развитие её могущества, её движение к единству… А Пётр Великий, который один есть целая всемирная история! А Екатерина II, которая поставила Россию на пороге Европы? А Александр, который привёл вас в Париж? и (положа руку на сердце) разве не находите вы чего-то значительного в теперешнем положении России, чего-то такого, что поразит будущего историка?»

    Кто же прав — Чаадаев или Пушкин? Позднейшая наша история показала, что правы оба. Верно, что Россия дважды спасала Европу, но прав и Чаадаев — она дала миру важный урок, на своём печальном опыте доказала гибельность нашего пути к социализму. Иногда подчёркивают — нашего, только нашего! А разве не к тому же социализму, пусть в несколько смягчённой форме, пришли страны народной демократии? А Корея, разделённая на Северную — нищенку, шантажирующую мир ядерной бомбой, и процветающую демократическую Южную? А Китай и Куба, пятящиеся от социализма назад, в капиталистическое прошлое? Да вот и бывшие страны народной демократии (Польша, Чехословакия, Венгрия и другие), боровшиеся за «социализм с человеческим лицом», что-то не спешат его строить, хотя и освободились уже от диктата СССР.

    Вернёмся, однако, к нашему, российскому опыту.

    У большевиков всё построено на вере в то, что, подобно Богу, они могут создать нового человека. Это, конечно, утопия, и крах марксистско-ленинского коммунизма был неизбежен. В романе Булгакова «Мастер и Маргарита» есть замечательный эпизод. Там Булгаков, устами Воланда оценивая результаты советского грандиозного эксперимента по созданию нового человека, говорит: «Ну что же, они — люди как люди. Любят деньги, но ведь это всегда было… Ну, легкомысленны… ну, что ж… и милосердие иногда стучится в их сердца… обыкновенные люди… квартирный вопрос только испортил их…»

    Как почти все дети 30-х гг., я был пламенным пионером, потом — убежденным комсомольцем. При звуках «Интернационала» мне хотелось встать. «Кто был ничем, тот станет всем!» И с большим опозданием я понял, что тому, кто был ничем, так бы и оставаться ничем. Ему же было бы лучше. Когда-то прочитал я один рассказ. Автора не помню (кажется, незаслуженно забытый замечательный писатель Пантелеймон Романов). А вот не уходит рассказ из памяти! Короткий, две небольших сценки. Перескажу, как помню. Сцена первая. Работяга (кажется, автор Семёном его назвал) по пути на митинг заглядывает в трактир, пьёт рюмку водки, закусывает чёрной икрой, севрюжинкой, ботвиньей, печёнкой по-строгановски. Идёт дальше делать революцию. Сцена вторая. Семён, теперь уже победитель, труженик Страны Советов, усталый, возвращается домой, достаёт краюху чёрствого хлеба, жадно ест его со ржавой селёдкой и ложится спать. «Эх, крепко просчитался ты, Семён!» — заключает автор.

    Давно у меня сложилось осознание трагизма нашей новейшей истории. Но и сейчас много людей, оправдывающих деятельность Сталина. А репрессии 37–38 гг.? Извиняют и это: «Лес рубят, щепки летят». Ничего себе щепки — 10 миллионов жертв! А расказачивание и раскулачивание? Ведь миллионы (до 15 миллионов!) крестьян раскулачили. А единственная их «вина» — то, что они были хорошие работники. Отобрали у них имущество и сослали в глухие леса. И, что особенно потрясает, — зачастую с семьями, с малыми детьми!

    Где-то, кажется в «Архипелаге ГУЛАГ» Солженицына, рассказана такая история. Раскулаченных жителей одного села сослали в сибирские леса. Там они, надрываясь на работе, отстроились и обжились. Навестившие их представители власти изумились: «До чего живучи, гады!». Отняли всё, созданное непосильным трудом, и выселили в какие-то совсем уж гиблые края. И этого дважды раскулаченные уже не выдержали — погибли…

    А давайте теперь (для сравнения) поговорим о «кровавом царском режиме». Напомню об одном историческом факте.

    Владимир Ильич Ленин, родной брат Александра Ленина, казнённого за покушение на царя в 1887 г., в том же году (!) принят на юридический факультет Казанского университета. В «Советском энциклопедическом словаре» 1990-го года читаем: «За участие в революционном движении студентов в дек. 1887 арестован, исключён из университета и выслан в д. Кокушкино Казанской губернии. В окт. 1888 (менее, чем через год! — В. С.) вернулся в Казань (…) В 1891 сдал экзамены экстерном за юридический факультет Петербургского университета и стал работать помощником присяжного поверенного в Самаре (…) В начале дек. 1895 был арестован, в феврале 1897 выслан на 3 года в село Шушенское Енисейской губернии. В 1900 выехал за границу» (СЭС. С. 708). Ни в СЭС, ни в более позднем РЭС «Российском энциклопедическом словаре» (М., 2001) не сообщается, что Кокушкино (место ссылки Ленина) — его наследственное поместье, а в Шушенском ему, как дворянину, «кровавое царское правительство» выплачивало денежное пособие. Кроме того — «полный пансион в ссылке с обильной русской кормёжкой по четыре-пять раз в день… Он писал родным: „Живу хорошо, столом вполне доволен“. Одну неделю они с Крупской ели телятину, другую — баранину» (Журн. «Дилетант». № 023. Ноябрь 2017. С. 29).

    Солженицын говорил: «Сталинизм — не лучше гитлеризма» («Двести лет вместе». Ч. 2). Да и после смерти Сталина мы остро чувствовали, что «всё в бедной отчизне преступно иль глупо», и ничего не могли изменить, — только махать кулаками у себя на кухне да анекдотцы рассказывать. «Новая остро́та обладает таким же действием, как событие, к которому проявляют величайший интерес; она передаётся от одного к другому, как только что полученное известие о победе» (З. Фрейд. Остроумие и его отношение к бессознательному). Не правда ли, это сказано как будто о нас, о нашей недавней жизни?

    Самоутверждение путём осмеивания окружающего становится оправданной необходимостью в некоторых особых условиях общественной жизни, например, в условиях советского тоталитаризма.

    Как тут не вспомнить песни наших бардов — Владимира Высоцкого, Булата Окуджавы, Александра Галича. О Галиче хочется поговорить поподробнее.
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     О Галиче
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Мой друг Лёня Крысин на наших посиделках в Москве и в походах часто пел песни Галича. Да и мы хором их пели. И отдыхали душой.

    Меня удивило, что Солженицын в книге «Двести лет вместе» пишет о Галиче с холодком (это ещё мягко сказано). Он подробно останавливается на этом поэте-песеннике как «типичном — и точном — отобразителе интеллигентского понимания и настроения в СССР в 60-х гг.». Солженицын пишет, что у Галича «еврей всегда: или унижен, страдает, или сидит и гибнет в лагере:

    
     
      Не ходить вам в камергерах, евреи…

      Не сидеть вам ни в Синоде, ни в Сенате.

      А сидеть вам в Соловках да в Бутырках.

     

    

    И как же коротка память — да не у одного Галича, но у всех слушателей, искренно, сердечно принимающих эти сентиментальные строки: да где же те 20 лет, когда не в Соловках сидело советское еврейство — во множестве щеголяло „в камергерах и в Сенате“!» (Ч. 2. С. 464).

    Да, было, было! Но стоит вспомнить, что были и многие тысячи евреев, погибших в лагерях, был Мандельштам, который в 1933-м (!) написал:

    
     
      Мы живём, под собою не чуя страны, —

      Наши речи за десять шагов не слышны,

      Только слышно кремлёвского горца —

      Душегубца и мужикоборца.

     

    

    Вспоминаю и моих коллег-диссидентов, и моего товарища Костю Бабицкого, который 25 августа 1968 г. в Москве, на Красной площади у Лобного места участвовал в демонстрации протеста против вторжения советских войск в Чехословакию в 1968-м году.

    Солженицын ставит Галичу в вину то, что после войны он стал известным советским драматургом (10 пьес) и сценаристом многих фильмов, в том числе премированного фильма о чекистах. «И как же он осознал своё прошлое? — восклицает Солженицын, — своё многолетнее участие в публичной советской лжи, одурманивающей народ?.. — ни ноты собственного раскаяния, ни слова личного раскаяния нигде! Нет! „Мы не пели славы палачам!“ — да в том-то и дело, что — пели» (Ч. 2. С. 462–464).

    Всё так — и всё же не так. Теряется главное — та громадная, р е а л ь н о — п о л о ж и т е л ь н а я роль, которую сыграл Галич и его песни в своё время. Для нас это была отдушина в атмосфере советской шумихи и лжи. Мне непонятна и огорчительна ожесточённость Солженицына — человека, сыгравшего громадную роль в крушении советского строя, человека, перед которым я преклоняюсь. Но я всегда высоко ценил талант Галича и уважал его за мужество. Ведь, начиная как успешный советский писатель, драматург, сценарист фильмов «Вас вызывает Таймыр», «Верные друзья», «На семи ветрах», он предпочёл тяжёлую судьбу отщепенца и изгоя. К нему вполне приложимы стихи, которые сказал о себе Мандельштам:

    
     
      А мог бы жизнь просвистать скворцом,

      Заесть ореховым пирогом.

                      Да, видно, нельзя никак.

     

    

    Я был на двух выступлениях Галича, в скромной московской квартире. Я представлял его себе этаким русским богатырём, прошедшим сталинские лагеря (под впечатлением его песен: «а второй зэка — это лично я»; «Ведь недаром я двадцать лет / протрубил по тем лагерям»; «а нас из лагеря да на фронт!»), а встречал нас невысокий, хотя довольно плотный мужчина. Слушателей — человек двадцать. Галич сидел за маленьким столиком. Перед ним — бокал с коньяком. Пел много. Помню, в перерыве я подарил ему альбом Марка Шагала. Оба раза Галич коснулся больной темы — отъезда евреев из России. Помню только отдельные строчки. Первый раз он обращался к уезжающим: Уезжаете? Уезжайте! и объяснял, почему он остаётся: Кто-то должен, презрев усталость, / Наших мёртвых хранить покой. Ему не хотелось уезжать, но когда всё-таки пришлось уехать, он мечтал вернуться. Помню, волнуясь, читал (перед самым отъездом): Не зовите меня, не зовите. Не зовите, я сам вернусь. И, конечно, вернулся бы, если бы не внезапная смерть от неосторожного обращения с электричеством. Есть и другая версия, но можно ли верить слухам? Вот и про смерть Есенина говорят, что это — убийство.

    Описывая общественную атмосферу тех лет, нельзя не сказать несколько слов о нашем утешителе тех лет — анекдоте.
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     Об анекдоте

     (Вперёд, к победе коммунизма!)
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       Какое время было, блин!

       Какие люди были, что ты!

       О них не сложено былин,

       Зато остались анекдоты.

      

      Игорь Иртеньев

     

    

    Александр Вампилов писал в записных книжках: «Юмор — это убежище, в которое прячутся умные люди от мрачности и грязи».

    Помню забавный эпизод. В битком набитом автобусе кто-то возмущается: «Лужкова бы сюда!» (тогдашний мэр Москвы). Ему возражают: «Ну, что вы! Здесь и без него тесно!». И все засмеялись, угрюмые лица посветлели.

    Занимая скромное место в современной бурной общественной жизни, анекдот был любимым способом «отвести душу» в предшествующий семидесятилетний период нашей истории. Не могу отказать себе в удовольствии привести некоторые старые анекдоты. Ведь это (не побоюсь громкого слова) свидетельство целой эпохи! Понимаю, что становлюсь лёгкой мишенью юмористов. Кто-то хорошо сказал: «Я глубоко уважаю этот анекдот за его почтенный возраст, но не в моих принципах смеяться над сединами». Л. Лиходеев писал: «Даже очень хорошая остро́та должна быть как шприц: одноразового пользования». А вот я бываю рад встрече со старым знакомым — конечно, если он умный и остроумный. Если вы не столь строги, как Лиходеев, — присоединяйтесь ко мне. Много анекдотов приводится в моей книге «Русская языковая шутка», но здесь я не пущу на порог ни поручика Ржевского, ни Штирлица, ни неверных мужей и жён, грузин, чукчей и других. Ограничусь анекдотами на обсуждаемую тему — наше недавнее социалистическое прошлое.

    * * *

    
     Плакат на стене артиллерийской академии: «Наша цель — коммунизм!».

    

    

     Малыш, вернувшийся из детсада говорит: — Я очень боюсь дедушку Ленина.

     — Почему?!

     — Он умер, но он живой и очень любит детей.

    

    

     Шутливая загадка про Ленина:

     
      
       Это что за большевик

       поднялся на броневик?

       Он большую кепку носит,

       букву Р не произносит.

       Он великий и простой.

       Угадайте, кто такой.

       Если верный дашь ответ,

       то получишь десять лет.

      

     

    

    Ленинская кепка стала притчей во языцех. Говорят, что 10 лет получил какой-то скульптор, который высек вождя в этой кепке, а в руке Ленин, тоже ленинским жестом, сжимал другую кепку! Наверно, анекдот. Но вот подлинный забавный случай. В интересном журнале «Русский Мир. ru» (апрель 2017) была помещена фотография памятника князю Святославу Игоревичу в Серпухове, где скульптор снабдил князя — сразу двумя мечами!

    
     
      Прошла зима, настало лето,

              Спасибо партии за это!

     

     
      Спутник, спутник, ты летаешь,

      Залетел за край небес

      И, летая, прославляешь

      Мать твою КПСС.

     

     
      Мы не пашем, не сеем, не строим —

      Мы гордимся общественным строем!

     

     (Эльдар Рязанов)

    

    Две перефразировки бодрой советской песни «Мы рождены, чтоб сказку сделать былью». Автор первой — Г. Малкин, автор второй мне неизвестен:

    
     
      Мы рождены, чтоб сказку сделать пылью.

      Мы рождены, чтоб Кафку сделать былью!

     

     
      К коммунизму мы идём,

      Птицефермы строятся,

      А колхозник видит яйца,

      Когда в бане моётся.

     

     (Частушка)

    

    
     Что это такое: хвост длинный, глаза все злющие, а яйца маленькие и грязные? — очередь за яйцами в СССР.

    

    

     — Что будет в Сахаре, если там победит социализм?

     — Начнутся перебои с песком.

    

    

     Лектор в лекции о будущем коммунистическом обществе сообщает, что тогда будут удовлетворяться все потребности человека. Один из слушателей задает вопрос: «А если я захочу самолёт получить? Дадут?» — «Дадут. Но зачем он вам?» — «Как зачем? Услышал, что в Тамбове колбасу дают, — сел, полетел».

    

    

     «С товарищем Сталиным трудно спорить. Ты ему цитату, он тебе — заключение. Ты — выдержку, он — ссылку». (Предполагаемый автор — К. Радек).

    

    

     Едет в поезде человек. Сосед спрашивает, как его фамилия. Он говорит: «Первый слог моей фамилии то, что хотел дать нам Ленин. Второй то, что дал нам Сталин». Вдруг с верхней полки голос: «Гражданин Райхер, вы арестованы» (К. И. Чуковский. Дневник 1930–1969. Запись анекдота, рассказанного Казакевичем, 4 марта 1956).

    

    

     В СССР был объявлен конкурс на лучший политический анекдот. Первая премия — двадцать пять, вторая — десять, третья — пять лет.

    

    

     Телеграмма: Рабинович не лежит и не стоит.

    

    

     Пионерка спросила у Хрущёва:

     — Дяденька, правду папа сказал, что вы запустили не только спутник, но и сельское хозяйство?

     — Передай своему папе, что я сажаю не только кукурузу.

     («Литературная газета». № 20. 1989)

    

    

     — Какую музыку любит Андропов?

     — Камерную.

    

    

     — Какую поэзию любит Андропов?

     — Больше всего он любит Пушкина за его слова «Души прекрасные порывы!»

    

    

     Гражданин, читая в метро советскую газету, бормочет:

     — Жмут, ну жмут, сволочи!

     Сидящий рядом подозрительно заглядывает в газету:

     — Кто, кто жмёт?

     — Сапоги.

     — А вы не в сапогах!

     — Потому и не в сапогах, что жмут.

    

    

     Кредо советского человека:

     — Лучше смотреть на всё сквозь пальцы, чем сквозь решётку.

    

    

     Коммуниста вызывают в партбюро: «Ваша жена жалуется, что вы не выполняете супружеских обязанностей! Объясните своё безобразное поведение!» — «Видите ли… Я — импотент…» — «Ты прежде всего коммунист!!» — загремел секретарь партбюро.

    

    

     В чём различие между столицей Камбоджи и генеральным секретарем КПСС Л. И. Брежневым? — Столица Камбоджи — Пном-Пень, а генсек — Пень пнём.

    

    

     Работники мясокомбината пишут письмо Леониду Ильичу, который подверг критике их продукцию, назвав её «сосиски сраные». Заверяют и обещают… Вскоре из ЦК пришёл ответ: «Приветствую ваше решение выпускать продукцию только высшего качества. Однако вы меня неправильно поняли — я говорил не „сосиски сраные“, а „социалистические страны“».

    

    

     Сиськи-масиськи — так Брежнев произносил слово систематически.

    

    

     
      Серп и молот,

      Молот — серп —

      Это наш советский герб.

      Хочешь — жни,

      а хочешь — куй.

      Всё равно получишь… деньги.

      (Что-то с рифмой здесь неладно).

     

    

    

     Девиз советских людей: Где бы ни работать, лишь бы не работать, а работать, не прикладая рук (вм.: не покладая рук).

    

    
А сколько шуток вызвала шумиха вокруг сталинской пятилетки (пятилетний план)! Несколько примеров:

    
     
      Дорогие деточки,

      Тише, не кричать!

      Планчик пятилеточки

      Будем изучать.

      …

      Вагончик за вагончиком

      По рельсикам бежит

      С железом и бетончиком

      К заводикам спешит

     

     (А. Архангельский.

     Мы — индустриальчики).

    

    
     
      Эх, пить будем,

      И гулять будем!

      Пятилетку за три года

      Выполнять будем!

              Милые детки,

              К концу пятилетки

              Протянете ножки

              С колхозной картошки.

     

    

    

     Английский премьер-министр Уинстон Черчилль сказал, что выборы в СССР — это скачки, в которых участвует одна лошадь. Он же, побывав зимой в СССР, сказал, что народ, который в мороз ест на улице мороженое, непобедим.

    

    

     В Англии разрешено всё, кроме того, что запрещено; в Германии запрещено всё, кроме того, что разрешено; во Франции разрешено всё, даже то, что запрещено; в СССР запрещено всё, даже то, что разрешено.

    

    

     Чем отличаются конституции СССР и США? Обе гарантируют свободу слова, но последняя гарантирует и свободу после произнесения этого слова.

    

    * * *

    Профессор Пермского университета Елена Николаевна Полякова, мой друг со студенческой скамьи, сказала, прочитав первую часть моих записок: «Ну, весело вы жили!». Так ли? Во-первых, в записках сказался мой природный оптимизм, а главное — я не писал о том, что вряд ли кому-то интересно:

    — как много болели дети — Оля и Андрей; как врачи Морозовской детской больницы, принимая двухлетнего Андрея, задыхающегося от крупа, спрашивали нас: «А у вас есть ещё дети?»;

    — как трудно было купить и обустроить кооперативную квартиру; как я целыми днями и ночами циклевал там полы и покрывал их — до удушья, до обмороков — вонючим лаком, мастерил домашнюю мебель;

    — как трудно было вносить квартплату и погашать кредит за квартиру, хотя одну из двух комнат мы сдавали жильцам;

    — как руководство жилищного кооператива «Наука» собиралось исключить из кооператива и выселить злостных неплательщиков, и как местком Института погасил нашу задолженность;

    — как мне трудно было, ошибаясь и спотыкаясь, найти свой путь в науке. Но вот об этом и о бурной жизни Института русского языка АН СССР им. В. В. Виноградова в 60–70-е гг., в преддверии перестройки, расскажу поподробнее.

    «Печален будет мой рассказ…»
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    Смута
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      В годину смуты и разврата

      Не осудите, братья, брата.

     

     М. Шолохов «Тихий Дон»

    

   

   В начале брежневской эпохи в Институте существовало своего рода двоевластие: на одном полюсе партбюро, поддерживаемое коммунистами, на другом — местком, пользующийся поддержкой большинства сотрудников. На отчётно-перевыборных профсоюзных собраниях партбюро предлагало список кандидатов в члены будущего месткома (согласованный с райкомом КПСС!), но с мест выкрикивали своих кандидатов, и именно за них голосовало собрание. (Отвлекусь от грустной темы на забавный эпизод. Выдвигаемый в местком большой шутник В. П. Сухотин обосновал свой самоотвод так: «Я на́ руку нечист»).

   Верховная власть принадлежала, конечно, партбюро. Как Зевс-громовержец, оно жаловало и наказывало. Однако местком распоряжался деньгами (профвзносы) и мог по своему усмотрению направить их на приобретение спортинвентаря, спортмассовую и культмассовую работу. Было много интересных экскурсий: Ясная поляна, Владимир, Суздаль, Переславль-Залесский и др. Приглашали писателей и артистов. Плата за выступления была более чем скромная. Помню, Алла Пугачёва в ответ на наше приглашение сказала: «За эти деньги приглашайте…» (назвала фамилию начинающей певички). Тем не менее у нас выступали Владимир Высоцкий, Окуджава, Григорий Поженян, Ираклий Андроников, Давид Самойлов и другие замечательные поэты и писатели. Михаила Ножкина встретили сдержанно, но когда он спел «На кладбище», наша строгая академическая аудитория взорвалась аплодисментами. Заставили спеть на бис. Ещё бы! Такая яркая, и такая злободневная песня! Но удивительнее (и грустнее!) другое — написанная полвека назад, она и сейчас звучит вполне современно. Судите сами:

   
    
     Четверть века в трудах да заботах я,

     Всё бегу, тороплюсь и спешу.

     А как выдастся время свободное —

     На погост погулять выхожу.

             Там, на кладбище, так спокойненько,

             Ни врагов, ни друзей не видать.

             Всё культурненько, всё пристойненько —

             Исключительная благодать.

     Нам судьба уготована странная:

     Беспокоимся ночью и днём,

     И друг друга грызём на собраниях,

     Надрываемся, горло дерём.

             А на кладбище, так спокойненько,

             Ни врагов, ни друзей не видать.

             Всё культурненько, всё пристойненько —

             Исключительная благодать.

     Ах, семья моя, свора скандальная,

     Ах, ты, пьяный, драчливый сосед,

     Ты квартира моя коммунальная —

     Днём и ночью покоя всё нет.

             А на кладбище, так спокойненько,

             Среди верб, тополей и берёз,

             Всё культурненько, всё пристойненько —

             И решён там квартирный вопрос.

     Вот, к примеру, захочется выпить вам,

     А вам выпить нигде не дают,

     Всё стыдят да грозят вытрезвителем,

     Да в нетрезвую душу плюют.

             А на кладбище, так спокойненько,

             От общественности вдалеке,

             Всё культурненько, всё пристойненько —

             И закусочка на бугорке.

                             <…>

     Старики, я Шекспир по призванию,

     Мне б «Гамлетов» писать бы, друзья.

     Но от критики нету признания,

     От милиции нету житья.

             А на кладбище, по традиции,

             Не слыхать никого, не видать,

             Нет ни критиков, ни милиции —

             Исключительная благодать.

    

   

   Помню, как я, один из организаторов вечера, провожал Ножкина, успокаивал и ободрял его, не вполне довольного своим выступлением. (Видите, каков я, Санников? — «с Ножкиным на дружеской ноге»!).

   
Побывали в нашем Институте Александр Солженицын и Корней Чуковский, оставили записи устной речи в фонотеке Сектора современного русского языка. На всё это косо смотрели партийные власти.

   
Во второй половине 60-х на смену «хрущёвской оттепели» пришли «брежневские холода». Не все сотрудники Института русского языка смирились с «закручиванием гаек», с преследованием инакомыслящих, писали Генеральному секретарю КПСС, в Верховный Совет СССР, в КГБ письма протеста. Институт раскололся на две части — «подписанты» (и им сочувствующие) и люди, досадующие на нарушение ритма научной жизни.

   В 1971-м за письма протеста, направленные в партийные и государственные органы, был уволен Михаил Викторович Панов. Призванный в армию в са́мом начале войны, сразу после окончания Московского пединститута, вступивший на фронте в партию, он всю войну командовал противотанковой батареей. Это были смертники, против них немцы, оберегая свои танки, бросали все силы. В одном из своих стихотворений, изданных после войны, Михаил Викторович описывает, как взбешённые немцы, взяв в плен артиллеристов, повесили их на дуле их же орудия, сжёгшего в том бою два немецких танка. У Панова была перебита кисть руки (писал левой), от грохота орудий было плохо со слухом, но какой был живой, деятельный, добрый, весёлый человек! Его хобби было искусство, сам писал стихи, а дело жизни — наука, филология. Замечательный учёный, автор многих книг и сотен статей по русскому языку и литературе, он был ещё и замечательный преподаватель. Как его любили студенты и аспиранты! На его яркие, вдохновенные лекции по русской литературе начала ХХ в. на филфаке МГУ сбега́лись студенты с других факультетов, приезжали москвичи, интересующиеся литературой. Панов был великолепным организатором науки. Заведующий Сектором современного русского языка, он был вдохновителем и руководителем фундаментального труда «Русский язык и советское общество» в 4 томах (М., 1968) и других исследований.

   Панов был бессменным редактором институтской стенгазеты «Русист», где живо, с юмором освещалась жизнь Института. Запомнилась шутливая сценка, обыгрывающая фамилии сотрудников Института (автор, кажется, Алексей Леонтьев):

   
    — Что это ты сегодня такой не-Веселитский? Или Кручинина заела?

    — Да вот, совсем я стал Голышенко. Беден, как монастырский Крысин. А ведь такой был Добродомов! Панов Пановым, Баринов Бариновым!

    — Эх, Касаткин! Плюнь ты на Морозову и, как Филин прокричит, надень Белошапкову на Шварцкопфа, запряги Коннову в Санникова, заткни за пояс Топорова, протруби в Трубачёва и — Ходыкину, Ходакову, Ходорович!.. До самой Китайгородской! Там, говорят, все Багатовы: Соболевых — тьма-тьмущая, а Серебрянникова и Золотову Лопатиным гребут!

    — Да, неплохо бы… Только вот не снесли бы Гловинскую Булатовой!..

   

   И вот такой яркий человек, талантливый учёный оказался ненужным Академии наук, его уволили. Приютил его НИИ национальных школ РСФСР.

   
Бушевавшие в Институте бури, конечно, терзали и его директора Виктора Владимировича Виноградова. Хотя он был беспартийный, его не раз вызывали в райком, и там ему, учёному с мировым именем, как провинившемуся школьнику, делали выговор труженики райкома. Требовали принять срочные меры. Виктор Владимирович от этого всячески уклонялся. Меры, и крутые, принял Федот Петрович Филин, ставший с 1968 г. директором Института русского языка. Личность по сво́ему замечательная. Сто́ит сказать о нём несколько слов.

   Ф. П. Филин был не лишен способностей, написал неплохую книгу «Происхождение русского, украинского и белорусского языков», но человек совершенно беспринципный. В годы марризма он был ярым марристом, борцом с представителями традиционного сравнительно-исторического языкознания. После выхода работы Сталина «Марксизм и вопросы языкознания» (написанной «с помощью» грузинского академика Арнольда Чикобавы), где марризм подвергся резкой критике, Филин признал свои ошибки, признался даже, что иногда искажал языковые факты в угоду теории. Он поддержал даже сталинский тезис о том, что в основу русского литературного языка легла курско-орловская речь. Это положение казалось всем лингвистам более чем странным. Ведь было азбучной истиной, что основа русского литературного языка — говор Москвы, собирательницы русских земель, но уж никак не южная Русь, которая постоянно подвергалась набегам татар и долгое время была «пустой землёй». Это сталинское положение предпочитали стыдливо замалчивать. А Филин тут как тут. Я своими ушами слышал в конференц-зале Института его доклад на эту тему. Вопреки фактам он пытался обосновать нелепую сталинскую мысль. А что было дальше? Культ-то личности Сталина разоблачён! Филин не растерялся и тут: в том же конференц-зале он делает другой доклад (я тоже его слышал). Теперь он поддерживает традиционную точку зрения (хотя она, собственно, и не нуждалась в филинской поддержке).

   Как же мы отравляли сладкую жизнь тружеников райкома! — «То они, понимаешь, Солженицына к себе в Институт приглашают, то письма какие-то дурацкие пишут, да всё стараются до Запада достучаться! Сталина на них не хватает!».

   После ввода крупных советских войск в Чехословакию в 1968-м году, когда, по выражению П. А. Вяземского, «льву удалось наложить лапу на мышь», наш сотрудник Константин Бабицкий и ещё шестеро, спасли честь России, устроили на Красной площади 25 августа демонстрацию протеста против этой акции. У Лобного места развернули плакаты: «За вашу и нашу свободу!».

   Какие-то люди, видимо гэбисты, сорвали плакаты, били Костю и его товарищей ногами, увезли. Потом их судили («за нарушение правил поведения в общественных местах»). По тем временам приговор был не очень даже суровый — ссылка на 3 года. Книгу Кости Бабицкого, уже готовую, сняли с печати, а его сослали, кажется, в Коми АССР.

   После ссылки — мучительная жизнь, поиски работы если не в Москве, то в провинции, если не по специальности (лингвист), то хоть какой-то работы. Даже зольщиком (уборщиком золы после топки печек) работал. Там и заболел, надышавшись всякой дряни, и в 1993 г. умер. На прощание с ним в церковь Ильи Обыденного в Москве собралось множество народу — и верующие, и неверующие. Приехали даже сотрудники посольства Чехословакии в Москве. Не забыть его умный внимательный взгляд, добрые глаза, запали в душу его слова «Счастье — это спуск со взятой высоты», «Мне с собой не скучно».

   Друг Кости Бабицкого Юрий Апресян поместил в журнале «Русский язык в научном освещении» (М., 2001. № 2) тёплые воспоминания о Косте — филологе, о Косте — мудром человеке, о Косте — подвижнике. Отсылаю к этим воспоминаниям.

   
Помню, как в 1973-м в Институте русского языка проходила переаттестация «неугодных» сотрудников Пожарицкой, Булатовой и Еськовой. Их забаллотировали — благодаря, в основном, усилиям секретаря партбюро Льва Ивановича Скворцова (когда-то он был нашим другом). После оглашения решения Учёного совета в зале стояла мёртвая тишина. И тут Лида Иорданская, сотрудница другого института (языкознания), присутствовавшая на этом заседании, крикнула: «Позор!». А потом подошла к Скворцову и сказала ему пару ласковых слов («Какая же ты сволочь!»). За «грубое вмешательство в дела чужого института» её уволили, и она поступила на работу в Информэлектро (о нём речь впереди).

   Еще до того, в 1971-м, у мужа Лиды, Игоря Мельчука, тоже была переаттестация в Институте языкознания АН СССР. В своё время он подписал письмо в защиту гонимого сотрудника МГУ Дувакина и наше «письмо 13-ти» (о нём тоже речь впереди). И что бы вы думали? — прошёл переаттестацию! Помню, мы встретились с ним у Главпочтамта, и он мне сказал: «Ты смотри — не выгнали! Придётся придумать что-нибудь ещё». Не только слова́ — место точно помню — у Главпочтамта. Потом Мельчук переслал в Нью-Йорк Таймс резкое письмо в защиту Сахарова и Ковалёва и на следующей переаттестации (в 1976-м) его провалили. Я не сомневаюсь, что письмо Мельчука было продиктовано сочувствием к гонимым и возмущением советской системой. Но, собственно, он ничем особенно не рисковал — он всё равно ведь уже решил уехать из страны. Мельчук мог и после изгнания из Института языкознания устроиться на работу в Информэлектро (как сделала раньше его жена Лида Иорданская и три других «изгнанника» — Юра Апресян, Лёня Крысин и я), но он уехал. Быстро освоился в Канаде, помню, кричал: «Да нет у меня никакой ностальгии!» А вот другие изгнанники, наши Энн-Арборские друзья — Виталий Шеворошкин и Галя Баринова, испытывали тоску по России. Даже в речи дистанцировались от Америки, говорили об Америке и американцах: они, у них.

   
Больше всего в Институте наделало шуму наше «письмо 13-ти», направленное в 1968 г. по трём адресам — Генсеку КПСС Л. И. Брежневу, Председателю КГБ и Председателю Верховного Совета. Мы брали в нём под защиту писателей-«антисоветчиков» Галанскова, Гинзбурга и др., осуждённых советским судом, и просили пересмотреть их дело. Подписи собирал мужественный Ю. Д. Апресян в самом «людном» месте — между конференц-залом и библиотекой Института. В своё время отец Апресяна был видным чекистом, работал в Средней Азии, был репрессирован, расстрелян, а его семья — вышвырнута на улицу из роскошной государственной квартиры.

   Помню, многие сотрудники, ознакомившись с письмом, откладывали его и уходили, а 13 человек подписали. Об этом чуть ли не на следующий день стало известно властям от одного из подписавших — Ефима Гинзбурга. Он рассказал в партбюро о письме и выразил сожаление, что подписал его. Скоро письмо стало известно и на Западе, о нём говорили «враждебные западные голоса». Расскажу об этом письме и реакции властей довольно подробно, поскольку сам был участником событий, а главное, потому, что располагаю сборником документов из архива парторганизации Института русского языка АН СССР. (Публикация Д. И. Зубарева, примечания Д. И. Зубарева и Г. В. Кузовкина). Приведу извлечения из этого сборника, а также и мои личные воспоминания.

   
Реакция властей на наше письмо не заставила себя ждать.

   Делегаты XIX Московской городской партийной конференции клеймили защитников осуждённых писателей, отмечали, что поступки этих людей встретили отпор со стороны советской общественности (многочисленные письма и резолюции собраний рабочих и служащих предприятий Москвы). На конференции выступал и президент АН СССР М. В. Келдыш, который заверил, что «вся наша интеллигенция всегда была, есть и будет со своим народом, с партией Ленина», что «Президиум Академии наук очень обеспокоен тем, что среди научных работников Академии имеются люди, давшие свои подписи под заранее сфабрикованными и использованными затем вражеской пропагандой письмами».

   Наш, Ленинский райком партии был также крайне обеспокоен положением дел в Академии и особенно в Институте русского языка: небольшой институт (менее 200 сотрудников) дал рекордное количество «подписантов» — 13 человек.

   М. Б. Храпченко, академик-секретарь Отделения литературы и языка АН СССР, вразумлял в своем кабинете Л. П. Крысина и других «подписантов». Я этого не помню. Видимо, меня не вызывали.

   
19 апреля 1968 г. состоялось закрытое партсобрание Института русского языка. Мы на нём не присутствовали, но в моих руках документы из архива парторганизации Института русского языка АН СССР.

   Секретарь партбюро В. Г. Барановская сделала сообщение (привожу его в сокращённом виде):

   
    …В связи с осуждением советским судом Галанскова, Гинзбурга и др. за преступные связи с зарубежной антисоветской организацией и другие уголовные действия буржуазная пропаганда подняла большую шумиху по поводу того, что осуждение этих преступников будто бы свидетельствует об отсутствии у нас свободы и демократии. К сожалению, у нас нашлись отдельные творческие и научные работники, которые подписали письма, где высказали сомнения в справедливости суда над группой Галанскова — Гинзбурга. Характерно, что письма эти были немедленно использованы в радиопередачах враждебных радиостанций (часто раньше, чем успевали доходить по адресатам — высшим советским и партийным инстанциям). Среди сотрудников Института подписавших эти письма оказалось более чем достаточно (13 человек). Кто эти лица? Что ими руководило? Мы беседовали с каждым из них подробно <…> Большинство из них явно поддались проискам более опытных в такого рода действиях отщепенцам [так в публикации! — В. С.] в силу своей идейной незрелости, им не только раньше, но и теперь представляется несущественным, кто и как мог использовать их подписи — это, де, не наша забота, а специальных органов. Обычно эти люди искренне сожалеют о том, что… их подписи были использованы в пропаганде против СССР. Но некоторые из них в своей «фронде» упорствуют, уверяют, что факт использования их подписей ещё не причина отказываться от такого рода «борьбы» за справедливость и демократию <…> На общем фоне выделяется т. Бабицкий, который подписал столько писем, что сам не помнит, сколько. <…> Мы провели пока только предварительную работу с этими людьми <…> Враждебная пропаганда снабдила их немалой информацией по интересующему их вопросу <…> Мы решительно должны прекратить эту позорную возню с письмами отдельных наших коллег <…>, которая не только мешает нашему Институту нормально работать, но и вызывает справедливые упрёки в наш адрес со стороны общественности нашего района и города. Мы сделаем всё, что нужно, чтобы объяснить тем, кто до сих пор страдает политическим инфантилизмом (и в 30 лет считается политически незрелым), но мы и не намерены больше мириться с тем, что рядом с нами работают люди, не отдающие себе отчёта в своих политических действиях.

   

   Меня несколько удивило и огорчило выступление В. Д. Левина. Несмотря на разницу в возрасте и служебном положении мы считали Виктора Давидовича «своим». Вот его выступление:

   
    Информация нужна, так как когда её нет, пустота заполняется не нашей информацией и пропагандой. Наша пресса плохо организовала информацию. Надо обязательно устроить в Институте выступление прокурора или кого-либо из знающих людей. Отсутствие информации, однако, не оправдывает этих людей. Я имел в виду тех, кто подписал. Они ведут себя, опираясь на чуждую нам информацию. Лично, от себя можно писать в любые советские и партийные органы. Но подписывать принесенные откуда-то и неизвестно куда адресуемые письма, которые тут же оказываются на вооружении чуждой пропаганды, недопустимо, и по политическим вопросам тоже, конечно. Есть в этом подписывании скверная сенсационность, показное мученичество, что ли, подписавших. То, что мы все это обсуждаем сегодня, это показатель развития демократии в нашей стране. Факт подписывания этих писем нашими сотрудниками будет осуждён всеми нами единодушно. Вопрос о «мерах» должен решаться очень осторожно и объективно. Разговоры об обществе и организации, по-моему, беспочвенны. Во всяком случае, это могут определить соответствующие органы. В сегодняшних выступлениях прозвучали встревожившие меня нотки. Нам нельзя возвращаться к временам, когда призыв к бдительности переходил во всеобщую подозрительность. Никто в нашей печати не причисляет лиц, подписавших эти письма, к врагам… Не обязательно упорствующий человек бесчестен, не обязательно сразу каяться и отказываться от того, что думал. Наш коллектив достаточно здоров, чтобы перевоспитать этих людей и доказать им их неправоту.

   

   Но, может, и нельзя было выступить иначе в той ситуации? — Можно было. Е. А. Земская и М. В. Панов, тоже члены партии, пытались защищать нас. Михаил Викторович сказал: «Разве преступление — вступиться за того, кого считаешь невиновным?».

   Важно однако, что Левин, осуждая нас, произнёс одну примиряющую фразу: «Вопрос о „мерах“ должен решаться очень осторожно и объективно. Разговоры об обществе и организации, по-моему, беспочвенны». Ведь на этом заседании было немало довольно «кровожадных» выступлений. Такие, например:

   
    Председатель собрания В. И. Борковский: «Мы должны подумать, что сделать для идеологической закалки коллектива и что делать с лицами, которые ведут себя неподобающим образом и вызывающе. Может быть, некоторым среди нас не место. Если человек определённо враждебен нам, ему не место в наших рядах».

    Сулимов И. В. (зам. директора по хозяйственной части ИРЯ АН СССР): Надо некоторых писак исключить из коллектива Института.

    Клещёва В. С. (зав. отделом кадров): Я считаю, что должны быть приняты конкретные меры к лицам, подписавшим письма. В других академических институтах применялись следующие меры: отстранение от работы, исключение из профсоюза, лишение учёной степени, понижение в должности… (Клещёва говорила неправду).

    Р е ш е н и е закрытого партийного собрания Института русского языка АН СССР от 19.04.1968:

    Партийное собрание осуждает поступок сотрудников Института, проявивших политическую незрелость и безответственность и подписавших политически вредные письма, которые были использованы в антисоветских целях враждебной пропагандой за рубежом.

    Собрание поручает партийному бюро довести до сведения этих сотрудников, что коммунисты Института и общественность не будут мириться с такими поступками, позорящими честь советского гражданина, советского учёного. Собрание просит партийное бюро совместно с дирекцией принять по отношению к этим сотрудникам необходимые меры…

   

   После нашего отказа выразить «чистосердечное раскаяние» состоялось 7 мая 1968 г. заседание партийного бюро ИРЯ АН СССР совместно с дирекцией. Присутствовали также председатель месткома В. Б. Силина, парторги секторов и групп. От райкома КПСС — тт. Юшин и Русанов Б. Ф.

   П о в е с т к а д н я: Беседа с сотрудниками Института, подписавшими письма в защиту Гинзбурга и др.

   «Блудные дети» — подписанты толпятся в коридоре. Время от времени в коридор выходит коммунист В. К. Гусев (милейший человек, хозяйственник, мастер золотые руки) и приглашает на расправу очередного подписанта. Коллеги болели за нас, подбадривали. Помню, диалектолог Татьяна Юрьевна Строганова дала мне успокоительную таблетку (видимо, я довольно бледно выглядел). Не поэтому ли я, когда пришла пора предстать перед судилищем, держался довольно спокойно?

   Вызываются «подписанты» — 12 человек. 13-го, раскаявшегося Е. Л. Гинзбурга, простили. Вызывали нас поодиночке, по алфавиту — от А до Ч (Чурганова). Поэтому первый удар собравшихся, жаждущих крови, пришёлся на Ю. Д. Апресяна. К тому же подозревали, что он причастен к организации этой акции (кстати, ни один из тех, кого допрашивали после Апресяна, не сказал, что подписи собирал именно он). Апресян держался твёрдо, своими ответами ставя в тупик допрашивающих, так что после его ухода В. П. Григорьев, явно дистанцировавшийся от события, сказал секретарю РК КПСС т. Юшину, открывшему собрание: «Первый раунд закончился 1:0 не в вашу (подчёркнуто мною. — В. С.) пользу». На это Юшин буркнул: «Здесь не спортивное соревнование считать раунды. Нужно людям сказать, что это их политическая ошибка».

   Когда очередь дошла до меня и других «подписантов», приютившихся в конце алфавита, собравшиеся уже подустали.

   Впрочем, все 12 допросов были однотипны. О б в и н и т е л и говорили, что «подписанты» вместо занятий наукой (за что они получают деньги!) занялись не своим делом, делом юристов, и по незнанию усомнились в справедливости приговора, подписали письмо, видимо, кем-то заранее подготовленное и тотчас переданное на Запад, что нанесло вред нашей стране. Упрекали за то, что мы сразу обратились с письмом к Брежневу, тогда как могли обратиться за разъяснениями в родное партбюро. О б в и н я е м ы е, «подписанты», говорили, что подписать письмо заставили закрытость процесса, недостаточное освещение его в печати, сомнение в справедливости приговора. Объясняли, почему не обратились за разъяснениями в Партбюро: «там ведь тоже не юристы, а лингвисты, как и мы сами». Сожалели о том, что письмо попало на Запад, но это уж вина соответствующих органов.

   Беседу со мной публикатор Зубарев, не меняя основного настроя, сильно сократил. Помню, как замечательный учёный-этимолог О. Н. Трубачёв кричал мне: «Вы мешаете нам работать. Вы мне мешаете работать!» Я в ответ встал в позу (во́дится за мной такой грех) и перефразировал некрасовские строки: «Учёным можешь ты не быть, но гражданином быть обязан». Произнёс и ещё одну, довольно неловкую фразу: «Если есть малейшая опасность возвращения 37–38-х годов, лучше перебдеть, чем недобдеть».

   
Несмотря на все увещевания, сожаление по поводу подписания письма выразил только один из нас — Б. В. Сухотин, да и то в довольно невнятной форме: «После городской партийной конференции мне стало ясно, что такого рода письма писать не следует».

   В. Г. Барановская под занавес «обрадовала» собравшихся: «Издательства сообщили, что их (подписантов) работы не будут публиковаться».

   В принятом решении подписание письма решительно осуждалось. При этом отмечалось, что «выступавшие в большинстве своём проявили упорство, и что без последствий это оставлено быть не может».

   Это абстрактное осуждение было затем конкретизировано Ф. П. Филиным (ставшим в 1968-м директором Института) — в виде четырёх пунктов. С трибуны конференц-зала Института он объявил, что провинившиеся: 1) не будут повышаться в должности, 2) не смогут защищать диссертации, 3) будут лишены зарубежных командировок, 4) не получат индивидуальных тем (т. е. будут участвовать только в коллективных исследованиях). Об увольнениях речь не шла, но они скоро последовали. Мощное орудие давления — переаттестации. Каждый младший научный сотрудник академического института (а все мы были младшими) должен был раз в 3 года проходить переаттестацию. Накануне переаттестации партбюро обязывало членов партии голосовать против очередного «подписанта».

   Машина работала без сбоев. Первым был уволен в 1972 г. Юрий Дереникович Апресян. Его, автора двух хорошо известных специалистам книг («Идеи и методы современной структурной лингвистики» и «Экспериментальное исследование семантики русского глагола») и множества статей, Учёный совет Института русского языка не переаттестовал в должности младшего (!) научного сотрудника. Любопытно, что на том же заседании была повышена в должности (старший научный сотрудник!) молодая сотрудница Инна Василевская, внесшая весьма скромный вклад в отечественную русистику, но ведущая активную «общественную работу». После собрания директор Института Филин вызывал Апресяна к себе, уговаривал раскаяться (видимо, хотел избежать скандала): «Юрий Дереникович, Вы только шепните мне (указывал на своё ухо), и я осенью назначу переаттестацию. Гарантирую, что Вас переаттестуют». Апресян ответил, что раскаяние под давлением — не раскаяние, и подал заявление о добровольном уходе из Института.

   Затем были уволены Л. Крысин, В. Шеворошкин и даже инвалид войны Л. Касаткин. Его отец был в 37-м году расстрелян, мать «за связь с врагом народа» пробыла в заключении 13 лет, в ссылке — 16. Но их сын, Лёня, в детстве лишённый родителей, не озлобился, и в годы войны, добавив себе лишний год, добровольцем пошёл на фронт. Кавалер ордена Отечественной войны I степени, был ранен. И вот теперь, после переаттестации, Федот Петрович Филин, этот перестраховщик, встретив Касаткина в коридоре, сочувственно спрашивает: «Чем же Вы теперь, Леонид Леонидович, жить-то будете?» Вообще, Филину, этому «людоведу и душелюбу», были присущи садистские наклонности. Как приятно для него было нюхать труп врага! Вот ещё один любопытный случай. В Институте русского языка — гражданская панихида профессора Т. П. Ло́мтева. В конференц-зале, у его гроба, Филин со слезами в голосе говорит: «Мы мало берегли тебя, Тимофей Петрович!». Какое трогательное признание! И ведь, правда: мало берёг он Тимофея Петровича! Как-то попал мне в руки сборник (за давностью лет не помню название; кажется, «За марксистко-ленинское языкознание!» или «Советское языкознание» или что-то ещё того же типа), и там я наткнулся на статью Филина, где он клеймил Ломтева, этого, по его мнению, чуть ли не агента англо-американского империализма! Куда инквизиторам до советского учёного Федота Петровича Филина!

   Впрочем, о вкусах не спорят. Молодой сотрудник Института Панькин на каком-то банкете восклицал:

   
    
     Скажу вам прямо, без извилин:

     «Да здравствует Федот Петрович Филин!».

     Я повторять всю ночь готов:

     «Да здравствует Л. И. Скворцов!»

    

   

   (О Льве Ивановиче Скворцове — «нашем друге, ушедшем в князья» я уже говорил).

   
В 1975 г. на наш бедный райком партии свалилось новое ЧП. Побежали из Института русского языка в Израиль! И добро бы рядовые сотрудники, так нет — заведующие секторами, коммунисты (!) — С. К. Шаумян, В. Д. Левин! Левин к тому же был секретарём парторганизации Института (!). У Шаумяна доверительно спрашивали: «Ну, что́ Вас здесь не устраивает, Себастьян Константинович? Почему Вы едете?» — «Да, вот тётка зовёт!» — «Ну, это шутки. А по серьёзному: чего Вам не хватает? Работали в Генштабе Советской армии, сейчас — заведующий сектором, профессор! Да Вы, наконец, и коммунист с большим стажем!» — «Знаете, что я сделаю первым делом по приезде? — отвечал Шаумян — Вступлю в коммунистическую партию Израиля». Правда, по прибытии на «перевалочный пункт», в Вену, Шаумян направился потом не в Израиль, а в США и неплохо там устроился.

   
Я был уволен из Института русского языка в 1975 г. Причиной увольнения было «письмо 13-ти», о котором я писал выше, но последний толчок дал «Андрей Рублёв». Этот замечательный фильм был снят Андреем Тарковским ещё во второй половине 60-х. Власти разрешали отправлять его на международные конкурсы, но на свой, советский экран не пускали. Я, зам. председателя месткома, помог председателю культкомиссии Елене Сморгуновой организовать показ этого фильма для наших сотрудников. Помню, как с Леной мы поздно вечером на маленьких карточках ставим печать месткома — бесплатный билет на просмотр фильма в клубе Горбунова в Сокольниках. Зал был переполнен. Были там и наши сотрудники-коммунисты, и их родичи. Однако после, на заседании партбюро, они же нас сурово осудили. Профессор Котков кричал: «Вы организовали для негативно настроенных кругов московской интеллигенции просмотр фильма, где русский народ представлен, как свинья!». Меня допрашивал сотрудник ОБХСС (Отдел борьбы с хищениями социалистической собственности). Придраться было не к чему: вход был бесплатный, по карточкам с печатью Месткома. Но, честно говоря, я обеспокоился. Наш хороший старший друг Софья Владимировна Бромлей предупреждала меня, что нас хотят «прищучить». Нас с Леной Сморгуновой вызвали в Московский комитет работников науки. Там нас допрашивали, интересовались, кто дал нам киноплёнку. Я этого не знал. Обоим был вынесен строгий выговор по профсоюзной линии. Меня, кроме того, «понизили в должности» — из зам. председателя месткома в зав. сектором соцстраха.

   Но вот в начале 70-х «Андрей Рублёв» выходит в так наз. «ограниченный прокат»! Неудобно как-то получается: нам ведь за его показ «залепили строгача с занесением»! И вот назначается (в марте 1975-го) совместное заседание месткома и партбюро для рассмотрения вопроса. Всё шло к снятию выговоров, и вдруг Лев Иванович Скворцов, секретарь партбюро, обращается ко мне: «Владимир Зиновьевич! Вы подписали письмо, содержащее лживые измышления о политических преследованиях в СССР. Как Вы теперь оцениваете свой поступок?». Председатель месткома Владимир Лопатин пытался возражать: «Это не имеет отношения к обсуждаемому вопросу!». Мне бы его поддержать, отказаться отвечать, а я встал в позу: «Я тогда выполнил свой гражданский долг». И Скворцов подытожил: «Осенью у Вас будет переаттестация. Там Вам будет задан этот вопрос, и ответ на него может сказаться на результатах голосования». А ведь когда-то, и не так уж давно, Лёвка Скворцов был моим другом!

   Извините, отвлёкся я. Вернусь к совещанию. Результат: с Лены Сморгуновой выговор сняли, с меня нет. Вы спро́сите: «Какая же здесь логика?». Известно, какая — советская.

   Вот такая крайне напряжённая обстановка сложилась в Институте русского языка в конце 60-х — начале 70-х гг. Я не преувеличиваю. Так — было.

   В этой ситуации надеяться на переаттестацию не приходилось, и я в конце апреля 1975-го года подал в дирекцию заявление о добровольном уходе из Института, которое было Филиным охотно подписано. Прихожу в свой сектор, последний раз сажусь за свой рабочий стол. Всё! И тут коллега, Мария Никандровна Преображенская, член партии, говорит: «А может, мне пересесть на Ваше место, ближе к окну?» Видно, очень уж надоели ей, коммунисту, упрёки «за слабую воспитательную работу» с коллегой-диссидентом. Ещё раньше она «намекала» мне, что пора уходить из Института. Вот в точности её слова: «Володя, в такой ситуации порядочные люди уходят с работы добровольно. Ведь если дойдёт до переаттестации, голосовать против Вас я не смогу, а голосовать за — значит положить на стол партбилет». А ведь мы с ней многие годы сидели за соседними столами, много общались. В годы войны она пошла медсестрой на фронт, в 1944-м году награждена медалью «За боевые заслуги». Общительный, интеллигентный человек. Я очень уважал её. Правда, один эпизод ещё раньше меня насторожил. Кто-то из коллег предупредил меня, что, возможно, наши рабочие столы будут обыскивать. Поскольку мы с Марией Никандровной вели иногда довольно смелые разговоры и она даже показывала мне что-то не совсем легальное, я сказал ей о предполагаемом обыске и посоветовал быть поосторожнее. И что же? Через несколько дней Лёва Скворцов встречает меня в коридоре и спрашивает: «Кто тебе сказал об обысках?» Я, замялся, мол, уж не помню. А он меня предупреждает: «Могут расследовать это дело, и плохо, если цепочка распространения ложного слуха оборвётся на тебе». Что ж, спасибо за предостережение, Лёва…

   И ещё один любопытный эпизод. В 1963 г. я защитил диссертацию о сложноподчинённом предложении в древнерусском языке. Мой руководитель, В. И. Борковский предлагал даже издать её. Я красиво отмахнулся: «Спасибо, Виктор Иванович! Надеюсь, напишу что-то получше». Диссертация стояла в секторе, в книжном шкафу. Сотрудницы иногда в неё заглядывали, писали диссертации на смежные темы. А потом работа пропала. Ну, пропала и пропала, не велика беда. И вдруг — воскресла! Подросла, пополнела и как похорошела! Какая модная причёска, какой макияж, какое красивое название: «Служебные средства в истории синтаксического строя русского языка XI–XVII вв. (Сложноподчинённое предложение)» (М., 1991). Знакомьтесь — докторская диссертация Марии Никандровны Преображенской. Всё так… А впрочем, не забывайте: авторы довольно мнительны при охране своих авторских прав. Как мне жаль любимых писателей Гончарова и Тургенева, которые смертельно, до неприличия, до безобразия рассорились потому, что Гончаров обвинял Тургенева в заимствовании замысла и даже некоторых деталей из гончаровского романа «Обрыв».

   
Нелегко было уходить из Института, который 20 лет (с 1955 по 1975) был для меня родным домом. А ведь нетрудно было избежать этого. Стоило только «выразить чистосердечное раскаяние». Были, правда, случаи, когда увольняли и «раскаявшихся», но заведующий сектором академик В. И. Борковский гарантировал, что сто́ит мне в любой форме выразить сожаление о содеянном, и я останусь в Институте (я был нужен, поскольку руководил работой по созданию громадной картотеки восточнославянских памятников XIXVII вв.). Но я не хотел вилять хвостом и остался при своём решении.

   В эти трудные дни помогли друзья. Лёня Касаткин и Роза Пауфошима предложили мне на первомайские праздники отправиться с ними на байдарке по Подмосковью. Плывём по реке Протве, мимо замечательной Дубровицкой церкви Знамения конца XVII в., крайне необычной для России, с золочёной короной наверху. Весна, зелень, запах черёмухи (её гроздья иногда прямо над головами проплывают!), суп из молодой крапивы, дружеские разговоры у костра. «И боль, что скворчонком стучала в виске, / Стихает, стихает…» Помню, Розу укусил клещ, но она и слышать не хотела о немедленном возвращении в Москву, проявляя истинно аристократическую невозмутимость (слышал, что её предок, чех Швамберг — один из руководителей восстания против австрийцев).
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    Информэлектро
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Я и мои коллеги и друзья — Юра Апресян, Лёня Крысин, Таня Коровина, Лида Иорданская, Алик Жолковский, Лёня Цинман и молодые — Лёня Иомдин, Игорь Богуславский, Саша Лазурский — в разное время, в 1972–1975 гг. поступили на работу в НИИ «ИНФОРМЭЛЕКТРО» (Информация по электротехнике) Министерства электротехнической промышленности СССР. Земной поклон директору Института Сергею Глебовичу Малинину, приютившему изгнанников.

   Мы не имели никакого отношения к электротехнике, и вообще к технике. Но и для нас нашлось дело. Наша группа под руководством Юрия Дерениковича Апресяна работала над созданием системы машинного (автоматического) перевода с французского языка на русский — ЭТАП (Электротехнический автоматический перевод) на французской ЭВМ IRIS. Наша задача (вводить в машину французский текст, а на выходе получать русский) оказалась, как и следовало ожидать, чрезвычайно сложной, но за 6 лет работы мы всё-таки создали экспериментальный вариант. Там было много недостатков, но и такой перевод мог быть подспорьем для специалиста, не знающего французского. В 1980 г. работа была одобрена комиссией Министерства электротехнической промышленности под руководством заместителя начальника Технического управления Кочеткова.

   В мою задачу входило составление морфологического словаря русского языка, точнее — перевод замечательного Грамматического словаря А. А. Зализняка на язык, понятный машине. Ведь словарь Зализняка составлен для человека, машина его не понимает. Необходимо было также пополнение словаря специальной технической терминологией. Тогда и позднее, в «ИППИ» мною было составлено около 130 000 статей. Эта работа отняла у меня много лет жизни, но не могу сказать, что резкая переориентация (с истории русского и других славянских языков на современный язык) была для меня трагедией: строение и загадки современного русского языка всегда меня интересовали.

   Чем занимались другие сотрудники Института (ок. 2000 человек), не знаю. Одна из лабораторий изготовила брошюрку о правилах соцсоревнования в электротехнической промышленности. Дисциплина — железная. Вход по пропускам, за 10–15 минут опоздания одного сотрудника вся (!) лаборатория лишалась месячной надбавки (круговая порука). Помню анекдотический случай. Наш сотрудник Коля Перцов опоздал на работу и, почуяв облаву, остановился на входе и, растерянно озираясь, стал спрашивать: «Туда ли я попал? Это — Информэлектро? Не вижу вашего сотрудника Апресяна. У нас назначена деловая встреча». Вызванный Апресян проводил «гостя» в Институт.

   Расскажу ещё один забавный случай, связанный с именем Коли Перцова. После Октябрьской революции, после Гражданской войны и разрухи, в России в период НЭПа вдруг, как по мановению волшебной палочки, не стало дефицита. Все остальные 60 лет дефицит не прекращался ни на один день. Эта больная тема нашла отражение и в устном народном творчестве.

   
    Разговор советского покупателя с продавцом:

    — У вас есть мясо?

    — У нас нет рыбы, а мяса нет в магазине напротив.

    (З. Паперный. Птичка голосиста).

   

   
    И. П. Петров утверждает, что он — заведующий мясным отделом гастронома, между тем как достоверно известно, что он доктор филологических наук. Это уже не первый случай мании величия у филологов.

   

   Вы спросите: «А причём тут Коля Перцов?». А вот причём. Перед каким-то праздником мы хотели запастись мясом. Непростая задача. Приходим в магазин и с заговорщическим видом шепчем продавщице: «Мы от Перцова. Взвесьте нам, пожалуйста, мяса». В годы дефицита фраза Мы от такого-то — это была магическая формула, ключ к отличному обслуживанию (как Сезам, откройся! в восточном эпосе). Продавщица подумала, что у нас связи с каким-то важным лицом, фамилию которого она запамятовала. В результате наша нагловатая шутка материализовалась большим куском отличного мяса.

   Дефицит стимулировал словотворчество, появлялись новые слова и новые значения старых слов и словосочетаний: выбросить, достать, товар с нагрузкой, из-под прилавка, дать на лапу, авоська и др. Зиновий Паперный утверждает, что слово авоська придумал юморист В. С. Поляков: «Он писал тексты для Райкина, с чьих уст это слово и слетело к могучему, а главное дело, живучему советскому народу. Сам Владимир Поляков рассказывал мне об этом с гордостью и несколько уязвлённой авторской обидой. Я сказал: „Это тогда она была авоська, сегодня её надо было бы уже называть не авоська, а нифигаська“» (З. Паперный. Птичка голосиста).

   Впрочем, тут авторство Полякова не бесспорно: слово авоська встречается ещё у Лескова и Салтыкова-Щедрина, правда, в другом употреблении — «при помощи авоськи да небоськи» (вместо обычного: авось да небось).

   Только перестройка помешала тому, чтобы русский язык обогатился новыми словами типа нифигаська. Даже постоянная наша спутница авоська уходит из жизни. Да что там! Само слово дефицит встречается всё реже, да и то в применении не к ширпотребу, а в выражениях типа: дефицит лекарств, дефицит доверия, внимания.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Институт проблем передачи информации
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В октябре 1985 г. сбылась многолетняя мечта изгоев, выброшенных из Академии наук в первой половине 70-х. Наша лингво-математическая группа перешла из «Информэлектро» в Академию, правда не в Институт русского языка, а в ИППИ (Институт проблем передачи информации). В те годы никого не удивляли сокращения штатов, но переход в академический институт целой группы — событие неординарное. Потребовались героические усилия руководителя нашей лаборатории Ю. Д. Апресяна и встречные усилия сотрудников ИППИ — зам. директора Иосифа Абрамовича Овсеевича и руководителя Лаборатории сложных информационных систем Роланда Львовича Добрушина. Сочувственно отнёсся к этой идее и член Президиума Академии Евгений Павлович Велихов. Однако из 10 выделенных нам ставок на последнем этапе согласований осталось — 6! После ожесточённой торговли Апресяну удалось отвоевать ещё 2 ставки, но всё-таки для нас радость перехода была омрачена тем, что коллеги, проработавшие с нами многие годы, — Таня Коровина и Саша Сергеев (я о нём писал выше), не могли перейти с нами и остались в «Информэлектро».

   В соответствии с названием Институт изучал разные способы передачи информации: оптимальная организация телефонной сети, способы передачи информации в животном мире (Лаборатория биологии), и другие. Задача нашей лаборатории, руководимой Ю. Д. Апресяном, — использование естественного языка в прикладных целях.

   Что же мы делали? Была возрождена на новой технической базе и серьёзно расширена и усовершенствована начатая ещё в «Информэлектро» работа над англо-русским переводом — ЭТАП-2 (Электро-Технический Автоматический Перевод, вторая очередь), причём это уже двунаправленный перевод — с английского языка на русский и обратно. Работы проводились на ЭВМ vax-750. Результаты оказались обнадёживающими: время обработки одного предложения — от 20 до 80 секунд. Существуют коммерческие системы перевода с бо́льшим быстродействием, но они не обеспечивают столь высокого качества перевода как наша система. Описание её лингвистического содержания дано в коллективной монографии: «Апресян Ю. Д. и др. Лингвистическое обеспечение системы ЭТАП-2» (М.: Наука, 1989).

   В дальнейшем сфера нашей деятельности была существенно расширена. Разрабатывался Лингвистический процессор (ЛП), ориентирующийся не только на машинный перевод, но на работу с естественным языком во всём его объёме, в частности, на создание информационно-поисковых систем. Описание ЛП даётся в коллективной монографии Апресян Ю. Д. и др. Лингвистический процессор для сложных информационных систем / Под ред. Л. П. Крысина. М.: Наука, 1992.

   В настоящее время ведётся работа над важным применением ЛП — создание качественной, включающей синтаксический и семантический компоненты, информационно-справочной системой на базе Национального корпуса русского языка (НКРЯ), включающего более 500 млн слов.

   Нигде раньше — ни в Институте русского языка, ни, тем более, в «Информэлектро» — мы не чувствовали такой свободы деятельности, как в «ИППИ», возглавляемом Н. А. Кузнецовым, а с 2006 г. — замечательным руководителем А. П. Кулешовым. Кроме основной нашей работы, о которой я подробно написал выше, была написана коллективная монография «Теоретические проблемы русского синтаксиса» (М., 2010), а также индивидуальные монографии и статьи, в том числе и мои, о которых я скажу ниже.

   В лаборатории была очень тёплая, дружественная атмосфера, что не исключало бурных рабочих совещаний. Моя дочь Ольга, случайно присутствовавшая на одном из них, думала, что все переругались вдрызг. Ничего подобного! Идём обедать. Шутки, смех. Помню ещё забавный эпизод. Обсуждаем несколько синтагм (синтаксических правил). Коля Перцов кипит: — Эта синтагма написана левой рукой через правое ухо! Апресян (очень спокойно): — Коля, а ведь это твоя синтагма. — Гы-ы…

   Торжественное отмечание р-революционных праздников ушло в прошлое, но неизменно отмечались дни рождения сотрудников, ну и, конечно, Новый год, с подарочком для каждого на ветках ёлки.

   
Всё это хорошо, очень даже хорошо, но лично для меня наступили трудные времена. В конце 80-х на меня накинулись болезни.

   Не очень-то охотно слушаем мы о чужих недугах, а о своих поговорить — пожалуйста. Вот и я не удержусь и поговорю на эту скучную тему. Не могу пожаловаться: Бог наградил меня немалым запасом сил. Лев Толстой в 82 года удивлял уверенной верховой ездой. Я, 85-летний и моя жена Светлана (80 лет) удивляли поляков, играя в католическом монастыре в пинг-понг. Вы скажете: «Железное здоровье!» Нет, совсем не так. Во-первых, «сердечные дела». Я — гипертоник «с большим стажем», пережил многочисленные гипертонические кризы и даже обширный инфаркт. Во-вторых (и это главное), много лет назад у меня обнаружили рак мочевого пузыря. Дважды выреза́ли опухоль, от третьей операции отказались — единственное, что можно сделать, — удаление мочевого пузыря. На это я не пошёл: всю жизнь я и мой пузырь были неразлучны. А в прошлом году у меня обнаружили ещё и злокачественную опухоль ушной раковины. А тут ещё одно «приключение». Засиделись мы с коллегами в Институте на моём дне рождения (76, 77 лет?). Когда я с подарками возвращался домой по дороге, петляющей между нашими «хрущобами» и частными гаражами, меня ждал ещё один «подарок». Страшный удар сзади по голове. Я полностью вырубился. Казалось бы — обшарьте мои карманы, возьмите сумку (был как раз день зарплаты) и — «до свиданья». Нет, «отвели душу» — зверски избили. Врачи говорили, что, судя по характеру повреждений, били ногами: перебили нос, скулу, повредили глаз. Ну, и конечно, сотрясение мозга. Бросили на газон истекать кровью. Спасли проходящие мимо соседи. Вызвали скорую, и я после операции выкарабкался. Но стал хуже слышать и почти не вижу левым глазом. Оптимизма эта история мне, конечно, не добавила.

   Подводя итог теме «врачи и больные», скажу: «Бывает и лучше. Хуже, впрочем, тоже бывает». «Есть ещё песок в песочницах». Даже вот мемуары эти пишу.

   
На это наслоились и тяжёлые душевные переживания. Одно вызывало и усиливало другое. Утешали друзья, успокаивающе действовал сам вид моих коллег, склонившихся над рабочими столами, общение с ними и работа — и наша общая, и моя индивидуальная.

   
Но — отвлечёмся от забот и неурядиц и поговорим о выходах из обыденности — командировках, отпусках.
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    Зарубежные командировки
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Зарубежные командировки были редки и в Институте русского языка, и в «Информэлектро». Они участились, когда мы в 1985 г. перешли на работу в ИППИ (Институт проблем передачи информации).

    Из зарубежных командировок больше всего запомнились поездки в Польшу. Во-первых, потому, что это были первые мои выезды за границу, во-вторых, потому, что там жила и работала моя дочь Ольга, а главное, потому, что я сразу полюбил эту страну, её народ и язык.
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     Польша
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Первый раз я ездил в Польшу в начале осени 1963-го — на Международные курсы славистов. Там были и англичане, и немцы, и чехи, и голландцы, даже один американец. Из русских кроме меня были 4 сотрудника Института славяноведения и сотрудница Киевского университета. Поляки полностью оплачивали проживание. Дали даже немного злотых на карманные расходы. Занятия проходили в Варшавском и Краковском университетах. Знакомили с Польшей, её культурой, историей. Для нас особенно полезны были практические занятия по польскому языку. Преподаватели — молодые, обаятельные польки — сотрудницы университетов. Мы очень старались, но за месяц освоить другой язык, даже родственный, трудновато. Много общего, общие славянские корни, а оформление — разное, да и значения иногда отличаются: «склеп» — это у поляков магазин, «урода» — красота, «младенец» — юноша, «пукать» — стучать и т. д.

    Помню, как-то наша русская группа разговаривает на улице Варшавы «на польском языке». Один из проходящих хлопцев-поляков подходит поближе, прислушивается, а потом говорит товарищам: «Rozmawiają w języku nijakim» («Говорят на никаком языке»).

    Были интересные экскурсии, например, в древний Казимеж. Даже в Освенцим нас возили (немцы, помню, отказались выйти из экскурсионного автобуса).

    На экскурсии в Татры мы поднялись на автобусе в горы. Наша группа (6 человек) пела русские (и советские) песни. Теперь думаю: «Как мы всем надоели!» Но наши зарубежные коллеги терпеливо слушали, а один раз даже спасли нас от неловкости. Затянули мы песню гражданской войны:

    
     
      По военной дороге

      шёл в боях и тревоге

      Боевой восемнадцатый год…

     

    

    И тут ко мне обернулся коллега-голландец и прошептал: «Может быть, нашим хозяевам будет неприятна эта песня?». Только тогда мы опомнились и остановились: ведь дальше-то какие слова! —

    
     
      Там на старом погосте

      Тлеют белые кости,

      Над костями шумят ветерки.

      Помнят псы-атаманы,

      Помнят польские паны

      Конармейские наши клинки.

     

    

    Удивительно — голландец знал песню и просчитал заранее наш ляп!

    Вышли из автобуса, погуляли по лесистым горам. Устали. Но ещё выше — знаменитое озеро с чистейшей водой цвета морской волны. Говорят, что здесь море пробирается под землёй, чтобы взглянуть на горы. Озеро так и называется: Morskie oko (Глаз моря). Большинство коллег — люди не первой молодости и не решились подниматься по крутой тропе. Мы, несколько человек, одолели путь до самого озера, изумительно красивого. Но каково было наше удивление, когда мы увидели там пожилых гуралек (жительниц гор), продающих какую-то вкуснятину! Мы полакомились клубникой со сливками, но были несколько разочарованы: оказывается, наш подвиг — не такой уж героический!

    Перед отъездом нас предупреждали, что поляки не очень-то жалуют русских. Это и неудивительно: ведь именно соседи чаще всего ссорятся между собой (с чего бы нам ссориться с испанцами или португальцами!). Но ни тогда, ни в более поздних поездках в Польшу я никогда не встречал со стороны простых поляков никакой враждебности. Помню, однако, одно недоразумение. В Кракове, в небольшом баре на берегу Вислы я беру национальное польское блюдо — бигос (капуста с мясом). Усаживаюсь за стол и, поскольку не люблю жир, отбрасываю неугодные кусочки в тарелку с какими-то объедками рядом со мной. Вдруг около меня останавливается поляк и что-то сердито говорит, указывая на эту тарелку. Я бодро отвечаю: To nie jest mо́j talerz («Это не моя тарелка»). Поляк сердится: Ale to jest mо́j talerz, proszę pana! («Но это моя тарелка, проше пана!»). Оказывается, он оставил недоеденную тарелку с бигосом, чтобы взять ещё пива! Я извинился, предложил взять другую порцию, но он любезно отказался. Мы посмеялись и дружески с ним поболтали.

    Меня всегда удивляла, даже немножко смешила польская сверхвежливость, это постоянное «про́ше пана» (нечто вроде нашего пожалуйста). Помню, на варшавской улице один пан в запальчивости кричит другому: Pan jest łajdakiem, proszę pana! — «Пан — лайдак, проше пана!» (лайдак — сильное польское ругательство, типа русского подлец, негодяй).

    
Надежда снова поехать в Польшу возникла лишь через многие годы, в 1979-м, когда я работал уже в «Информэлектро». С нетерпением ждал командировки. Конечно, необходимо было утверждение в райкоме партии. Я готовился к этому, твёрдо знал, сколько в Польше партий и какие, кто секретарь компартии Польши и т. д. И вдруг на собеседовании член райкома спрашивает: «А как Вы относитесь к Солженицыну?» В голове пронеслась мысль: «Всё! Погорела командировка!». Ведь выразить требуемое от каждого советского человека решительное осуждение Солженицына у меня бы язык не повернулся… Русский человек, как известно, задним умом крепок. Сколько раз я после какого-то разговора спохватывался: «Вот как надо было сказать!». А тут — нашёлся (очень уж хотелось в Польшу): «Ну, тут двух мнений быть не может!». И работник райкома не потребовал уточнений.

    Приехал в Польшу я с моим коллегой Лёней Иомдиным. Очень интересно было — и сама конференция, и новая встреча с этой страной. Да и момент для Польши был весьма знаменательный. Летом 1979-го туда прибыл первый в истории Церкви Папа Римский — поляк, Иоанн Павел II. В Варшаве встреча с Папой была назначена на громадной главной площади столицы, но, опасаясь давки, стражи порядка пускали на площадь строго по пригласительным билетам. Несмотря на ажиотаж, заботливо опекавшая нас коллега-полька Зося Козловска сумела достать нам с Лёней Иомдиным билеты (хотя мы, честно говоря, не очень-то об этом и просили). Царила общая атмосфера поклонения, радости, братства. Какие-то сердобольные поляки дали нам с Лёней бутылку воды и что-то на голову от солнца (день был не просто жаркий — пе́кло, за 30 градусов!). Порядок — идеальный, по площади, по радиусу устроены широкие проходы. Уставшие могли уйти, я видел, как на тележках увозили сомлевших от жары людей. Когда появился в белом облачении Папа, вся площадь (200 000 человек!), опустилась на колени. Мы с Лёней, чуть ли не единственные, остались стоять, по сравнению Лёни — как два одиноких зуба во рту дряхлого старца.

    Кроме Польши были у меня и другие заграничные командировки — в Болгарию, Париж, Саарбрюккен (Германия), Мичиганский университет (США). Скажу несколько слов о некоторых, особенно запомнившихся поездках.
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О Париже, этом удивительном городе, о его музеях, театрах, проспектах, соборах столько написано, что моё слабое перо вряд ли может что-то здесь добавить. Ограничусь несколькими поверхностными зарисовками.

    Перед моей поездкой во Францию с нами делилась впечатлениями об этой стране сестра жены Инна Левитан. Со слезой в голосе она говорила: «Идёшь по улице, и, представляете, ни-ко-му до тебя нет дела!». Я скоро убедился, что, действительно, никто на улице не смотрит на твою авоську: «Что несёшь, где достал?» Но уж если тебе нужна помощь, французы крайне предупредительны. Запомнился случай. В пригороде Парижа я как-то заблудился, сел не в тот автобус. Обратился за помощью к водителю. Он достал карту, показал дорогу, сказал, что теперь мне придётся ехать с пересадкой. На остановке я вышел, чтобы пересесть на другой автобус. Водитель выскакивает за мной. Думаю: «Вспомнил, что я не оплатил проезд». А он подходит со мной на остановку и сдаёт меня с рук на руки ждущим автобуса, объясняет, что вот наш зарубежный гость плохо ориентируется в Париже, и ему нужно помочь.

    Во Франции я около месяца работал с очень милой и предупредительной коллегой Верой Семёновой и её сотрудниками над системами автоматической обработки текстов. Сделал большой доклад на эту тему.

    Жил и работал я в пригороде Парижа, где жила и пригласившая меня во Францию Вера Семёнова с мужем-французом. С глубокой благодарностью вспоминаю их гостеприимный дом, где я был частым гостем.

    Я не раз ездил в Париж. Первая поездка была с приключениями и хорошо запомнилась. В кассе я взял билет на электричку, но не знал, что его надо отметить в автомате на платформе. В вагоне спросил у сидящей рядом француженки, какой у меня билет: «туда и обратно» или только «туда»? Она объяснила, что у меня билет в один конец, и удивилась, что он не отмечен. Улыбнулась: «Ничего, проедете по нему ещё раз», а я забеспокоился: «А если проверка?» Тут она тоже встревожилась: «О-ля-ля!». Ведь там очень высокие штрафы за бесплатный проезд. Оставшийся путь мне было уже не до любования окрестностями Парижа. Выхожу на станции «Люксембургский сад», а там выйти в город можно только, сунув отмеченный билет в автомат! В полной растерянности топчусь перед автоматом. Выручила француженка, предложившая пройти с ней по её билету. Прижавшись (не без удовольствия) к молодой француженке, я благополучно прошёл. Глупый автомат, видимо, принял нас за пассажира-толстяка.

    Много гулял по Парижу. Моя коллега Ирина Фужерон, профессор Сорбонны (Парижский университет), пригласила меня на свой доклад по синтаксису на заседании Парижского лингвистического общества. После доклада побродили по старому зданию Сорбонны (университет был основан в 1215 г.), полюбовались громадным портретом кардинала Ришелье в одном из залов. Потом мы не раз гуляли по Парижу, сидели с Ириной и её мужем-французом в каких-то ресторанчиках. Наши контакты не прервались и после моего отъезда из Франции. Через несколько лет Ирина прислала мне свою книгу. Поскольку это было исследование о значении сочинительных союз-ов (она изучала их на материале польского, а я русского языка) книга сопровождалась каламбурной надписью: «Владимиру Зиновьевичу — союз-нику с глубоким уважением от союз-ницы».
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В 1989 г. Марина Гловинская, Юрий Апресян, Леонид Крысин и я выступали с докладами в Мичиганском университете. Центр университета — в г. Энн-Арбор на севере США. Апресян и Гловинская вскоре поехали дальше, с докладами, а мы с Лёней Крысиным остались в Энн-Арборе ещё на две недели и поселились в доме наших старых друзей — Гали Бариновой и Виталия Шеворошкина. Какой радостью была встреча с ними! В ходе событий, потрясших в 60–70-е гг. Институт русского языка, Виталий был уволен, и они с Галей уехали в США и устроились на работу в Мичиганском университете. Провожая их, мы были уверены, что никогда больше не увидимся. Как на другую планету улетают! И какое счастье, что мы встретились — и не только в США, но позднее в выздоравливающей России.

    Кроме деловых встреч и знакомства с зарубежными коллегами была встреча со студентами Мичиганского университета, прогулки по улочкам Энн-Арбора, застолья у очень милой Милы (простите за невольный каламбур), дружеские беседы в уютных ресторанчиках.

    Как-то нас с Лёней пригласили в ресторан двое немолодых русских эмигрантов. Помню, они очень жаловались на негров. Говорили, что негры — причина запустения больших городов. Когда туда проникают негры, там резко возрастает преступность и жители переселяются на окраины или в маленькие города. Я вспомнил в связи с этим показательный случай из жизни современной Америки. Белый мужчина застрелил шестерых негритят. Советский журналист с негодованием писал об этом злодеянии: ведь единственная вина ребятишек — то, что они «настойчиво, но без насилия просили у него денег»! (Журналист стыдливо умалчивает, что они угрожали отвёртками). Любопытен конец истории (впрочем, за его достоверность я не могу ручаться). Жители выбрали убийцу мэром своего города! Видно, очень уж накипело…

    Были интересные поездки — на Великие озёра, в Толидо (не путать с испанским Толедо), в Детройт.

    В Детройт нас пригласила украинка-эмигрантка Катя (фамилию не помню) — сотрудница Мичиганского университета. Там жила её мать-вдова, очень милая женщина. Её муж был бандеровским офицером, уехал в США, выстроил в Детройте целый жилой квартал, который был назван его именем. Разумеется, он и для своей семьи поставил хороший дом. Нам показали комнату с портретом Степана Бандеры, украинского националиста, руководителя повстанческой армии на Западной Украине. Армия Бандеры в 1943–1945 гг. сражалась с фашистскими, а в 1945–1947-м — с советскими войсками. Небольшая комната — точная копия украинской хаты — глинобитные стены и пол, расшитые рушники, украинские ковры.

    На наш вопрос: «А сколько в доме комнат?» хозяйки затруднились ответить: 7? 8? Это и понятно: кухня, к примеру, сообщалась со столовой, но была отделена от неё низеньким приступком с перильцами. Через эти перильца пищу можно было передавать прямо из кухни в столовую. Что это — две комнаты или одна?

    Из столовой дверь вела наружу, на большую деревянную площадку, окружённую деревьями. Там мы и ужинали, в уютной обстановке, при свечах. По деревьям прыгали белки. Даже и на площадку спускались, орешки клянчили. Нас не удивляло, что на улицах Америки много чернокожих, но мы изумились, увидев, что тут и белки не рыжие, как у нас, а тоже чёрные, тоже негры.

    После ужина спустились в подвал, где был оборудован небольшой спортзал. Играли в бильярд, а потом разошлись по своим комнатам. Тут меня ждало приключение. Возвращаясь ночью из туалета, я заблудился в большом доме и забрёл в комнату Кати — подобно диккенсовскому Пиквику, который по ошибке забрёл в комнату незнакомой леди. Замечу, что в обоих случаях женщины были не так сильно обескуражены неожиданным вторжением, как мужчины. У Диккенса дело чуть не закончилось дуэлью. Моё приключение не имело столь серьёзных последствий. Утром за завтраком смеялись над моим смущением, и мать Кати с украинской лукавинкой говорила мне: «Вот ведь Вы, Володя, забрели не в мою комнату, а в комнату моей дочери!»

    
Мы с Лёней Крысиным имеем полное право сказать: «В Америке побывали, Канаду повидали». Ну, положим, Канаду мы — именно повидали, когда нас возили на Великие озёра. Граница между США и Канадой удивительно прямо идёт с запада на восток, словно её линейкой провели (может, так оно и было?), а потом вдруг резко сворачивает на юг и, как слепая, бродит между озёрами, так что мы около Детройта с американской территории видели на юге (!) Канаду. А её хорошо бы не только «повидать», но и побывать там.
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В командировку в Саарбрюккен я летел через Франкфурт-на-Майне, потом ехал на поезде — один: мои коллеги из ИППИ — Игорь Богуславский, Лёня Иомдин и Витя Сизов уехали туда раньше. Были сильные дожди, и я промок до нитки. Встречавший меня на платформе Лёня Иомдин утешал: «Мы послали Витю Сизова купить что-нибудь на ужин, сейчас согреешься». После тёплой встречи меня переодели, и мы уселись за стол: «Ну-ка, Витя, принеси!» И Витя торжественно водрузил на середину стола — бутылку пива! Это на четырёх мужиков, один из которых всё ещё дрожал от холода! Этот самый молодой наш сотрудник был у нас эталоном рассеянности. Ещё раньше, направленный в командировку в Англию, он приехал точно в назначенное число, только вот месяц перепутал — прибыл на месяц раньше. Да и закончилась эта командировка необычно для него: вернувшись в Москву, он с изумлением обнаружил среди своих вещей подушку из лондонской гостиницы! А вот другой курьёзный случай. Витя на велосипеде колесил по дорогам Германии и Франции (граница там открыта). И однажды зацепил сумку с яйцами, которую нёс какой-то француз. Всё легко уладилось. Француз и сам был виноват. Посмеялись мы над этим приключением, а Витя рассказал про другой подобный случай. В Москве, зимой его сестра шла по льду какого-то прудика. Обогнала мужчину, нёсшего кошёлку с яйцами. Поскользнулась, чуть не упала. Подумала: «А как же этот, с яйцами-то?» И точно — слышит шум. Оглянулась — человек на льду лежит. Подбежала: «Вам помочь? А яйца-то, яйца-то целы?» — «Яйца-то целы. Руку вот зашиб». Оказалось, что тот, нёсший яйца, свернул, а тут лежал совсем другой человек. Подумал, наверно: «Какая трогательная забота о мужском здоровье!»

    Но никогда не забуду, как Витя меня выручил. Во Франкфурте-на-Майне в аэропорту моя тяжеленная коляска с вещами стала крениться на эскалаторе и непременно скатилась бы вниз вместе со мной, если бы не Витя: с неожиданной силой он ухватил её и предупредил несчастье.

    Саарбрюккен — административный центр земли Саар в ФРГ. Земля Саар пережила сложную историю. С 1815 г. — в составе Пруссии, затем Германии. После 1-й мировой войны перешла в управление Лиги Наций. Решающим моментом был плебисцит 1935 г. Куда пойти — в Германию или во Францию? Несмотря на то, что жителей Саара пугали установившимся в Германии фашистским режимом, они проголосовали всё-таки за вхождение в состав Германии. Благодарный Гитлер подарил Саарбрюккену новый театр — громадное, довольно безвкусное сооружение. После 2-й мировой войны земля Саар — во французской зоне оккупации Германии, но с 1957-го по договору Германии с Францией вернулась всё-таки в состав Германии…

    В Саарбрюккенском университете мы и работали над применением нашего Лингвистического процессора при разработке информационно-поисковых систем.

    Хозяева выделили нам две комнаты в отлично оборудованном студенческом общежитии, и оттуда мы почти каждый день ходили в университет. Кратчайший путь шёл через кладбище, и мои коллеги предпочитали другой, пусть более длинный путь. А я охотно шёл через кладбище, с любопытством поглядывая на надгробия, могилы, будто приглядывая себе новую квартиру. Нет, не будет моим пристанищем это тщательно ухоженное, навевающее лёгкую грусть немецкое кладбище…

    Мы много гуляли по Саарбрюккену. А потом взяли напрокат машину и колесили по Германии и Франции, лишь по вечерам возвращаясь в Саарбрюккен, в своё общежитие. Ездили в Трир с его хорошо сохранившимися древнеримскими памятниками I–IV вв., в Гейдельберг, заглядывали и в соседнюю Францию, видели замечательный памятник Жанне д’Арк со знаменем в руках. Свою машину мы в шутку назвали, вслед за Ильфом и Петровым, «Антилопа-Гну». Вот её экипаж — Остап Бендер (Игорь Богуславский), Козлевич (Лёня Иомдин), Шура Балаганов (Витя Сизов). Ну, а я, понятное дело, — Паниковский. Не только потому, что самый старший, но и потому, что у меня сильно болели ноги, и я ковылял позади всех.

    На этой шутливой ноте я и закончу рассказ о Саарбрюккене и вообще о наших зарубежных командировках. Но не менее памятны местные командировки.

   [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Местные командировки

   

   [image: after_title]



    
Многие из них — увы! — стали теперь зарубежными. В командировки я ездил охотно, по разным каналам и в разные места.
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     Узбекистан

    

    [image: after_title]

Это была первая моя командировка, к тому же в такую экзотическую страну и в замечательный город — Самарканд, известный ещё с 329 г. до н. э. под названием Мараканд.

    Долгий путь на поезде (более трёх суток) не утомил: интересно было наблюдать постепенный переход от дремучих лесов к песчаной пустыне. А главное, было нас, москвичей, человек десять — не соскучишься.

    В Самарканде делали доклады в университете. Но как? Неугомонному Игорю Мельчуку вздумалось посмотреть древнюю Хиву. Уговорил хозяев — и вот некоторые из участников, не сделав доклада, укатили в Хиву. Мы с Леонардом Юрьевичем Максимовым остались и читали на заседаниях не только свои, но и чужие доклады. Объявляют, например: «Красильникова Елена Васильевна… (далее — тема доклада)». Выхожу я, Санников, и по бумажке читаю текст доклада. Конечно, никакие вопросы-ответы, обсуждения при этом не предполагались. Вряд ли такой нагловатый регламент мог понравиться другим участникам, не говоря уж об устроителях конференции, которые не могли расценить это иначе, как пренебрежение.

    По городу гуляли мало: везде глухие каменные заборы, вся жизнь — во дворах. Любовались немногими, но замечательными памятниками — Регистан, Биби-Ханым, мавзолеи Гур-Эмир и Шахи-Зинда («Шах живой»). Ходили на богатый восточный базар, лакомились неправдоподобно дешёвыми фруктами и овощами. Покупали тюбетейки. Кто-то даже купил кремневый нож для обрезания. Добрейший Виктор Юльевич Розенцвейг в чайхане угощал всю компанию лагманом и зелёным чаем. А в конце — ещё одно интересное событие. Нас пригласили на узбекскую свадьбу. Шли туда в полной темноте (осенью на юге день резко сменяется ночью). Встречные спрашивали: «Вам на свадьбу или на обрезание?» Оказывается, в тот вечер в Самарканде было два важных события. Гостей было много, человек 50. Сидели во внутреннем дворе, увешанном коврами, на которых гнездились ребятишки. Праздник открыл торжественной речью секретарь Самаркандского горкома КПСС. Потом тосты за молодых и их родителей. Потом танцы. Даже некоторые мужественные участницы конференции пустились в пляс, но, пожалуй, лучше бы они этого не делали.
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В Боржоми нас поселили над живописным городским парком. По утрам, перед заседаниями, мы спускались в парк. Пили знаменитую воду Боржоми из крана, прямо из источника (разумеется, бесплатно). Помню, встретился я там с Леной Падучевой, и она рассказала забавную историю «на восточную тему» — кавказские впечатления одной русской женщины: «Насколько в Грузии улучшились нравы! Ведь хорошо помню, лет 15 назад мне здесь проходу не давали!». Вот это оптимизм!

    Осмотрели мы и замечательный пещерный монастырь XII в. Вардзиа в ущелье реки Куры. Это несколько сотен (!) высеченных высоко в горе гротов, соединённых между собой ходами, с церковью, где сохранились изображения грузинского царя Георгия III и царицы Тамары. Монастырь был создан для защиты от турок. Стоя наверху у единственного узкого входа (скорее, лаза) в пещерный город, один вооружённый копьём воин мог остановить целую армию, поражая по одному нежеланных гостей.
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В марте 1969-го летим большой группой (человек десять) в Дилижан, на рабочее совещание по прикладной лингвистике. Мечтали увидеть раннюю южную весну, расцветающие сады, а окунулись в снега — накануне был обильный снегопад. Автобус ползёт по обледеневшей дороге, часто буксует. Сопровождающий нас коллега-армянин «подбадривает» нас, время от времени кричит: «Пасматрите направо!» (А там — сорвавшаяся со скользкой дороги легковая машина), «Пасматрите налево!» (в кювете — другая опрокинувшаяся машина).

    В Дилижане нас встретили очень приветливо, но хозяева были озабочены тем, что мы со Светланой взяли на рабочее совещание (!) пятилетнюю дочь Олю. Впрочем, всё устроилось отлично. Нам выделили коттедж. «Ну, прямо графские покои!» — восхищались коллеги. Они тоже от этого выиграли: по утрам Оля с лопаточкой шла разгребать снег вокруг дома, и в наших «графских покоях» устраивались рабочие совещания. Помню, Алик Жолковский, войдя в дом и отряхивая с ботинок снег, сказал мне: «Не смею Вам советовать, граф, но на вашем месте я уволил бы дворника». Работали допоздна, с небольшим перерывом, но всё равно каждый вечер мы слышали стук в окно. Это Лёня Крысин бросал в окно снежки, вызывая нас на прогулку.
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     Ленинград (Петербург)
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Вы не были в Петербурге (Ленинграде)? Нет? Как я вам завидую — вас ждёт первое! посещение этого замечательного города! Илья Эренбург сказал: «Увидеть Париж и умереть». Я видел Париж, и всё-таки переадресовал бы эти восторженные слова Петербургу: «Увидеть Петербург и умереть!». И вот недавно читаю в письме поэта XIX в. Константина Батюшкова: «Париж есть удивительный город, но я смело уверяю вас, что Петербург гораздо красивее Парижа».

    В Ленинграде приятно было рыться в архивных материалах и картотеках, которых не было в Москве, знакомиться с коллегами, беседовать с ними на научные (и ненаучные) темы, осматривать город.

    Ещё в студенческие годы я влюбился в Ленинград. Эта «любовь с первого взгляда» стала для меня и последнею. От Москвы, в которой я живу и работаю более 60 лет, я не в восторге. Её хаотичность, шум, беспорядочность мне, педанту, всегда не нравились. Наверно, неблагородно и неблагодарно говорить так о Москве, меня приютившей, но — сердцу не прикажешь…

    Я не видал площади более красивой, чем Дворцовая, и памятника, столь прекрасного и любовно, свободно размещённого, чем Медный Всадник. И громадные (но — удивительно — не тяжёлые!) здания Адмиралтейства и Главного штаба (длиной 580 метров!). Для меня Петербург — воплощение величия России. Двухвековое татаро-монгольское иго отбросило нас назад и лишило возможности идти каким-то своим, «третьим» путём. И у Петра I хватило мудрости, и жёсткости и — жестокости! — пойти по единственно правильному, «европейскому» пути, пусть крайне тяжёлому.

    Батюшков писал: «…Что было на этом месте до построения Петербурга? Может быть, сосновая роща, сырой дремучий бор или топкое болото, поросшее мхом или брусникою; ближе к берегу — лачуга рыбака… И воображение моё представило мне Петра, который в первый раз обозревал берега дикой Невы, ныне столь прекрасные!.. Здесь будет город, — сказал он, — чудо света... Сказал — и Петербург возник из дикого болота…»

    Не правда ли, в этих словах Батюшкова — явная перекличка с началом пушкинского «Медного всадника» (На берегу пустынных волн / Стоял он… Здесь будет город заложон)? И ведь Батюшков писал это на 20 лет раньше Пушкина, в июне 1812-го! Важно, что Пушкин не одинок в своем восхищении этим детищем Петра.

    Господствует, однако, противоположное мнение о Петербурге: страшное насилие над природой и человеком, бездушный, казенный, неестественно-регулярный, нерусский.

    Гоголь заметил: «Спасение России, что Петербург в Петербурге» (В. Вересаев. Гоголь в жизни).

    Карамзин называл основание Петром столицы на севере страны, где сама природа осуждает всё на бесплодие и недостаток, «блестящей ошибкой Петра». Человек не одолеет натуры…

    Не одолеет? А Эйфелева башня в Париже! Это ли не насилие над природой, парижанами и архитектурой древнего города? Как парижане возмущались! Говорят, Мопассан любил обедать в ресторане на Эйфелевой башне, поскольку это — единственное место в Париже, откуда она не видна. А теперь редкий снимок с видами Парижа обходится без Эйфелевой башни на заднем плане.

    Резкие суждения о Петербурге высказывались сразу, даже в лицо Петру. В работе В. Н. Топорова «Петербургский текст русской литературы» приведён такой эпизод. Знаменитый шут Балакирев на вопрос царя, что говорят о Петербурге, ответил стишком:

    
     
      С одной стороны море,

      С другой горе,

      С третьей мох,

      А с четвёртой ох.

     

    

    Адам Мицкевич в поэме «Дзяды» так сказал о Петербурге и его строителе:

    
     
      У зодчих поговорка есть одна:

      Рим создан человеческой рукою,

      Венеция богами создана;

      Но каждый согласился бы со мною,

      Что Петербург построил сатана.

     

    

    Самый суровый приговор Петербургу вынесла Зинаида Гиппиус. Ну, на то она и Гиппиус — «оса в человеческий рост» (по выражению Андрея Белого):

    
     
      Нет, ты утонешь в тине чёрной,

      Проклятый город, Божий враг.

     

    

    Владимир Николаевич Топоров приводит не только богатейший материал об отражении этой темы в творчестве русских писателей, но и сведения о природе, климате, людях, истории Петербурга.

    Он пишет: «…сложилось актуальное почти два века противопоставление Петербурга Москве… Размежевание этих столиц строилось по одной из двух схем. По одной из них бездушный, казённый, казарменный, официальный, неестественно-регулярный, абстрактный, неуютный, выморочный, нерусский Петербург противопоставлялся душевной, семейственно-интимной, патриархальной, уютной, „почвенно-реальной“, естественной, русской Москве. По другой схеме Петербург как цивилизованный, культурный, планомерно организованный, логично-правильный, гармоничный, европейский город противопоставлялся Москве как хаотичной, беспорядочной, противоречащей логике, полуазиатской деревне» («Петербургский текст русской литературы». С. 16).

    Даже умному и честному человеку трудно быть объективным. Вот и в замечательной книге В. Н. Топорова за видимой объективностью ощущается отрицательное отношение автора к Петру и его детищу. Чего сто́ит обложка его книги с чёрным безобразным копытом на первом плане! Ничего себе — символ Петербурга!

    Понимаю, что моя любовь — «туристская» любовь к историческому центру, что жители Петербурга могут оценивать и его, и жизнь в нём, — иначе. Да вот и я, бродя по жилым районам, с грустью убеждался, что петербургские «хрущобы» похожи на московские, даже, пожалуй, погрязнее и потемнее.

    Никто не отрицает, что климат в Петербурге, мягко говоря, не идеальный. Впрочем, Пушкин и тут умудряется обратиться к Петербургу со словами любви:

    
     
      Люблю зимы твоей жестокой

      Недвижный воздух и мороз…

      …

      Твоих задумчивых ночей

      Прозрачный сумрак, блеск безлунный,

      Когда я в комнате моей

      Пишу, читаю без лампады…

     

    

    Я — с Пушкиным:

    
     
      Люблю тебя, Петра творенье,

      Люблю твой строгий, стройный вид,

      Невы державное теченье,

      Береговой её гранит,

      Твоих оград узор чугунный,

      …

      Красуйся, град Петров,

      и стой, неколебимо, как Россия…

     

    

    Отрадно, что городу, ставшему в советские годы запущенным и провинциальным, вернулось его имя — Санкт-Петербург. Уверен: вернётся и былая слава, и былое великолепие.
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    Happy end?
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Миллионы советских людей 5 марта 1953 г. с тяжёлым вздохом узнали о смерти Сталина — тщательно скрывая царившие в душе радость и облегчение (это и естественно в рабской стране). Впрочем, Солженицын в «Раковом корпусе» приводит пример открытого ликования по этому поводу. Заключённым приказали молчать и снять шапки. Они выполнили приказ: молча сняли шапки и стали бросать их вверх.

   Алексей Шмелёв и Ирина Левонтина («О чём речь?») приводят воспоминания Григория Агеева о том, как в лагере он сочинил экспромт-эпитафию Сталину, горячо одобренную другими заключёнными:

   
    
     Как ветер над морем

     Проносится вздох —

     Жил Сталин на го́ре,

     На радость подох.

    

   

   Много было, однако, людей, которые искренно оплакивали «великого вождя»: «Как же теперь жить-то будем?». А некоторые грузины и сейчас гордятся своим великим соотечественником. В этой связи вспоминается любопытный эпизод.

   В 1968 г. торжественно отмечалось 800-летие великого грузинского поэта Шота Руставели (как-то никого не смущало, что точная дата его жизни до сих пор неизвестна). На торжественном вечере в Тбилиси присутствовала поэтесса Белла Ахмадулина. Всё как обычно: торжественные речи, шум, гул, кокетничанье с соседом — маршалом Баграмяном, тосты. И тут она вслушалась. Бойкий московский журналист произносит тост за двух самых великих сынов грузинского народа — Шота Руставели и Иосифа Сталина. Ахмадулина подошла к журналисту, сняла с ноги туфлю и — врезала ему по морде.

   После Сталина страна осталась верна заветам Ленина, «шла к коммунизму под водительством родной коммунистической партии».

   Был короткий «период оттепели», период надежд, отразившийся и в кино («Чистое небо»), и в литературе, в поэзии «шестидесятников» (Андрей Вознесенский, Евгений Евтушенко, Белла Ахмадулина и другие). Даже хвастливые посулы Хрущёва догнать США по производству мяса и молока на душу населения вызывали не раздражение, а улыбку. Помню, как в электричке мы, подмосковные туристы, задорно поём:

   
    
     Ура, ура! Догоним США

     по производству мяса, молока.

     Ну, а потом обгоним США

     по потребленью вин и коньяка.

    

   

   С первым призывом у нас до сих пор сложности. Зато вторая часть призыва была встречена советским народом с пониманием: по потреблению вин, не говоря уж о водке, мы оставили далеко позади не только США, но и другие страны. Да он, призыв этот, и традициям нашим вполне соответствовал. Напомню эпизод, описываемый в «Повести временны́х лет» под 986 г. Князь Владимир, выбирая религию для своего народа, благосклонно выслушал поборников мусульманства. Особенно понравилось ему многоженство. «Бе бо сам любя жены и блужение многое» — поясняет летописец. Не по душе Владимиру пришлось обрезание, запрет на свинину, а главное — запрет на вино. Произнёс историческую фразу: «Веселие Руси есть пити, не можем без того быти!». И вот мы не мусульмане!

   Но шли годы, сливались в десятилетия, а «кровавые раны, нанесённые войной» всё не заживали — дефицит, нехватка са́мого необходимого, бытовые сложности. Эйфория после победы в войне постепенно сменялась осознанием того, что основная причина трудностей — сама́ наша система, экономическая несостоятельность советского социализма. Предпринимались попытки справиться с экономическими трудностями — укрупнение колхозов, учреждение «коммунистических бригад» («С нами Ленин впереди!»), освоение целинных и залежных земель, культивирование кукурузы по всей стране — от Кубани до Вологодчины и т. д. Жалкие потуги! Кто-то (кажется, Черчилль) сказал: Что такое экономическая реформа в СССР? — Это инъекция в протез.

   Помню также компанию по усилению трудовой дисциплины. Днём людей останавливали на улице и требовали объяснить, почему они не на своём рабочем месте.

   А вот ещё одна компания — по борьбе с тунеядством. Горожане, не работающие в госучреждениях, объявлялись (официально!) тунеядцами и выселялись на перевоспитание в сельскую местность. В число тунеядцев попал и начинающий поэт Иосиф Бродский, будущий нобелевский лауреат.

   Моя коллега Сима Никитина рассказала, как в одной деревне бабка на просьбу показать дорогу ответила: «Не знаю, милая! Спроси тунеядца. Вон тунеядец идёт. Шибко хороший человек. Всё тебе расскажет».

   
Основным мотивом политики Хрущёва была, вероятно, борьба за власть, но объективно он сделал великое дело: после него чудовищный, людоедский сталинский произвол был уже невозможен. Конечно, в дальнейшем немало грешил и Брежнев, но в несравненно меньших масштабах. Да и у самого́ Никиты Сергеевича рыльце в пушку. Так, чем-то провинившегося боевого генерала Петра Григоренко, инвалида войны, Хрущёв лишил генеральского звания, а потом его, здорового, отправили в психбольницу. На каком-то вечере с нами была жена генерала, и она рассказывала, как она навещала «больного» мужа: «Он меня увидел, вскочил на стол, закричал: „Кукареку!“ и замахал руками, как крыльями». Да, успешно лечили в СССР неугодных!..

   
Советский социализм по-прежнему казался несокрушимым. Люди старшего поколения, думаю, помнят громадные плакаты на улицах и шоссе: «Целиком и полностью одобряем внутреннюю и внешнюю политику родной коммунистической партии!».

   Вспоминаются проникнутые глубокой грустью стихи Анны Ахматовой:

   
    
     Я была тогда с моим народом,

     Там, где мой народ, к несчастью, был.

    

   

   Во время праздников в честь «Великого Октября», мы пили «антитост»: «За то, чтоб они сдохли!». Это — не кровожадность, а потребность «выпустить пар», пусть мало похвальная. Но, честно говоря, мы не надеялись дожить до крушения советского социализма. И слава Михаилу Горбачёву, который сдвинул эту глыбу с места. Дальше пошло легче. Стали приносить плоды героические усилия Сахарова, Солженицына, да и Ельцина, хотя он совершил страшную, непоправимую ошибку — допустил развал страны. Уж родных братьев Россию, Украину, Белоруссию нельзя было разлучать. Тем более — допускать отчуждение от России исконно русских Крыма, северного Казахстана, Донбасса, которое привело к таким тяжёлым последствиям… И всё-таки главное сделано — ленинско-сталинский социализм ушёл в прошлое.

   Впрочем, в последнее время многое настораживает. Всё чаще слышим призывы о б ъ е к т и в н о относиться к нашему прошлому, ничего не вычёркивая, и всё чаще — о Сталине, о его положительном вкладе в нашу историю, особенно о громадном вкладе в победу во 2-й мировой войне. Ничего себе громадный вклад! Полная неподготовленность к войне! «Шапкозакидательские» настроения особенно усилились после августа 1938-го, когда советские войска у озера Хасан разгромили японские войска. Нам всё нипочем! В детском саду ребята пели:

   
    
     Если будем мы в море купаться

     И акулы на нас нападут,

     Мы не будем дрожать и пугаться,

     Перебьём всех акул в пять минут.

    

   

   И вот война. В первые же месяцы наши армии разгромлены, около 4 млн (!) солдат попали в плен. Беспорядочное отступление. А ведь, как хвастались! Помните песню из фильма «Трактористы»? —

   
    
     Наша поступь тверда,

     И врагу никогда

     Не гулять по республикам нашим!

    

   

   Погулял враг — и по Украине, и по Белоруссии, и по Прибалтике, и по Молдавии, и по Северному Кавказу…

   На 4-м курсе Пермского университета я на экзамене по истории сказал, как учили, что в первые месяцы войны мы придерживались т а к т и к и а к т и в н о й о б о р о н ы. И тут профессор, видимо, фронтовик, вскипел: «Да какая, к чёрту, активная оборона! Драпали, дай бог ноги!» Да и после 1941-го попытки «Верховного главнокомандующего» вмешиваться в военные действия оборачивались поражением. После бесславного провала направляемой Сталиным Харьковской наступательной операции 1942 г. немцы беспрепятственно двинулись на Кавказ и к Сталинграду. Но сейчас всё чаще — осторожные попытки реабилитации этого деспота № 1 нашей истории.

   Да налицо и попытки оправдания деспотизма в русской истории. Ведь открытый 14-го октября 2016-го памятник Ивану Грозному в Орле — это же памятник деспотизму! 22-го октября в телепрограмме «Постскриптум» Алексей Пушков и другие комментаторы в связи с открытием этого памятника говорили об Иване Грозном примерно так: 1) действительно, жесток, но: 2) нельзя оценивать исторических деятелей по современным меркам; 3) это политическая культура Запада повлияла на Ивана Грозного, и он был не более жесто́к, чем многие исторические деятели XVI в. Для убедительности приводились исторические примеры. Екатерина Медичи дала знак к началу «Варфоломеевской ночи», когда было вырезано около 30 000 гугенотов. А англичане? Они называют «ужасным» Ивана Грозного, а «доброй Бэтси» — Елизавету I, при которой были истреблены 79 тысяч католиков-ирландцев! Для сравнения комментатор напоминает, что в «поминальном списке» Ивана Грозного — всего (!) 4000 имён казнённых (правда, с оговоркой самого́ Грозного, что не все внесены в список: «Их же Ты, Господи, весú»).

   На первый взгляд — всё бесспорно и подтверждено точными цифровыми данными. Между тем это — сплошная демагогия, журналистское лукавство. Во-первых, сопоставляется н е с о п о с т а в и м о е: во Франции и Англии бушевали религиозные войны: во Франции — католики истребляли протестантов (гугенотов), в Англии, наоборот, — протестанты католиков-ирландцев (здесь на религиозную наслоилась ещё и национальная рознь). Между тем для России время религиозной междоусобицы ещё не настало: Грозный и его подручные убивали с в о и х ж е с о о т е ч е с т в е н н и к о в и е д и н о в е р ц е в.

   В телепередаче постоянно проскальзывала мысль, что жестокость Ивана была направлена на бояр-изменников. Коммунист Александр Проханов договорился до того, что назвал Грозного «народным царём».

   Между тем «народный царь» казнил без жалости не только бояр, игуменов и монахов, но и простой народ. В Новгороде возглавляемые самим царём опричники жгли и крушили всё подряд, убивали всех без разбора, даже женщин и детей. И. И. Костомаров в книге «Русская история в жизнеописаниях её главнейших деятелей» приводит свидетельства очевидцев. «Женщинам связывали назад руки с ногами, привязывали к ним младенцев и в таком виде бросали в Волхов. По реке ездили царские слуги с баграми и топорами и добивали тех, которые всплывали… Псковская летопись говорит, что Волхов был запружен телами» (Костомаров. С. 244–245). Опричники захватили земли и выслали пешком на пустые земли более 12 тысяч семейств. Многие погибали по дороге.

   После разгрома Новгород, когда-то богатый город, опустел, обезлюдел, начался голод. «Доходило до того, что люди поедали друг друга и вырывали мёртвых из могил» (Костомаров. С. 245).

   Очевидцы — и иностранцы, и русские, а также русские историки, начиная с Карамзина, — отмечали, особенно в последние годы царствования Ивана, проявления изощрённого садизма, граничащие с умопомешательством. Вот лишь несколько эпизодов, приводимых Костомаровым.

   «Новгородского архиепископа Леонида… приказал зашить в медвежью шкуру и затравить собаками» (С. 253).

   Опальных целыми сотнями пытали и замучивали до смерти перед глазами царя, и «он постоянно дико смеялся, когда смотрел на мучения своих жертв… После кровавых сцен он казался особенно весёлым» (С. 235).

   «Царь приказал его [неугодного боярина Михаила Воротынского] подвергнуть пытке огнём в своём присутствии. Сам, как рассказывают, подгребал жезлом своим уголья под его тело» (С. 253).

   «Узна́ет, например, царь, что у какого-нибудь знатного или незнатного человека есть красивая жена, прикажет своим опричникам силою похитить её в собственном доме и привезти к нему. Поигравши несколько времени со своею жертвою, он отдавал её на поругание опричникам, а потом приказывал отвести к мужу» (С. 236).

   «Безумное бешенство, овладевшее Иваном, … доводило его до того, что, как говорят иностранцы, он для забавы пускал медведей в народ, собравшийся на льду» (С. 246).

   Пожалуй, достаточно?

   И в заключение скажу, что этот выпуск передачи «Постскриптум» живо напомнил мне шутку в альманахе «Чукоккала» Корнея Чуковского:

   
    Иван Грозный был не грозным, а милым, добрым, отзывчивым человеком. Правда, он был вспыльчив, но отходчив, что видно из картины Репина «Иван Грозный убивает своего сына».

   

   Радуясь торжеству демократии над деспотизмом, нельзя не признать, что современная западная демократия тоже опасно больна. Она дозволяет однополые браки — грубейшее нарушение законов природы. Она насаждает демократию у народов, которые к ней ещё не готовы, что приводит к хаосу и междоусобицам, она не может обеспечить безопасность своих граждан, дозволяет вторжение в Европу миллионов беженцев, среди которых немало молодых агрессивных дармоедов. Она совершенно беспомощна. Кто спасёт? Бог? А может, и мы поможем? Вот только сможем ли? Вспоминаются горькие слова Солженицына: «Выручившая от Гитлера не только свою страну, не только советское еврейство, но и общественную систему всего Западного мира, война эта потребовала от русского народа такого жертвенного всплеска, после которого силы его и здоровье уже никогда не возобновились в полноте, он — надорвался. В этом накате ещё одной Беды — посверх (так!) войны Гражданской и раскулачивания — он почти исчерпал себя» (А. Солженицын. Двести лет вместе. Ч. 2. С. 397).

   А как нас ослабила ещё одна, четвёртая беда — распад страны, когда от России отделились даже её кровные братья — Украина и Белоруссия, с которыми вместе пережили страшную войну и победили! И всё-таки я уверен, что русский народ не исчерпал себя.

   Вспомним. Все наши столкновения — с татарами, с турками, со шведами, с французами, с немцами проходили по одной схеме: сначала тяжёлые поражения, потом — победа. Надеюсь, что современные войны — и горячие, и холодные — закончатся всеобщим примирением. Да вот и наша тяжёлая жизнь, жизнь послевоенного поколения, была всё-таки полегче, чем жизнь предшествующих поколений. А жизнь наших детей, внуков и правнуков будет, надеюсь, легче нашей. Верю: справятся, вытащат страну из трясины. Но прав Корней Чуковский:

   
    
     Ох, нелёгкая это работа —

     Из болота тащить бегемота.
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    Моя семья
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Пора сказать о моей семейной жизни.

    Вспоминается одна сцена. Давно-давно это было, а как будто вчера! В студенческие каникулы, в деревне деда, устав от деревенской бражки, песен, плясок, мы с мамой идём за водой на «ключик», на окраину деревни. Месяц светит, отражается в холодной воде, звонко падающей в цинковое ведро. Звёзды, запах душистых трав, где-то далёкие песни, гармошка. Есенинские стихи вспоминались:

    
     
      За окном гармоника и сиянье месяца.

      Только знаю — милая никогда не встретится.

     

    

    Грустные стихи, но — странно! — от них как-то ещё светлее становилось на душе. Я — студент, вся жизнь впереди, и милая, конечно же, встретится!

    И вот — прожита жизнь, и оказалось, что не всё так просто…

    
Ни в Перми, ни в Москве я не был обойдён вниманием прекрасного пола. Одна моя сокурсница говорила: «Смелость берёт города и девчонок». Распространён такой способ обольщения — грубоватый, но простой и эффективный. Если знакомство с собакой вы начнёте с того, что пребольно ударите её палкой по носу, она, возможно, не воспылает к вам любовью, но будет с величайшим вниманием следить за каждым вашим шагом. А если вы после этого погладите, приласкаете её — она ваша. Причина моих успехов — другая. Она отражена в народных пословицах и частушках:

    
     
      Любовь зла, полюбишь и козла!

     

    

    или:

    
     
      Мужчина чуть получше чёрта — уже красавец,

     

    

    или:

    
     
      Восемь девок, один я,

      Всем охота за меня.

     

    

    В Перми соотношение полов в нашей студенческой группе было такое: девок — 24, парней — 2. В Москве оно не сильно изменилось.

    
Говорят, что брак — главное событие в жизни человека. Впрочем, народная мудрость относится к этому событию настороженно: «Женишься ты или не женишься, ты всё равно об этом пожалеешь»; «Ну, что сказать о браке? Хорошую вещь браком не назовут».

    У меня этих «главных событий» было два.

    В 1956-м году я, 24-летний, женился на аспирантке Института русского языка Наталье Георгиевне Михайло́вской. Её мать — преподаватель латинского языка в Московском пединституте Гита Абрамовна Сонкина. Отец — Георгий Михайловский, видный военный. В семейном архиве сохранилась фотография, где он стоит, обнявшись с маршалом Ворошиловым. В семье хранится его орден Красного знамени и наградной лист, где значилось, что он выскакал впереди своего полка, срубил пятерых поляков, но сам был ранен. В 1931-м ездил в составе какой-то военной миссии за границу. Получил там телеграмму: «Умерла мать Родилась дочь» (моя будущая жена Наташа). О его смерти в семье говорили неохотно и глухо. Подозреваю, что он был репрессирован.

    Жена Наташа — умная женщина, обожающая русскую литературу. Читали с ней стихи Гумилёва, Белого, Пастернака, Волошина, которых замалчивало советское литературоведение или упоминало вскользь, «сквозь зубы». Так, если творчеству Н. Помяловского и Ф. Решетникова было отведено в программе Пермского университета несколько лекций, то Блок удостоился одной (да и тут ограничились произведениями, оправдывающими революцию, — поэма «Двенадцать» и стихотворение «Скифы»). С какой жадностью большевики растащили на лозунги строчки поэмы «Двенадцать»:

    
     
      Мы на горе всем буржуям

      Мировой пожар раздуем!

     

     
      Революцьонный держите шаг!

      Неугомонный не дремлет враг!

     

     
      Товарищ, винтовку держи, не трусь!

      Пальнём-ка пулей в Святую Русь —

     

     
              В кондовýю,

              В избянýю,

              В толстозадую!

     

    

    И не знали мы, студенты, что Блок вскоре ужаснулся беспощадно-кровавой «героике» Октябрьской революции, и в стихотворении «Пушкинскому дому» признавался: «Но не эти дни мы звали» и обращался к Пушкину;

    
     
      Пушкин! Тайную свободу

      Пели мы вослед тебе!

              Дай нам руку в непогоду,

              Помоги в немой борьбе!

     

    

    Сорокалетний Блок умер в 1921 г. в состоянии глубокого творческого кризиса и депрессии. Кто-то сказал: «Блока убили его „Двенадцать“»…

    Первенство Блока поэтами начала ХХ в. признавалось безоговорочно: «Он был для них как Бах для Тарковского: „Бах не просто на первом месте, все остальные начинаются примерно с одиннадцатого“» (Журн. «Дилетант». № 023. Ноябрь 2017. С. 90).

    Мой первый брак распался через четыре года. Я очень хотел детей, а жена, наученная горьким опытом (у её сына от первого брака, Саши, была болезнь Дауна), не решалась рожать, и это было главной причиной нашего развода.

    Настала для меня бродячая, «кочевая» жизнь: один день живу у одного коллеги, другой — у другого, третий — в каком-то общежитии, четвёртый — в другом. Несколько недель я работал и спал в нашем секторе. После окончания рабочего дня закрывался в комнате, сидел, спал там — тихо, как мышь, опасаясь бдительных стражей здания. Дождавшись сутолоки у соседей, в почтовом отделении, шёл по малым и большим делам, а потом встречал коллег на своём рабочем месте. Дальше — совсем хорошо: снимал угол (отгороженная часть кухни — кровать, стол, шкаф) у простых, очень милых людей, которые даже подкармливали меня иногда.

    
Вторично я вступил в брак в 1964 г. со Светланой Максимовной Кузьминой, сотрудницей Института русского языка. От этого брака у нас родилось двое детей — дочь Ольга и сын Андрей. Мать жены — Анна Антоновна Кузьмина — товаровед на овощной базе. Несмотря на тяжёлую болезнь (туберкулёз) она и её сестра, Нина Антоновна, очень помогли нам воспитывать детей. Довольно часто кто-нибудь из них через всю Москву с утра приезжал к нам и оставался с детьми на весь день, а то и на несколько дней. Вечная им память и земной поклон.

    После женитьбы нам помогла моя мама Ефросинья Николаевна, жившая в Воткинске. Хороший дом с большим огородом и подсобными службами она продала и поселилась на втором этаже другого деревянного дома. Разницы в цене как раз хватило, чтобы оплатить за нас аванс за московскую двухкомнатную кооперативную квартиру. Сердечное спасибо, мама, и прости…

    Отец жены — Максим Александрович Левитан, экономист, работник типографии, человек по-своему замечательный. О нём сто́ит поговорить особо.

    Максим Александрович — старый коммунист, но в конце 20-х, во время одной из «чисток», он был исключён из партии. Но Максим Александрович не затаил обиды. Осенью 1941-го он вступил в народное ополчение. Его часть попала в окружение. Они благополучно вышли к своим, но Максим Александрович в эту осеннюю стужу сильно простудился, заболел туберкулёзом в острой форме, и его комиссовали.

    Он, исключённый из партии, в душе всю жизнь оставался коммунистом. Во время арабо-израильской войны Максим Александрович (еврей!) гневно клеймил «израильскую военщину».

    И других капиталистов он не жаловал. Восхищаясь импортными бритвами, он сказал: «Чего только эти капиталисты не придумают ради наживы!».

    Из книг он читал в первую очередь те, которые были удостоены Государственной премии, в том числе бездарные романы халтурщика-лакировщика Семёна Бабаевского.

    К нам Максим Александрович приходил почти каждую субботу и оставался у нас ночевать. Ужинали, пили (пиво, и то немного), играли в шахматы и в карты. В шахматы Максим Александрович играл очень хорошо (1-й разряд!), а в карты очень плохо — слишком осторожно, даже трусливо.

    Мы с ним часто говорили об истории и политике. Забавные были эти споры, где один из спорщиков — диссидент, а другой — «беспартийный большевик». Помню, когда были исчерпаны все его аргументы в защиту наших порядков, он воскликнул: «Но уж то, что коммунистическая партия — это ум, честь и совесть нашей эпохи, это-то Вы, Володя, не будете отрицать?!». И вот такого человека «вычистили» из партии! Когда сомневаются, были ли люди, свято, бескорыстно верившие в марксистко-ленинский социализм, я могу ответить: «Один уж точно был — мой тесть, типографский работник Максим Александрович Левитан».

    После его развода с Анной Антоновной их двое детей — моя жена Светлана и её сестра Галя — остались с матерью. От предыдущего брака Максима Александровича росла дочь Инна. Он заботился об обеих семьях, о трёх своих дочерях. Да и дочери и их семьи дружили. Особенно часто мы встречались со Светланиной сестрой — математиком Галей и её мужем, тоже математиком Сашей Сиро́той.

    Мой второй брак продолжается более полувека. Вспоминаются стихи Степана Щипачёва:

    
     
      Любовь — не вздохи на скамейке

      И не прогулки при луне.

      Всё будет — слякоть и пороша.

      Ведь вместе надо жизнь прожить.

      Любовь с хорошей песней схожа,

      А песню нелегко сложить.

     

    

    Что сказать о нашей семейной жизни, о детстве Ольги и Андрея? Обычное детство — на наш родительский взгляд, довольно счастливое. Да и нам со Светланой дети приносили много-много радости. Правда, болели много, но в остальном всё хорошо — умные, добрые, любящие, хорошо учились, послушные. Не было нужды в традиционном русском методе воспитания, афористически выраженном пословицей: «Кто детей своих не бьёт, тот их не любит». Известно, что Пушкин не пренебрегал этим методом воспитания…

    Вряд ли интересно подробное описание семейной жизни, роста и воспитания наших детей. Интереснее, на мой взгляд, отражение нашей жизни в речи наших детей. Я с неизменным удовольствием читал и перечитывал записи детской речи Корнея Чуковского «От двух до пяти». Желая сохранить наше семейное «От двух до пяти» в памяти моих детей и внуков (а может, оно и ещё кого-нибудь заинтересует), привожу некоторые забавные высказывания наших детей, сохранившиеся в памяти или записанные на клочках бумаги.

    Эти заметки немало говорят и о нашей семейной жизни, об атмосфере в семье.
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     Детский лепет
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ОЛЯ

    Родилась 12-го июня 1964-го. Очень рано начала ходить, говорить и даже учить окружающих жить. Ей было ровно два года, когда в Воткинске она поучала десятимесячную сестрёнку Наташу: «Нататенька, не ползай!».

    Засыпала быстро, при электрическом свете, без всяких укачиваний (на это у нас и времени не было), только просила маму: Тётю и пато́тик (соску и платочек — на глаза), Ты чашто-чашто ко мне приходи. Жили мы все в одной комнате, другую сдавали жильцам, чтобы выплачивать кредит за жильё. По утрам нередко Оля призывала вставать заспавшихся родителей, очень спокойно повторяя без конца: Тява́ть… Тявать… Тявать…

    
     Мать Светлана моет двухлетнюю Олю. Положила руку на бортик ванны. «Мама, убалú ýку».

    

    

     Рассерженная Светлана кричит: «Никудышка!» — «Нет, кудышка! Нет, кудышка!».

    

    

     Любит подшутить над родителями, но не прочь и поприбедняться. Вот ни с того ни с сего, пригорюнившись, опирается на пухлую ручку: «Раньше (пауза) вы меня любили, а теперь (пауза) ниско-олько не любите!».

    

    

     На прогулке долго смотрит, как дворник громадной деревянной лопатой счищает снег. «Нет, таких лопат не бывает!» — поворачивается и решительно уходит.

    

    

     На вопрос матери: «Вы гуляли сегодня с тётей Полей?» отвечает: «Как тебе сказать?» — «Так и скажи, как было» — «Нет, не гуляли. Некогда было».

    

    

     Крутится на кухне. Руки, всё платьице в муке. Очень собой довольна: «Вот как я маме мамагаю!».

    

    

     (4 года): — Посмотри, как собака тараторит ножками!

    

    
Оля и Андрей (да и я сам) очень любили игры с перевоплощениями. Кем только я не был! Капитаном (а она — юнга Оль), пиратом, золотоискателем, медведем Михаилом Иваны-чем с его баловниками — медвежатами Мишуткой и Машут-кой, добродушным голландцем Кирхгофеном (Оля учила его русскому языку).

    Был у нас на удивление трусливый лев. На предложения что-то сделать неизменно отвечал: «Боюся!». Оля его увещевала: «Лев, не бойся! Ты же царь зверей, ты всех сильнее». А он своё: «Боюся».

    
     Даже вещи оживали. Вот плед ворчит: «Немедленно укройтесь мной, иначе вы простудитесь и тут же умрёте. Это говорю я, Плед!».

    

    

     Какой-то надменный немецкий барон послал Оле вызов на дуэль: «Вы искоса и свысока посмотрели на мою собаку, несомненно, желая тем оскорбить меня самого́». Она с большим достоинством ответила, что готова принять вызов, но считает всё это недоразумением: «Как же иначе я могла посмотреть на вашу собаку, если она такая маленькая? Только искоса и свысока».

    

    
Был я не только Дедом-Морозом, но и Бабой Ягой.

    
     В шутливой сценке я играю роль Бабы Яги, пою:

     
      
       А я — Баба Яга, очень-очень добрая,

       А я — Баба Яга, очень-очень славная.

       Я всех мальчиков съем и всех девочек съем.

       Вот какая добрая, вот какая славная.

      

     

     И добавляю мечтательно: Да, люблю я детей, особенно в меру упитанных…

     Оля горячо возражает: «Нет, нет! Любят, это когда обнима-ают, целовают!».

    

    Как многие мужчины, я больше хотел, чтобы первый ребёнок был мальчиком, и это проявилось, видимо, в нашей с дочкой Олей любимой игре: она — юнга Оль, я — Капитан. Ну, к примеру: Юнга Оль, нет ли поблизости пиратов? — Капитан, они окружают нас! — Полный вперёд!

    Иногда, чтобы подольше Оля отдыхала в Прибалтике, мы делили наши со Светланой отпуска́: сначала Светлана ехала с Олей, потом Светлану сменял я. Помню, по случаю дня рождения Оли («Юнги») — 12 июня я послал ей и Светлане («Коку») поздравление:

    
     
      Юнга, смирно, руки по швам!

      Слушай, стало быть, приказанье.

      Шлю тебе, и обоим вам

      День-рожденские пожеланья.

              Вкусно ль пищу готовит Кок,

              Не гуляет ли по тавернам?

              Я вас очень люблю, сынок,

              Да и Пудя (кошка) тоже, наверно.

      У меня, брат, делишки — швах,

      Мой корабль стоúт на приколе,

      Я без моря совсем зачах,

      Но увижу его я вскоре.

              Я увижу море и вас,

              Погуляем с тобой и с Коком.

              А пока — мрачновато у нас,

              Филин скачет звериным скоком.

     

    

    (Филин — директор института, борец с инакомыслием. Конец стишка — оптимистический, но я его не помню).

    
Наша семья — семья филологов, поэтому у взрослых, а потом и у детей повышенное внимание к слову, игра с ним. Даже самые частые слова типа вермишель и сметана обыгрывались: их заменили сочетания верная Мишель и сметливая Анна.

    Узнав от Александра Грина слово шкотик (В руки мокрый шкотик дать…), Оля объявила его в полном виде (шкотик) запрещённым словом — табу: можно было сказать верёвка, даже шкот, даже шкоти, но упаси Бог произнести последний звук! Такая вот игра.

    
     Вот Оля заинтересовалась незнакомым красивым словом гандикап («фора в состязаниях»). Сочиняет стишок:

     
      
       Папа, папа — гандикап.

       Лезет папа в сте́нной шкап.

      

     

    

    На великое событие — приобретение первого нашего холодильника — Оля тоже откликнулась стихами:

    
     
      Кýпив холодильник «Минск»,

      Папа сделал промахинск.

     

    

    Несправедливо это! В годы советского дефицита это был для семьи не промахинск, а большая удача.

    Над матерью тоже не прочь пошутить.

    
     (3 года). Смотрит, как Светлана читает газету. Говорит с усмешкой: «Мама, ты что ли папа? — газету читаешь».

    

    А то стишок сочиняет:

    
     
      Что ж вы, маман, так право,

      Право так оплошали?

     

    

    Среди бодрых советских песен была и о счастливых советских детях:

    
     
      Это не рыбки резвятся в пруду,

      Это ребята играют в саду,

      В самом прекрасном, самом счастливом,

      Самом весёлом детском саду.

     

    

    Оля детский сад не очень-то любила и переделала песню:

    
     
      …В самом противном, самом ужасном,

      А говорят, что прекрасном саду.

     

    

    От пионерского лагеря она тоже была отнюдь не в восторге. Когда мы в воскресенье её навестили, она была такая подавленная, в слезах: «Заберите меня отсюда! Я понимаю, вы потратили деньги на путёвку, но я их накоплю и верну вам». Забрали, конечно.

    
А Новый год! Перед Новым годом Оля пишет Деду Морозу письмо с пожеланиями: «Милый Дед Мороз! Принеси мне, пожалуйста, книжку с картинками. А если трудно, то не надо».

    У нас всегда на Новый год была ёлка. Но нелегко было «достать» её в годы постоянного нашего спутника — дефицита. Ёлочный базар был совсем рядом, но ёлок было мало, и очередь за ёлками занимали с вечера, записывались, устраивали переклички, дежурили до утра. Костёр разводили и грелись до открытия ёлочного базара. Помню, «достал» я нечто, что трудно было и ёлкой-то назвать: ствол и на нём несколько веток. Но я не растерялся: собрал валявшиеся на базаре на снегу ветки, дома в полуголом стволике ёлки просверлил дрелью наклонные отверстия и вставил в них ветки. И, ей-богу, эта ёлка радовала нас не меньше, чем какая-нибудь пушистая красавица. Слава советскому дефициту, пробуждающему творческую энергию масс!

    
     На новогоднем вечере в школе готова читать стихи. «А какие, Оля?» — «Про червячка» (это Юлиан Тувим). — «Нет, нам надо про родину, про пионеров. А про червячка нам не надо».

    

    

     Оля очень любит мороженое. Гуляет с бабушкой Анной Антоновной. Бабушка покупает ей мороженое. Оля вздыхает: «Как я хочу поскорее стать старенькой, как ты. Тогда я смогу покупать мороженое, когда захочу». Завидев на пляже в Юрмале мороженщика, кричит: — Святой человек идёт!

    

    
Иногда Оля вставляла в моё пение шутливые реплики.

    
     Вот я пою трагическим голосом романс:

     
      
       Ты на меня свой взор опасный не устремляй, не устремляй…

      

     

     Оля вставляет: — Да не смотрю я на тебя!

    

    

     Или пою песню Окуджавы «Барабанщик». Дохожу до строк:

     
      
       Неужели ты не слышишь,

       Как весёлый барабанщик

       Вдоль по улице проносит барабан?

      

     

     Оля: — Нет, не слышу!

     И тут я, с грустью, заканчиваю:

     
      
       Как мне жаль, что ты не слышишь,

       Как весёлый барабанщик

       Вдоль по улице проносит барабан.

      

     

    

    
Мы старались держать детей подальше от политики, но это, видимо, плохо нам удавалось. Вот Оля задорно, желая подразнить нас, кричит: «Львов, Скворцов, Даниленко, Филин, Протченко!» (фамилии яростных борцов с инакомыслием и с диссидентами в нашем Институте).

    
     Или другая сценка. Я говорю: «Да сейчас нет таких принципиальных, мужественных людей!». И вдруг возмущённый голос Оли: «А Солженицын? А Сахаров?».

    

    Кошки у нас всегда дома были, собак не было. А Оля очень хотела собаку. Даже стихи про знакомого пёсика сочинила:

    
     
      Пётик ты, пётик,

      Уши до плечей.

     

    

    И вот она предъявляет нам шутливый ультиматум: «Если не покупаете собаку, тогда пусть у нас будет кожаная девочка (сестричка)».

    Сходные советы давали нам и другие. В Абхазии ехали мы как-то в электричке втроём, с дочкой Олей. Сидящий напротив «восточный человек» спросил: «А у вас есть ещё дэти?». Я полушутя ответил, что сейчас и одного-то трудно прокормить. И тут он рассказал притчу. В одной бедной семье было трое детей. Муж каждый день отправлялся на лодке в море, и постоянно вылавливал пять рыб. Мало — всего по рыбе на человека. И решили родители отвести в лес и оставить там двух детей. Так и сделали и стали жить втроём. На следующий день выехал рыбак в море и поймал — трёх рыб! И так — каждый день. И тут абхазец закончил: «Каждый ест свой паёк, чужой паёк — никто не ест». Но, кажется, мы сами пришли к решению завести ещё одного ребёнка: спустя 15 лет после рождения Оли в семье появился 4 янв. 1980 г. второй ребёнок — мальчик Андрей.

    
АНДРЕЙ

    Как и Оля, говорить стал рано, в 1982-м, с двух лет.

    
     Андрей: Стало холодно.

     Мама: Кому, тебе?

     Андрей: Супу. (Янв. 82).

    

    

     — Здесь идёт ремонт.

     — Куда идёт? (Сент. 82).

    

    

     Спрашивает про старшую сестру:

     — Папу зовут Володя, маму — Светлана. А Олю как зовут? (Сент. 82).

    

    

     Видит на картинке жирафа: Похож на подъёмного крана (3 февр. 83).

    

    

     Оля завела пластинки: Бичевскую, потом Высоцкого. Спрашивает: Кто тебе больше понравился?

     Андрей (неохотно): Дядя. И — после паузы: Мне очень нравится мама. (Март 83).

    

    

     — Папа! Расскажи сказку.

     — Вот темно будет — расскажу.

     — А ты расскажи светлую сказку. Тёмные сказки рассказывают в темноте, а светлые — когда светло (Апр. 83).

    

    

     Кусают только женщины-комары, а папы-комары не кусают (Май 83).

    

    

     У мясорубки борода (фарш).

    

    

     Негры в каких странах водятся? (Сент. 83).

    

    

     Там какие буквы — латинские или наши, московские? (Сент. 83).

    

    

     Услышав выражение «отдать руку», удивился: Как же можно «отдать руку»? Ведь её же нельзя оторвать или отрезать. (Сент. 83).

    

    

     «Бойцы» называются, потому что они боятся. (Нояб. 83).

    

    

     Ты будешь влаг (враг), а я наш. (Нояб. 83).

    

    

     Светлана, вернувшись от тёти, говорит: «Баба Нина передаёт тебе привет!» — «А где он?».

    

    

     Я чересчур люблю маму, и бабу Нину, и блины вот такие. (Дек. 83).

    

    

     Реакция на спор во время семейного ужина: Моё самое любимое — ужин превратили в какие-то нервы.

    

    

     Дай мне книжку немененно (немедленно) пожалуста.

    

    

     На даче хозяйский кот то показывается в окошечке чердака, то исчезает. — Мама, кота видимо-невидимо!

    

    

     После долгого спора соглашается на «компромисс»: — Ну, ладно, папа. Давай так: я буду делать по-своему, а ты будешь делать по-моему.

    

    

     — Да не грусти ты во всю прыть!

    

    

     (3 года) спрашивает: — «Знаешь, как солдаты просят есть?». Приставляет руку к виску: «Есть!»

    

    

     (3 года). Привыкший к неопределённости маминых ответов на его вопросы («Это, наверно, мрамор», «Это, наверно, ольха» и т. п.), спрашивает о чём-то незнакомом: — Мама, это наверно что?

    

    

     (3,5 года — матери):

     — Ты никуда-преникуда не уйдёшь? Правда-преправда?

     или:

     — Ты думаешь, я ни на что-прениначто не гожусь?

    

    

     Приходит наша милая соседка Галя с пуделем Машей. Любознательная Маша бегает по квартире, всё обнюхивает. Андрей на неё опасливо поглядывает: «А она не скрадёт нашу вещь?»

    

    

     Когда Андрей обнаружил, что девочки отличаются от мальчиков не только одеждой (платьица вместо штанишек), он (как в своё время и я, и мои братья) был неприятно удивлён и выразил своё неодобрение с присущей ему категоричностью: «Эта пиписька рвёт мне душу!».

    

    

     Очень, очень не зря, что папа — есть. (Янв. 84).

    

    

     Жалко, что Пушкина убили. А то бы он к нам пришёл, мы бы его поблагодарили. (Апр. 84).

    

    

     Ты не женщина. Ты моя мама. Мама никогда не бывает такого грубого слова — женщина. (Дек. 84).

    

    

     Хватит нам женских идей! Мужчины подумают! (30 дек. 84).

    

    

     Папа, сделаем как мама скажет. Вообще-то ты глава семьи, но ведь мама меня родила. (Окт. 85).

    

    

     Без солнышка у меня душа внутри как-то в тумане. (Март 86).

    

    
Дуэли были не редкостью в нашей квартире. Андрей даже написал «Закон честности» (своего рода дуэльный кодекс): «В глаза не стрелять», «Раненых не добивать», что-то ещё.

    
Интересно, что родители — одни, а характеры у детей сильно различаются. Выше я писал, что старшая — Оля, с юмором относилась к окружающему, особенно к родителям. А вот Андрей был в детстве гораздо серьёзнее. Не потому ли, что разница в их возрасте — 15 лет и мы, родители, стали за это время посерьёзнее? Уже в раннем детстве Андрей был склонен пофилософствовать. Вопросы мироздания особенно волновали его в возрасте 4-х, даже 3-х лет. Это даже друзья и знакомые наши замечали. Наша хорошая знакомая, Тамара, которая иногда оставалась с Андреем, когда нас не было дома, называла его: «кот-философ». Некоторые из его мудрствований сохранились.

    
     Небо где кончается? Далеко от того местечка, где самолёт пролетел? (Март 83).

    

    

     Папа! А плирода и Бог — это одно же и самое? (Янв. 84).

    

    

     Я думаю, что весь мир состоит из воздуха и плироды, а из чего воздух и плирода состоит — я не знаю. (Фев. 84).

    

    

     Оля: Тебя вообще не было на этой земле!

     Андрей: Ого! А где же тогда я был-то?

    

    

     Меня родители искали во всех энциклопедиях и во всех словарях в мире и не нашли.

    

    

     Кто были на свете, понемножку умрут, а кто не были — те народятся. (Май 84).

    

    

     Папа, а почему у тебя так часто голова болит? Наверное, это всё от Бога. (Авг. 84).

    

    

     Знаешь, я думаю, когда меня не было, мои части лежали в коробочке, а коробочка была у Бога. (19 сент. 84).

    

    

     Мне приснилось, что там была башня, называется церковь. И мне кто-то приказал войти туда и всем вешать на шею крестики. (Дек. 84). Этот сон пятилетнего Андрея оказался пророческим: среди наших детей, действительно, есть служитель церкви, но это не Андрей, а дочь Ольга, ставшая настоятельницей женской части католического монастыря (орден «Крови Христовой»).

    

    
Нельзя сказать, чтобы мы, родители, были глубоко верующими людьми, но старшую, Олю, потихоньку от нас крестила бабушка, Ефросинья Николаевна (1964-й год), а Андрея крестили уже мы сами (1980-й). Он постоянно носил на шее крестик. В 80-е годы это было редкостью. В школе его дразнили: «Крестоносец!», но уже без прежних злобы и издёвки. Времена менялись.

    
     Андрей не прочь был добродушно «пошутковать». Четырёхлетний, задорно блестя глазёнками, говорит о 19-летней сестре Оле: «У нас Оичка бохая (плохая)». Или поддразнивает нас: «Баба-Яга — хорошая тётя!».

     Но иногда у него проявлялся скептический склад ума. На даче Апресянов хозяйка Марина спросила: — Андрюша, тебе понравились мои пирожки? — Не чересчур. — А вообще тебе у нас понравилось? Оглядел комнату: — Стул драный. Когда, однако, перед уходом спросили, хочет ли он ехать домой, ответил: — Нет. У нас дома гнусно.

    

    Подобно стране Швамбрании Льва Кассиля у нас с Андреем тоже была своя страна, которую мы назвали почему-то Ракодонией. У Великой Ракодонии был свой флаг, под которым мы гордо маршировали по квартире под старый марш Кексгольмского полка или под марш Андрея Петрова к фильму «Жестокий романс». Был даже свой печатный орган — газета «Ракодонская правда», освещавшая жизнь Великой Ракодонии. Выходила пять лет, даже больше — с 1987-го года, когда оформителю — А. С. (Андрею Санникову), было 7 лет. Корреспонденты — он сам, сестра Ольга (О. С.), отец (В. С.) и мать (С. К.). Многие номера сохранились. Вот некоторые выдержки (сохраняю орфографию авторов).

    
     ДВА ЧУДА. 12-го мая восьмилетний ракодонец А. С. мужественно влез на десятиметровую ель и добрался до самой вершины. Ещё удивительнее то, что его мать, трепетная С. К., ничуть при этом не встревожилась. Возможно, оба чуда объясняются тем, что ель лежала на земле. В. С.

     
28 мая В. С. и А. С. посетили цирк. Им довольно понравилось притстовление и они с радостью ехали туда (хотя с не меньшей радостью вернулись домой). Дома их ждал фкусный ужин. А. С.

     
Сегодня (2 июня 1988) 31 градус тепла в тени. Такой жары в Москве в июне не было 109 лет. С. К.

     
ЧУДОВИЩНЫЙ УРАГАН, или ГЕНИАЛЬНОЕ ПРЕДВИДЕНИЕ

     За час до урагана, самого сильного в Воткинске за последние 100 лет, ракодонец А. С., гуляя с родителями в лесу, сказал: «Хочу, чтобы была буря! Чтобы вырывало с корнем вековые деревья!». Так и было. После урагана долго нельзя было идти по лесу: дорога была перегорожена упавшими деревьями. В. С.

     
ОБЪЯВЛЕНИЯ. От Лены, племянницы ВС-а получена карта Берёзовки — лесной части Воткинска. Лена поступила в Архитектурный ин-т г. Свердловска. С. К.

     
LIGO. Праздник ЛИГО (ночь накануне Ивана Купалы с 23 на 24 июня) ракодонцы отмечали в Меллужи (Латвия) вместе с латышами. Были на концерте, ужинали с хозяевами-латышами, собрали по обычаю 11 трав, которые нужно хранить весь год. С. К.

     
Вчера наш АС лихо прогарцевал на пони на местном понидроме. С. К.

     
КУПАНИЕ. 12 июня вечером состоится купание в пруду. Приглашаем всех кто хочет. Добро пожаловать в Кратовский пруд. А. С.

     
НОВОЕ ИМЕ. При переезде на дачу наш кот получил новое име. Сночала его звали Роже но из-за того что это имя не русское А. С. и О. С. прозвали его Петром Котошихиным. А. С.

     ТАИНСТВЕННОЕ ИСЧЕЗНОВЕНИЕ. Ракодонцы встревожены долгим отсутствием почётного ракодонца — Петра Котошихина. Что это — командировка? гости? охота на крыс и мышей? похищение? В. С.

     
АЙ ДА РАКОДОНЦЫ! Ракодонцы заготовили в этом году 11 банок варенья: 10 малинового и 1 — черничного! С. К.

     
ОБЯВЛЕНИЕ. По случаю приезда гостьи из Воткинска тёти Алы в Большом ракодонском дворце состоится большой ПР. ДР. (праздничный дружеский ужин). Приглашаютса все проголодавшиеся. А. С.

     
БЕСКРОВНАЯ ПОБЕДА. В Ракодонии — великий праздник: в Воронцовском парке был открыт необитаемый остров и А. С. и В. С. вывесили там флак Ракодонии и теперь етот остров принадлежит нашей строне! Доздраствует Ракодония! Ура! Ура! Ура! Ура! А. С.

     
НОВЫЕ ЛЫЖИ появились у А. С.-а. Недавно поставили крепления уже к одной лыже. Желаем продолжения работ. А. С.

    

    * * *

    В заключение скажу, что характером, к сожалению, дети в меня пошли. Мои бунтарские старообрядческие корни, старообрядческая упёртость были и ими унаследованы. Я сочинил как-то стишок про своих деток:

    
     
      Любит маленький Андрей

      Делать всё, как почудней.

      А начнёт чудесить Олька,

      Разведёшь руками только.

     

    

    Это и в мелочах, и в поступках, определяющих жизнь. До сих пор чуть не со слезами вспоминаем один, незначительный, казалось бы, эпизод. Отдыхаем с сыном Андреем в Латвии, в Меллужи. С нетерпением ждём приезда Оли из этнолингвистической экспедиции в Полесье. Она последней электричкой приезжает из Риги в Меллужи и, не желая прерывать наш сон, с рюкзаком сидит-дрожит всю ночь на каком-то бревне под нашими окнами! И это после того, как она, не сообщая нам (не хотела волновать) пролежала несколько дней в какой-то полесской больнице с тяжёлой формой ветряной оспы! Нет ли тут кроме трогательной заботы о родителях ещё чего-то? Желание пострадать? Не это ли желание пострадать, а не боязнь жизни и не какая-то личная трагедия, сказалось и на решении Оли, здоровой, привлекательной девушки, уйти в монастырь? Мы до слёз огорчились, когда Оля, успешно защитившая диссертацию по польской мифологии в Институте славяноведения Академии наук и приглашаемая в этот Институт на работу, через пару недель после защиты уехала в Польшу, ушла в католический монастырь (орден «Крови Христовой») и со временем стала настоятельницей женской его части. В 2014 г. защитила в Риме диссертацию на звание доктора богословия. На этой грустной (а может, не такой уж и грустной?) ноте я и кончу эту часть своих воспоминаний.
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     О братьях наших меньших
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Как одиноко было бы человеку, если бы на Земле не было кошек, собак и других его меньших братьев! Однако задумаемся: меньших ли? В повести «Последний раз в Антверпене» морского писателя Виктора Конецкого есть любопытная сценка — разговор капитана судна со старшиной:

    
     — Есенин обозвал зверей «нашими меньшими братьями» … Если мы появились после животных, то скажи, старшина, кто они нам — младшие или старшие братья?

     — Старшие, товарищ капитан третьего ранга.

    

    Меня всегда трогало, когда люди обращались к животным всерьёз, «на равных»: «Ну, куда сегодня пойдём?», или: «Устала я, да ладно, давай уж ещё погуляем». А бывает и наоборот. Помню, хозяин урезонивает пёсика: «А ну, брось дурака валять! Идём домой!». Нередки и обидные, несправедливые упрёки. Гуляем мы с нашими друзьями Брондзами (я о них уже писал) и с их здоровенным псом-водолазом, и встречная женщина говорит сидящему у неё на руках пёсику: «Вот это — собака! А ты-ы…». Да вот и богатыря Илью Муромца мы, при всём уважении, не можем не осудить за грубое обращение с конём:

    
     «Что ты, волчья сыть, травяной мешок,

     спотыкаешься?!».

    

    Но, в общем, и былинники, и русские писатели, и их герои относились к животным с пониманием, «на равных». Напомню несколько забавных сценок:

    Кучер Селифан в «Мертвых душах» увещевает чубарого жеребца, который «был сильно лукав и показывал только для вида, будто бы везёт: — Хитри, хитри!.. Ты знай своё дело, панталонник ты немецкий!.. Ну, ну! что потряхиваешь ушами? Ты, дурак, слушай, коли говорят! Я тебя, невежа, не стану дурному учить… У, варвар! Бонапарт ты проклятый!.. Ты думаешь, что скроешь своё поведение. Нет, ты живи по правде, когда хочешь, чтобы тебе оказывали почтение».

    А вот чеховский извозчик Иона Потапов задыхается от горя, пытается хоть с кем-нибудь поговорить о нём: «А у меня, барин, тово… сын на этой неделе помер». А все не слушают, отмахиваются: «Все помрём». И вот Иона после работы идёт домой, в конюшне разговаривает со своей лошадью: «Жуешь?.. Ну, жуй, жуй… Коли на овёс не выездили, сено есть будем… Да… Стар уж стал я ездить… Сыну бы ездить… Так-то, брат кобылочка… Нету Кузьмы Ионыча… Приказал долго жить… Взял и помер зря… Таперя, скажем, у тебя жеребёночек, и ты этому жеребёночку родная мать… И вдруг, скажем, этот самый жеребёночек приказал долго жить… Ведь жалко? Лошаденка жуёт, слушает и дышит на руки своего хозяина… Иона увлекается и рассказывает ей всё…» («Тоска»).

    А помните, как Есенин дружески приглашает собаку Качалова «полаять при луне»:

    
     
      Дай, Джим, на счастье лапу мне,

      Такую лапу не видал я сроду.

      Давай с тобой полаем при луне

      На тихую, бесшумную погоду.

     

    

    Эти стихи вспоминает Евтушенко в поэме «Братская ГЭС»:

    
     
      Есенин, дай на счастье нежность мне

      к берёзкам и лугам, к зверью и людям…

     

    

    — и становится лёгкой добычей злого насмешника, пародиста Александра Иванова:

    
     
      Есенин, дай на счастье руку мне.

      Пожми мою. Дружить с тобой желаю.

      Давай с тобой полаем при луне.

      Ты помолчи. Я за двоих полаю.

     

     («Панибратская ГЭС»).

    

    А вот забавная сценка из романа «Преступление Сильвестра Боннара» Анатоля Франса. Профессор Боннар произносит длинную речь, обращённую к коту Гамилькару: «Среди молчания библиотеки, хранимой (от мышей) твоими воинскими доблестями, Гамилькар, спи в неге, подобно султанше и т. д.» А что думал кот? — «Этот старокнижник говорит без толку, меж тем как наша экономка произносит слова, всегда исполненные смысла, …то возвещая еду, то обещая порку. Знаешь, о чём идет речь. Этот же старик соединяет звуки, не значащие ничего».

    Юрий Алёхин пишет: «Как подсчитали американские статистики, продолжительность жизни человека, имеющего кошку или собаку, на четыре года дольше, чем у тех, кто этих животных не содержит».

    Не потому ли мы с женой — долгожители (обоим уже за 80). Ведь у нас всегда были до́ма какие-нибудь животные. Была морская свинка (не помню имя-отчество) — безликое, скучное существо, но тоже не без понятия — начинала громко верещать, когда мы приходили домой, понимала: «Угощать будут». А вот крошечный хомячок Хо́ма — яркая личность. Этакий запасливый мужичок. У хомяков есть заплечные мешки. Мы давали Хо́ме маленькие кусочки сахара, и он складывал их в эти мешки. На спине, под рыжей шкуркой отчётливо проступали острые уголки этих кусочков. В тельце Хо́мы билось малюсенькое, величиной с боб, но пламенное сердце борца за свободу. Он постоянно, один за другим, перегрызал железные прутья клетки, а потом оттягивал их вниз. И завоевал-таки свободу — убежал из клетки. Мы нашли его под диваном и поместили на полу в большой открытой коробке. Это его полностью устроило, и он не пытался больше бежать. Но однажды на него свалилась беда. Дочка Оля наступила на коробку и сломала одну из стенок. Очень раскаивалась, вспоминала начало послевоенной песни: «Враги сожгли родную хату…». Хомину «хату» в тот же день отстроили заново.

    Собак у нас не было ни в Воткинске, ни в Москве. Помню только два случая близкого общения с этими «друзьями человека», да и тут они вели себя по отношению ко мне не очень-то дружественно.

    Об одном случае я уже писал. В Воткинске у дяди Вани был здоровенный злющий пёс Громко (прозванный так за громкий лай). Я решил приручить его. Понимая, что путь к сердцу пса (как и к сердцу мужчины) лежит через желудок, я запасся аппетитными косточками и во всеоружии отправился под сарай к Громку. К моим первым шагам в запретной зоне сидящий на цепи Громко отнёсся с полным пониманием, благосклонно поглядывал на меня, облизываясь и помахивая хвостом. Потом, не чинясь, с урчаньем принялся за моё скромное угощенье.

    И тут я совершил грубую ошибку: для закрепления нашей нерушимой дружбы стал его гладить (это во время еды-то!). Естественно, он меня цапнул, и хорошо цапнул: с обеих сторон ладонь была прокушена почти до кости.

    Мы тогда (5-й класс) проходили в школе «Историю Древнего мира», и я, памятуя о мальчике-спартанце, который на уроке мужественно, без стона терпел, когда спрятанный под его рубашкой лисёнок выгрызает ему внутренности, тоже вёл себя мужественно. Подойдя к тёте Толе (Евстолия), я, пряча за спину руку, из которой капала кровь, попросил у неё йод. — А зачем тебе? — Да кровь идёт немножко. — Почему? — Да Громко немножко укусил! — Покажи! Показывай, показывай! И увидев окровавленную ладонь, суматошно закричала дочкам: — Ой-хой-хой! Девки! Тайка! Нюрка! Быстрее, воду, йод, тряпку какую-нибудь!

    
Другой случай отделён от первого многими десятилетиями и произошёл в Москве.

    Однажды я засиделся допоздна у Коли Перцова и его милой жены Наташи (замечательного исследователя творчества Велимира Хлебникова). Остался ночевать. Рано утром хозяева куда-то ушли. Проснувшись, я стал собираться на работу. Хозяйская овчарка, хотя у меня с ней было буквально шапочное знакомство, с большим вниманием сопровождала меня, когда я шёл в туалет, умывался и т. д. Но когда я приблизился к входной двери, она грозно зарычала и оскалила зубы, убедительно показывая, что она не в силах со мной расстаться до возвращения хозяев. Потом она позволила мне ходить по квартире, даже чай вскипятить, но рычала, когда я пытался её погладить. На морде было написано: «Пожалуйста, без панибратства!».

    
Постоянными и полноправными членами нашей семьи были кошки — Сеня, Пудя, Бася. И у каждой — свой характер. Пудя, в отличие от других своих сородичей, не выносила мух. Увидев сидящую на стене муху, пыталась до неё дотянуться и издавала какие-то совершенно не кошачьи звуки: «пфа-пфа-пфа!». Сеня был вороват, «на лапу не чист». Прокрался на кухню, где на столе и на полу на досках лежали рядами готовые для варки пельмени с мясом или с капустой. «Тут дух мясной кота остановил. Котишка чует дух, котишку дух пленил». Беднягу преследовали неудачи (видать, не с той лапы утром встал). Кусанул один пельмень — тьфу, с капустой, другой — тоже с капустой! А тут и мы появились, и он с визгом (нашим!) покинул кухню.

    Тёплая дружба связывала нас и с соседским котищей Васей, которого мы называли Маркизом — за важность и внутреннее достоинство. Помню, сидит он на стуле, свесив большой пушистый хвост. Глупенькая Пудя стала играть его хвостом. «Маркиз» не убрал хвост, не обозлился, даже не зашипел на глупого детёныша, а просто поднял над Пудей когтистую лапу, и она поняла намёк, убежала. А то ещё слышим — звонок в дверь. Открываем — стоит важный, строгий Маркиз (кто-то позвонил, думая, что это наш кот). Не погнушался нашим скромным угощеньем, потом лёг ко мне на грудь — мы с дочкой Олей читали на диване. Прямо символ спокойствия и домашнего уюта. Вдруг вскочил, уставился на часы у нашего изголовья и решительно направился к двери. Мы даже стихи тогда сочинили, с концовкой:

    
     
      На часы взглянул: «Пора!»

      И ушёл он со двора.

     

    

    Сколько радости приносят кошки «и большим, и детям»! Эти независимые животные очень полезны для детей, привыкших к тому, что все в доме — их слуги. А кошки ставят детей (да и взрослых) на место, «ходят сами по себе», вырываются, если наши «телячьи нежности» им надоели. Помню случай, когда кот Сеня сильно, до крови цапнул дочку Олю по щеке. Светлана, всегда терявшая голову в необычных ситуациях, крикнула и без того напуганной Оле: «В лучшем случае ты останешься уродом на всю жизнь!». Но всё обошлось.

    Особенно тёплые воспоминания связаны с рыжей (большая редкость!) сибирской кошкой Басей, прожившей у нас 10 лет. Нам её подарили наши милые друзья Саша и Ира Лазурские. Как-то зимой звонок в дверь. Входят заснеженные Лазурские, достают из-за пазухи и дарят нам малюсенького котёнка. Даже с приданым — Вискас, посуда для больших и малых дел, которой эта крошка сразу умело пользовалась безо всякого обучения. Это и неудивительно: в её жилах текла благородная кровь, её мать заняла третье место на конкурсе сибирских кошек в Москве. Бася бдительно следила за порядком. Мы частенько получали выговор, когда что-то роняли. Помню, как Светлана упала на пол, а Бася подошла к ней и укусила (не больно) за голую пятку, выразив тем своё неодобрение.

    А с каким благородством Бася умирала! Когда ей было 10 лет, она заболела раком (не потому ли, что у неё не было котят?). Чувствуя смерть, она три дня пряталась в тёмном платяном шкафу, не принимала пищу, а потом вышла и легла посередине комнаты, явно для того, чтобы проститься с нами.

    Юрий Алёхин пишет: «Не следует доискиваться в кошке утилитарного смысла… На кошках не пашут, никто, кроме Куклачева (известный дрессировщик), в повозки их не запрягает. Кошек не едят, в сторожа́ они не годятся. Но эти живые существа полны изящества, гибки, сильны, горды, своенравны и независимы». Я полностью согласен с Алёхиным, только вот с тем, что в сторожа кошки не годятся, готов поспорить. В Польше, в посёлке Калей (около Ченстоховы) мы видели на калитке одного дома табличку: Ostrožnie, zły kotek! («Осторожно, злая кошка!»). Вы скажете: «шутка». Но вот однажды к нам пришли гости и, за недостатком места, свалили верхнюю одежду на какой-то ящик. Выйдя одеваться перед уходом, они увидели, что кошка Бася сидит на куче их одежды, шипит, не хочет её отдавать, полагая, что одежда гостей стала теперь достоянием её хозяев, и она должна охранять его.

    В Древнем Египте кошек буквально обожествляли. Древнегреческий историк Геродот писал, что в Древнем Египте в случае пожара прежде всего спасали кошек. Человек, даже нечаянно убивший кошку, приговаривался к смерти, трупы кошек бальзамировались.

    И в более поздние времена у кошек много любящих друзей. В их числе Алёхин называет русских царей, дочь Петра I — Елизавету, кардинала Ришелье, Чарльза Дарвина, Авраама Линкольна.

    Нужно, скорее, удивляться тому, что у кошек было, и сейчас есть, немало врагов. Во Франции несколько веков кошек сбрасывали с высокой башни. Не любили их и французские монархи Генрих III и Наполеон.

    Чем же объяснить столь пристальное внимание людей именно к этим животным и противоположность даваемых при этом оценок? Дело, видимо, в том, что кошки, действительно, удивительные и даже загадочные существа — и по поведению, и по способностям. Алёхин пишет: «Русская метеорология ещё за 300 лет до появления барометра за базовые постулаты взяла поведение этих животных: кошка, свернувшаяся клубочком, — к морозу». Как тут не вспомнить пушкинскую Татьяну Ларину:

    
     
      Жеманный кот, на печке сидя,

      Мурлыча, лапкой рыльце мыл:

      То несомненный знак ей был,

      Что едут гости…

     

    

    Да что там наивная пушкинская дева! Серьёзный исследователь — Алёхин пишет: «Вероятность появления гостей после кошкиного умывания — на пороге 99 %». Впрочем, это свидетельствует скорее о русском гостеприимстве, интенсивности, частоте общения?

    
Извините за столь длинный экскурс в фелинологию, но очень уж я их люблю, кошек, и тоскую, что сейчас их у нас нет — пятеро маленьких детей в семье…
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    Летние отпуска
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На летний отпуск мы обычно снимали дачу в Подмосковье. Ездили на дачи к коллегам — Лёне Крысину, Юре Апресяну, а то и на несколько дней к школьным друзьям — Володе Калинину или Вите Богатырёву в их «поместья». Зимой или весной хотя бы неделю-две отдыхали в пансионате Академии наук «Звенигородский». Ну, а ещё летом почти всегда выезжали куда-нибудь из Москвы, часто — на мою родину, в Воткинск. Кроме того мы, люди, мягко говоря, не очень богатые, нередко ездили в Прибалтику, в Крым, на Кавказ. Проезд по железной дороге был довольно дёшев, а за проживание (правда, сверх-скромное) в Крыму и на Кавказе стандартная плата — 1 руб. в сутки за «койко-место» (в Прибалтике немного дороже). Так что такой отдых можно было себе позволить даже при наших зарплатах.

   

    
[image: before_title]

     Воткинск
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Я один, а потом и с семьёй — женой Светланой и с детьми Олей и Андреем — нередко приезжали на мою родину — в Воткинск, к маме Ефросинье Николаевне и другим родным. Вот и летом 1969-го мы собирались в Воткинск — отдохнуть, погулять по сосновым лесам, покупаться в замечательном воткинском пруду, да ещё и на день рождения мамы (17-го июля у нее — 61-летие). Подарки купили. И вдруг за несколько дней до отъезда, поздно вечером — телеграмма-«молния» от брата Саши: «Срочно приезжай Мама плохая». Через два часа — другая телеграмма: «Мама умерла». Той же ночью выехал. Дежурившие у постели мамы Саша и сестра Алла говорили, что она всё спрашивала: «Володя не приехал?». Маму поместили в больницу в пятницу. Весь персонал разбежался на выходные, и всё лечение свелось к капельницам, а ведь при некрозе поджелудочной железы необходима срочная операция. Когда в понедельник отдохнувшие за выходные дни врачи засуетились вокруг неё, было уже слишком поздно… Хоронили её в день её рождения — 17 июня 1969 г… «Где стол был яств, там гроб стоит…»

    После смерти мамы мы продолжали приезжать летом в Воткинск, пусть не так часто. Там осталось много моих родственников, которые прожили в родном городе всю жизнь. По пословице: «Где родился, там и пригодился». В Воткинске жили, работали и умерли мои младшие братья Саша и Гера. Настоящее имя брата Геры — Григорий, но маме «не глянулось» сокращённое — Гриша, Гришка, и сердобольная соседка, узнав о маминых терзаниях, предложила называть сына иначе — Гера. И это маму устроило. Я уже писал, что ещё раньше, мама, несмотря на крестьянскую трепетную боязнь госучреждений, добилась в ЗАГСе переименования меня из Николая во Владимира, а среднего брата — из Семёна в Александра.

    Брат Гера прожил сложную жизнь. С самого начала она была исковеркана мальчишеской дракой. Приблатнённый соседский парень Юрка гвоздём выколол Гере глаз. А потом оставшийся глаз не выдержал двойной нагрузки (тем более что Гера много читал), и брат полностью ослеп. В один из моих приездов на родину Гера, прощаясь на вокзале, прочитал мне стихи Есенина, слегка их изменив: «До свиданья, брат мой, до свиданья…» И, действительно, мы с ним больше не увиделись… Помню, в студенческие годы я слышал, будто в этих прощальных стихах Есенина была ещё одна строфа:

    
     
      До свиданья. Догорели свечи…

      Как мне страшно уходить во тьму,

      Ждать всю жизнь, и не дождаться встречи,

      И в ночи остаться одному.

     

    

    Если это и не Есенин, если это — чья-то позднейшая вставка, она меня тронула. И сейчас трогает.

    
После смерти мамы мы, приезжая в Воткинск, жили у сестры Аллы или снимали квартиру в «Берёзовке» — районе рядом с лесом и прудом. По случаю нашего приезда к Алле приходило много родственников. Помню, пока они с мужем Виктором готовились к пиршеству, мой тёзка, племенник Володя Санников отвозил нас в лес, на берег громадного Воткинского пруда, и «блудных детей», «уставших от жизненных дорог», ласково гладили волны родного пруда. Дальше — многолюдное традиционное воткинское застолье с шутками, песнями, а то и плясками. Помню одну забавную здравицу в честь гостей. Хозяин с поднятой чашей поёт:

    
     
      Кто родился в январе,

      Вставай, вставай, вставай,

      Полную чарочку, полную чарочку

      Выпивай.

     

    

    «Новорожденный» и гости выпивают. Потом: Кто родился в феврале… И т. д. Путь до декабря не близок, но не все и не всегда пили по «полной чарочке», так что обычно хватало сил добраться и до декабря, выпить за здоровье «декабристов».

    А потом — месяц отдыха, прогулки по великолепным сосновым лесам, купанья, чтение с детьми вслух на каком-нибудь пне или упавшем дереве. Часто ходили в гости к кому-нибудь из многолюдного семейного клана. Увы, клан этот за последующие годы растаял до нескольких человек… Но появились и новые друзья. Особенно сдружились с умным, интеллигентным работником Комплекса лечебной физкультуры Надеждой Ивановной Реутт. Она и за границу спортсменов сопровождала, помогала сохранять спортивную форму. Да и нам со Светланой и Андреем делала массаж, косточки ломала. Охая под её сильными руками, болтали в то же время о жизни, об искусстве. И в воткинском лесу с ней гуляли, любовались громадным двуглавым муравейником (прямо, как двуглавый Эльбрус!), в гости к ней ходили.

    Двоюродный брат Саша Кокорин на моторке часто возил нас на Камское водохранилище. Ночевали иногда на необитаемом островке посреди громадного моря, сидели у костра, ели уху из наловленной рыбы, купались. Хочешь, купайся на этой стороне острова, хочешь — пройди двадцать-тридцать шагов и купайся на противоположной стороне, любуйся закатом.

    Камское водохранилище — это целое море. Его так и называют — Камское море. Измеряем как-то глубину (ведь, добыча — лещи прячутся на дне, в глубоких местах — «ямах»). 28 метров! И это недалеко от берега! А представляете, что бывает, когда ветер разбудит это чудовище! Как-то возвращались мы — прямиком, через водохранилище. Спешили: вечером банька, и придут гости. А тут ветер, и всё сильнее. Уже вода через борт забрызгивает. Подняли тент. А волна уже и на тент хлещет. Поняли: опасно, утонуть можем. И, несмотря на спешку, повернули и вдоль берега, кружным путём добрались до дому. До чего приятна была нам, промокшим до костей, горячая банька, как вкусны пельмени с «немножечком» водки и как милы неторопливые разговоры с родичами, семейные предания, забавные истории, побасенки, песни под гармошку!

    
Двоюродная сестра Тася и её муж Саша Литов, моряк-дальневосточник, воевавший в 45-м с японцами, часто приезжали утром на машине: «Ну, куда сегодня поедем?» Ездили за грибами, за ягодами или на «экскурсии» по соседним деревням. Помню, укусил меня клещ и я, напуганный историей Лиды Иорданской, тяжело перенесшей укус энцефалитного клеща, сдал его на анализ, а потом непременным тостом на наших посиделках был тост за здоровье моего клеща. Наши усилия не пропали даром — клещ оказался здоровым.

    
Племянник Володя возил нас в большое село Перевозное, где Пугачев переправлялся через Каму, идя на Казань. Есть в Перевозном действующий женский монастырь с замечательными образцами пермской деревянной скульптуры. Монастырь, красивый, ухоженный, с массой цветов, резко контрастировал с самим селом — убогим и грязным. Было это много лет назад, надеюсь, что сейчас что-то изменилось к лучшему.
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     Эстония
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В 1977-м со Светланой и дочкой Олей мы отдыхали в древнем, известном с 1279 г., городе Хаапсалу. Купались в море, гуляли по старым извилистым улочкам, осматривали готический собор XIII–XVI-го веков, в котором по ночам со свечой бродила (и кажется, до сих бродит) Белая дама — призрак девушки, которая выбросилась из окна замка, спасаясь от насильников.

    Но первый раз я посетил Эстонию задолго до этого — осенью 1964-го, и не с развлекательными, а с сугубо меркантильными целями: у нас родилась дочка Оля и молодая семья остро нуждалась в са́мом необходимом. Спро́сите: при чём тут Эстония? А дело в том, что все годы советской власти наши прибалтийские республики снабжались несравненно лучше, чем Россия, чем даже Москва. Мы, русские оккупанты (как принято сейчас говорить в Прибалтике), материально жили гораздо хуже прибалтов. Я надеялся запастись там не только детскими вещами и предметами домашнего обихода, но и некоторыми продуктами, малодоступными в Москве. Замечательный Таллин (бывший Ревель) поразил меня уже на вокзале, откуда виден великолепный Домский собор XIII–XV-го веков. Бродя по средневековым улочкам Нижнего города, не сразу вспомнил, что ведь надо где-то устроиться. Толкнулся в одну гостиницу — нет мест, в другую, третью — то же самое. Вдруг на одном здании вижу табличку «Институт языкознания Академии наук ЭССР». Коллеги! Зайду поздороваться, да, может, и помогут. Долго дружески беседовал с учёным секретарём Института — эстонкой. Сочлись общими знакомыми. Узнав о моих затруднениях, она пригласила замдиректора по хозчасти и он на институтской машине возил меня по гостиницам. Тщетно. Полушутя, полусерьёзно он предложил простой выход — познакомиться с какой-нибудь местной жительницей. Но оказалось — был другой выход, без нарушения супружеской верности. В здании института мне дали комнату, даже постельное бельё дали, и я несколько дней жил там, бродил по таллинским средневековым улицам, музеям, магазинам, пользуясь гостеприимством моих коллег и приветливых жителей-эстонцев… А сейчас отношения с Эстонией резко ухудшились. Кому это надо?
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     Крым
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«Освоение юга» начали мы с Крыма. За первые годы нашей супружеской жизни побывали с дочкой Олей в знаменитых курортных местах — Судак, Ялта, Коктебель, Новый Свет. Описывать их — дело пустое. На это путеводители есть. Да и слишком давно это было. Вспоминается несколько забавных сценок.

    
В Судаке Оля сдружилась с хозяйскими кошками-подростками, которых она назвала Серый мальчик и Зелёная девочка. Когда мы возвращались в Москву, Оля взяла на память пучки шерсти новых друзей. Там затаились блохи. Они отлично перенесли перелёт, быстро акклиматизировались в Москве и стали «плодиться-размножаться». Мы с трудом их вывели.

    
Как-то, отчаявшись снять жильё в Симеизе, мы с дочкой Олей по совету местных жителей сели в автобусик и отправились за 4 км в какой-то неведомый Кацевели. Там было раньше что-то секретное. Даже грузинское название объекта (Кацевели) — маскировка, способ направить по ложному следу «вражескую разведку». Думаю, это просто легенда местная. Ведь, шила в мешке не утаишь: на берегу какая-то громадная ржавеющая штуковина, по ночам — сирены, прожектора обшаривают море и берег. Но нам-то эта скрытость была только на руку — на маленьком пляже обычно только я с Олей и двое наших новых знакомых, тоже москвичей. Купались, загорали, болтали, играли в карты.

    Однажды в Симеизе Оля подвернула ногу. Ей оказали первую помощь в каком-то санатории, но уже наступила ночь, транспорта не было, и Оля, опираясь на мою руку, мужественно проковыляла 4 км до нашего дома в Кацевели. Правда, потом она несколько дней не могла ходить.

    
Одно из самых приятных более поздних воспоминаний — поездки а Ялту в сентябре 2007-го и 2008-го годов с нашими друзьями Лёней Крысиным и его милой женой — доктором Лилей. Шутили: «Ну, Лёня, ты неплохо устроился — доктор всегда под боком». Жили у одних хозяев, всё время вместе. Помню, шторм, купаться нельзя, но мы сидим с Лёней на кромке пляжа, вцепившись в камни, и волны окатывают с ног до головы — и купание, и массаж одновременно. Смеялись, обнаружив, что мелкая галька (точнее — крупный песок) попала даже в плавки. Слово галька подтолкнуло на создание немудрящих игривых стихов:

    
     
      Чтоб с волной не унестись,

      Ты за Гальку ухватись —

      Не за твёрдую, морскую,

      А за мягкую, мирскую.

     

    

    Потом нежимся на солнышке. Вспоминаем стихи Юрия Олеши:

    
     
      Я сижу и охаю…

      Та ли я? Не та ли?

      Мажет солнце охрою

      Все мои детали…

     

    

    А вечером ужинаем за столиком под деревьями на веранде нашего дома. Прав Юлий Ким:

    
     
      Хоть ты лопни, хоть ты тресни —

      Хорошо сидеть вот так:

      Дух витает в поднебесье,

      Оболочка пьёт коньяк!
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     Юрмала
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В Латвии мы отдыхали много раз и всегда в одном месте — Юрмале. Это цепь посёлков на Рижском взморье, один из которых — наш, Меллужи.

    По приезде тотчас идём к морю. Его ещё не видно, но уже слышен его рокот. Ставлю четырёхлетнего Андрея на дорожную тумбу: «Скажи нам, мудрая птица, где тут море?». «Мудрая птица» указывает путь.

    Море холодное, обычно 15–17 градусов и — мелкое: приходится долго идти по «бодрящей» воде, чтобы окунуться. В краеведческом музее мы видели фотографии, на которых люди добираются до глубины по мелководью, сидя на телеге и погоняя лошадку.

    Наша хозяйка, Матрёна Евдокимовна — украинка. Её семья была раскулачена и сослана куда-то на север. Там девушка-хохлушка встретила другого ссыльного — латыша, и после освобождения они уехали на его родину, в Латвию. Несмотря на тяжёлую жизнь, Матрёна Евдокимовна не озлобилась. Добрейший человек, она была расположена к людям, любила и «братьев наших меньших». Был у неё небольшой пёсик Жучок, «дворянин». Красотой не отличался, к тому же кривой. Выбежал однажды на улицу, поссорился с каким-то котом, и тот когтистой лапой выцарапал ему глаз. Очень деликатный был пёс. Вот Матрёна Евдокимовна ставит перед ним миску с едой, а он отворачивается. Матрёна Евдокимовна уговаривает: «Жучок, ну поешь!» Отворачивается. «Поешь, пожалуйста! Посмотри, как вкусно». Отворачивается. И только после третьего приглашения набрасывается на еду. Ну, прямо, как гость в старообрядческой дедушкиной деревне, который усаживался за стол только после троекратного приглашения хозяев. У Жучка и Матрёны Евдокимовны это был ритуал, игра. Они очень любили друг друга. Когда она должна была прийти с работы, он прыгал на стол и жадно смотрел на калитку. Начинал лаять, когда Матрёна Евдокимовна была ещё далеко от дома. Мы, как и Жучок, с интересом следили за приходом хозяйки. У неё была тяжёлая работа — мыть в столовой посуду и громадные баки, но обычно она приносила домой немного еды. Вот и нам перепадало иногда что-то вкусненькое. Дочка Оля даже стихи сочинила:

    
     
      Хозяйка-то наша с работы пришла!

                               Аш-аш-аш!

      И что-то в кошёлке для нас принесла!

                               Аш-аш-аш!

     

    

    Когда мы в очередной наш приезд спросили: «А где же Жучок?», Матрёна Евдокимовна, не отвечая, повела нас на двор и показала могилку усопшего.

    Поздне́е семья Матрёны Евдокимовны разрослась, и мы останавливались уже у других, но столь же добрых хозяев, там же, в Юрмале. Глава семьи, Юрис — деловой, серьёзный латыш, хорошо говорящий по-русски. Мы с Юрисом не раз ходили на рыбалку на реку Лие́лупе. Его жена Сабина Ста́лнека — литовка, добрейшая женщина. На любую нашу просьбу она отвечала: «Да ради Бо-ога!». И она, и её муж относились к нам, как к родным. Каждый раз, когда мы приезжали, они для уюта зажигали камин (летом!) и угощали разной вкуснятиной и домашним вином. Виноградным! Они выращивали около дома виноград. Он не успевал созреть под неласковым северным солнцем, но из недозревших ягод можно было делать неплохое вино. Как приятно было сидеть у камина с друзьями, предвкушая долгий отдых в этих краях!

    В Юрмале мы не раз отдыхали вместе с коллегой и другом Еленой Андреевной Земской, племянницей Михаила Булгакова. Делали зарядку по утрам, купались, бегали вдоль моря до спасательной станции (чуть ли не километр), нежились на белом прибалтийском песочке. Помню, шаловливая Елена Андреевна щекочет пятку дочери Люси, а та досадливо морщится: «Мамочка, у меня совсем нет настроения играть с тобой!». Не раз ходили через лесочек купаться на Лиелупе. Сочинили шутливый рассказик, где обыгрывалось название этой реки и другие местные названия: «Прекрасная Лиелупе любила красавца Пýмпури. Свирепый Дýбулты завидовал их счастью. Он подстерёг Лиелупе, когда она и её подруга Лúепая ехали в Ригу. „Ва́сарас!“ — выругался Дубулты» и т. д.

    В Прибалтике очень распространена игра новус. Столы для этой игры стоят в кафе, да иногда и во двориках частных домов. Новус — это облегчённый бильярд. На двух противоположных сторонах четырёхугольного столика с бортиками ставятся по 8 шашечек, и игроки киями забивают шашечки в лузы. Нам с дочкой Олей так понравилась эта игра, что мы купили новус в пригороде Риги, везли его (тяжеленный!) до Риги и по Риге, а потом багажом отправили в Москву. С азартом играли и сами, и с нашими гостями — Лёней Крысиным, Витей Богатырёвым, другими. Помню, Володя Калинин, классный игрок в «большой» бильярд, не раз забивал одну за одной все 8 шашечек за один приём, когда его противник ещё и не вступил в игру! Собранный новус и сейчас дремлет где-то в нашей многолюдной квартире. Негде ставить, да и внуки ещё маленькие. Думаю, подрастут и оживят его.

    До чего же приятно было гулять по улочкам старой Риги, заходить в замечательный Домский собор, слушать музыку в концертных залах под Ригой, осматривать большой, хорошо сохранившийся рыцарский за́мок в Тукумсе. А потом заходить в уютные кафе и ресторанчики с милыми, предупредительными девушками-официантками, пить кофе с рижским бальзамом (его, говорят, ежегодно заказывали для стола королевы Англии). Думали: вот «праздник, который всегда с тобой». И как больно сейчас, когда эта земля, которую мы привыкли ощущать милой, близкой, стала далёкой, чужой и даже враждебной. Кому это нужно? Нашим милым хозяевам Юрису и Сабине? их детям Уго и Антре, игравшим с нашими детьми Олей и Андреем? рижанам, с которыми мы дружески болтали на скамейках парка? Верю: всё вернётся на круги своя. Увы — уже без меня…
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     Абхазия
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Один раз мы со Светланой отдыхали в Абхазии в составе туристской группы. От этой поездки сохранился в памяти только последний грустный день — расставанье с югом, с новыми знакомыми. Вот и прощальный вечер у костра. Грузинское вино, уха. Бычков для ухи на всю группу наловил Николай, наш сосед по палатке. И что удивительно — без рыболовной снасти, голыми руками! Я этому не поверил бы, если бы не видел всё своими глазами. Он шарил у берега в камышах и под корягами. Нащупав чешуйчатую спинку, ласково, как волна, пробирался к голове и хватал за жабры. Говорил, что неприятно, когда вытащишь змею: в воде на ощупь они неотличимы от рыб. К счастью, в воде змеи не жалят.

    Обычно мы ездили и на юг, и в Прибалтику «дикарями». С хозяевами нам всегда везло. О Матрёне Евдокимовне, Юрисе, Сабине я уже писал. Но как не вспомнить добрым словом милых армян Ашота и Розу, их племянницу Анýш, с которой наша Оля была очень дружна и называла её Аннушкой.

    Познакомились мы с ними при довольно грустных обстоятельствах. Приехали в Абхазию, в Новый Афон. Идём к дому на окраине, где мы останавливались в прошлом году. Что такое?! На месте дома — глинистый, заваленный мусором склон! Оказывается, дом снесло оползнем! Вечереет. Топчемся с чемоданами на безлюдной дороге. Останавливается машина с двумя армянами. Узнав о нашей беде, они предлагают приютить нас у себя, в Армянском ущелье. Едем, отлично устраиваемся в большой, светлой комнате. Хозяева приглашают отметить приезд. За столом с восточными блюдами знакомимся с хозяевами — молодыми армянами Розой, Ашотом и его отцом (забыл имя). Он мальчиком бежал с родными из Армении, спасаясь от геноцида 1915 г., когда турки вы́резали около миллиона армян. Некоторые спасшиеся армяне приютились в Абхазии, в Новом Афоне. Целый район там построили. Он так и называется — Армянское ущелье (это, действительно, громадное ущелье на краю Нового Афона).

    Как хорошо было там отдыхать! Море прямо внизу, под домом. Ночные купания, светлячки в воде, прогулки в горы, по пастушьим тропам. На Афонской горе — знаменитый Новоафонский монастырь, а на Иверской, высоко-высоко — руины древней крепости. Туда вела серпантином тропа, ограждённая кое-где каменной стенкой, чтобы посетители не упали с крутого склона.

    А как интересно было в Афонской пещере, громадной, прекрасно оборудованной для туристов, даже с рельсами, по которым бегали открытые вагончики!

    «Как то давно, как то красиво!..»

    А вот едем на озеро Рица по живописной горной дороге. Экскурсовод обращает наше внимание на местные достопримечательности. Вот прямо на дорогу по камням струятся потоки воды, и экскурсовод поясняет: «Этот источник, дарагие, называется — женские слёзы». А дальше видим подобную картину — по крутой скале стекает вода, но это уже только скупые струйки: «А это, дарагие, мужские слёзы».

    В каком-то небольшом селении на рыночной площади наше внимание привлекает грузин с маленькой юркой обезьянкой. Грузин уговаривает молодую туристку взять Джюлю на руки. Та опасливо поглядывает на вёрткую обезьянку, но потом всё-таки соглашается, и обезьянка с уютом устраивается на её высокой груди. Грузин с грустью вздыхает: «Ах, зачем я не Джюля!». Думаю, полногрудая «туристка» — помощница грузина, а вся сценка — тщательно отрепетированный цирковой номер.

    На Пасху мы вместе с хозяевами красили яйца. Армяне показали нам интересный способ, который может заинтересовать и наших хозяек. В капроновый чулок помещается белое яйцо с плотно прижатым к нему листиком кинзы. После кипячения в луковом отваре на яйце остаётся чёткий незакрашенный отпечаток листочка кинзы. Красиво.

    Сохранилась фотография, где я с Ашотом и его братом Георгием сидим, отдыхая после окапывания яблонь в их саду 2-го мая. Когда мы уезжали, Ашот всегда, даже ночью, на машине провожал нас на вокзал, а его отец «венчал нас лаврами» — давал целый веник лаврового листа с дерева (с куста?), росшего на их участке. В «Российском энциклопедическом словаре» это растение определяется следующим образом: «ЛАВР — род вечнозеленых деревьев и кустарников». Разве так может быть? Что же это всё-таки — дерево или кустарник?

    
Один раз я был в Абхазии, в Гаграх один (Светлана уехала в Польшу на Международные курсы славистов). Гулял, купался, загорал. Общался только с важными павлинами в городском парке (хотелось отдохнуть от шумной Москвы), но в последние дни познакомился с двумя подругами — Камилёй Акбулатовой и Светланой Сиренко. Гуляли, играли в мой любимый пинг-понг. Одна игра была очень забавной. Светлана, сильный игрок (2-й разряд), проиграла молодому человеку, державшему ракетку — в зубах! Впрочем, это не так уж удивительно — он был кандидатом в мастера спорта по настольному теннису.

    В Гаграх нас ждало небольшое приключение. Мы с Камилёй и Светланой втроём отправились по ущелью речки Цхверва. Тропа довольно сложная, многие и днём возвращались оттуда со ссадинами и ушибами, а мы, с большого ума, вышли уже к вечеру. Осенью на юге ночь падает неожиданно. И мы вдруг потеряли тропу и оказались в темноте на крутом склоне. Фонарика не было, и мы решили спуститься к руслу реки (она за лето пересохла) и по камням дойти до дому. Не тут-то было! Не прошли мы и сотню шагов, как встретили непреодолимую преграду — глубоченный пересохший водопад. Пора останавливаться на ночлег. Камни ещё хранили дневное тепло, но воздух уже прохладный, а наша одежда — футболки и шортики. К счастью, были с собой газеты. Оказывается, и они могут служить постельной принадлежностью («На безрыбьи и рак — рыба, на без-одеяльи и газета — одеяло»). Лежали, тесно прижавшись друг к другу. Бойкая Светлана Сиренко устроилась на самом тёплом месте — в серединке. Уют несколько портило то, что время от времени поблизости срывались камни, с грохотом катились вниз и падали на дно ущелья. Зато какое было счастье, когда наступил рассвет и мы по тропе (она оказалась совсем рядом!) под утренним солнышком отправились домой. Все опасности позади. И я снова вспомнил мудрые стихи моего товарища Кости Бабицкого: «Счастье — это спуск со взятой высоты». В пансионате, где отдыхали девушки, беспокоились за них, даже снарядили ночью спасательную экспедицию, но нас не нашли…
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     Польша
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Я не раз ездил в Польшу не только в командировки (о них я уже рассказывал), но и в частном порядке, по приглашению нашей дочери Ольги и польских друзей — Ирэны Ижицкой, Ирэны и Анджея Гжыгорчиков. Анджей, мальчишкой, был партизаном, участвовал в Варшавском восстании 1944-го, рассказывал, как они после подавления восстания уходили из Варшавы по подземным канализационным ходам (Этот эпизод описывает Анджей Вайда в фильме «Канал»).

    Особенно запомнилась последняя поездка в Польшу.

    В мае 2016-го мы со Светланой приехали в Польшу по приглашению дочери Ольги и её католической «Общины Пресвятой Крови». Община не такая старая, как францисканцы или доминиканцы и не очень многочисленная, но интернациональная, есть отделения и в Польше, и в Германии, и в Австрии, и в Италии.

    Мы жили с дочерью в посёлке Калей под Ченстоховой в доме Общины. Обстановка простая, но очень удобная и даже красивая. А в подвале дома отличный пинг-понговый стол. Мы со Светланой и Олей, а иногда и с братьями, молодыми монахами, играли в пинг-понг. Гуляли по нашему посёлку и по соседнему, со странным названием «Выдра» (это по-польски тоже название животного). По утрам делали зарядку на участке возле дома. Ёлочки, берёзки, кустики, травка. Читали с Олей вслух, как когда-то в её детстве. Она, настоятельница католического монастыря (!), с удовольствием слушала и сама читала стихи русских поэтов и пародии на них — «Парнас дыбом». На участке почему-то много (десятки) кротовых нор. Братья их закапывали. Я, добрая душа, спросил: «Где же кроты mieszkać (проживать) будут?» — «У соседей». Братья высаживали на участке молодые деревца. Я рассказал им анекдот:

    
     [Разговор тёщи с зятем]:

     — Какое маленькое деревцо ты высаживаешь, Джон!

     — Когда Вы приедете в следующий раз, мы уже сможем сидеть в его тени!

    

    Я спросил: «А вам не хочется пожелать нам того же самого?» — «Нет, нет! Что вы! Приезжайте почаще». В самом деле, все были очень внимательны к нам. Сёстры-монахини отлично водят машину и не раз возили нас в Ченстохову. И здесь, и в Кракове мы любовались готическими храмами. Друг Пушкина Пётр Чаадаев пишет в первом из «Философических писем»: «Всякое художественное произведение есть ораторская речь или проповедь… Лучшие католические проповеди — готические храмы и им суждено, может быть, возвратить в лоно Церкви толпы людей, от неё отлучившихся». А в другом письме он пишет, что эллинское зодчество, напротив, «привязано к земле и её утехам… Прекраснейший из греческих храмов не говорит нам о небе». Не раз были мы в знаменитом монастыре Jasna Gо́ra (Ясная Гора) — католической столице Польши, месте паломничества. Барокко, пышность и красота удивительная. Уже с XV в. в монастырь на Ясной Горе стекаются толпы паломников не только со всей Польши, но и из других стран Европы. Самое почитаемое сокровище Ясной Горы — большая (122 на 81 см) чудотворная икона Богоматери. Её даже в обыденном разговоре поляки часто упоминают, желая выразить удивление: O, Matka Boska Częstoсhowska!

    История этой иконы захватывающе интересна. Создана она была в стародавние времена, по легенде — самим евангелистом Лукой. В 1430 г. монастырь на Ясной Горе был захвачен и разграблен протестантами-гуситами из Чехии, Моравии и Силезии. Они сорвали с алтаря икону, обобрали её, порезали саблями лик Мадонны и бросили на землю. Реставраторам иконы пришлось нелегко: доска была расколота на три части, на правой щеке лика Богородицы три шрама, а на шее — шесть. Обработка шрамов привела к тому, что лик Богородицы стал довольно тёмным. Поэтому её именуют иногда Czarna Madonna (Чёрная Мадонна).

    В 1717 г. состоялась торжественная коронация иконы, однако в 1909 г. было украдено жемчужное одеяние иконы и две золотые короны от Папы Римского Клеменса XI. Уже на следующий год Папа Пий X подарил новые короны. В этой второй коронации приняло участие около 300 тысяч верующих.

    Во время второго посещения Польши в 1982 г. Иоанн Павел II оставил в дар Ченстоховскому монастырю на Ясной Горе пояс от своей сутаны, простреленный и окровавленный во время покушения на него в Риме, на площади Святого Петра 13 мая 1981-го года.

    День победы, 9 мая мы провели в Ченстохове. Побывали в музеях. В одном музее наше внимание привлекла картина с тремя ужасающими страшилищами. Оказалось, это картина Матейки — отклик на три раздела Польши (1772, 1793, 1795 гг.) тремя разбойниками — Россией, Пруссией и Австро-Венгрией. Погуляли по большому, прекрасному парку, отметили день победы над немцами, сидя в ресторанчике с немцем (!) — сопровождавшим нас отцом Каспаром. В Общине — сухой закон, но мне впервые за всё время дочка Оля, она же строгая Матка генеральна (настоятельница), разрешила бутылку польского (очень неплохого) пива. А на следующий день Каспар возил нас в Краков. Было очень интересно снова побывать в древней столице Польши, в Вавельском замке, замечательном Мариацком костёле.

    11-го мая был 40-летний юбилей отца Каспара. По этому случаю я, с пенистым бокалом морса в руке, произнес тост-«экспромт»:

    
     
      Ты немец, россиянин я,

      Католик ты, я православный,

      И предки, злобою горя,

      Сходилися в борьбе неравной.

              А ныне мы с тобой дружны

              За трапезой и в час молитвы,

              Одни нам схватки суждены:

              Пинг-понг — вот наше поле битвы.

      Желаем искренне тебе

      Лет долгих, крепкого здоровья,

      Успехов в избранном труде

      И встречи — в матушке-Москве.

     

    

    Каспар шутил, что эти стихи он представит властям как официальное приглашение в Россию.

    Возвращаясь в Россию, по пути в Аэропорт, мы покружили по центру Варшавы, побродили по узеньким улочкам Старого города, по За́мковой площади. Вернёмся ли мы сюда когда-нибудь?

   [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Мой путь в науке
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В детстве я больше всего хотел стать поэтом, только не рядовым, а хорошим, настоящим. Если не поэтом, то писателем, только хорошим. Если не писателем, то учёным, только хорошим, настоящим. И вот учёным я действительно стал. Каким — не мне судить. Кажется, не самым плохим. (Мудрая пословица гласит: «Сам себя не похвалишь, ходишь, как оплёванный»). И всё-таки — «как мало пройдено дорог, как много сделано ошибок!». И дело не в результатах, не в ошибочных научных положениях (хотя были и такие), главное — моё чрезмерное увлечение формальными методами описания языка, которые во второй половине XX в. были модными. И довольно агрессивными. Помню, как Игорь Мельчук, «молодое дарование, обещавшее (пользуюсь словами Добролюбова) поглотить всю современную лингвистику», кричал в коридоре Института пожилому профессору Н. Ю. Шведовой: «Наталья Юльевна! Вы умный человек! Как Вы можете заниматься ерундой!». Помню ещё, как начиная доклад, Мельчук снял пиджак (подобно Маяковскому) и добавил: «А штаны снимать не буду». И, действительно, не снял.

   Это направление сыграло свою положительную роль, но при этом было неизбежным огрубление, упрощение картины живого языка. Помню, делал у нас доклад приехавший из Чехословакии эмигрант «первой волны» А. В. Исаченко. Он, как и многие тогда, увлекался формальными методами описания языка. Академик В. В. Виноградов в прениях сказал со вздохом: «Уважаемый коллега нарисовал замечательные своей краткостью и чёткостью языковые схемы. Но ведь русский-то язык — пошире… и поглубже!..»

   Наблюдая сочинительные и сравнительные конструкции, я и сам убедился, что ни одно из формальных представлений синтаксической структуры — ни «дерево зависимостей», ни грамматика составляющих — не даёт адекватного их отображения (подробно об этом в моей книге «Русские сочинительные конструкции» (М., 1989. С. 32–41).

   Когда мой товарищ Алёша Орешников стал пропагандировать в своём секторе диалектологии синтез, порождающее устройство и другие понятия новой лингвистики, опытные исследовательницы народной речи отшучивались: «Если ты, Алёшка, будешь морочить нам голову всякими порождающими устройствами, мы тебе самомý оторвём твоё порождающее устройство».

   Одним из проявлений моего увлечения формализмом явилось составление «Обратного словаря болгарского языка». В обратных словарях (их называют ещё грамматическими) слова приводятся в обратном алфавитном порядке: сначала слова, оканчивающиеся на — а (берёза, малина и т. д.), потом на — б (люля-кебаб, шваб, завлаб, …хлеб, клуб…), потом на — в и т. д. Толчок для появления этих словарей — намерение дать поэтам вспомогательное средство — словарь рифм. Вы ищете рифму к слову любовь? Пожалуйста: морковь, новь, бровь, кровь, свекровь, ятовь и т. п. Оказалось, что такой словарь полезен и для лингвистов. Вас интересуют одушевлённые существительные мужского рода с суффиксом я́г-а? Пожалуйста: доходяга, скупердяга, трудяга, деляга, бедняга, коняга, скряга и т. д. В списке будет и лишнее, «мусор»: фляга, сермяга и т. д., но его легко отбросить. Да и поэту-юмористу, грызущему перо в поисках рифмы, например, к слову трудяга, этот список мог бы пригодиться.

   Я решил создать такой словарь для болгарского языка. Эта работа не требует глубокого знания языка — лишь усидчивости. Советовался с коллегами: сто́ит ли браться за такую работу. Помню, Михаил Викторович (Панов), сказал: «Володя, но ведь эта работа надолго отвлечёт Вас от теоретических исследований!». Я не внял мудрому предостережению и в свободное от основной работы время сделал за два года этот словарь. И тут оправдалась русская пословица: «Не лезь в воду, не спросив броду!». Напечатать-то словарь не удалось! Знакомый коллега-болгарин мог отвезти его в Болгарию, но необходимо было рекомендательное письмо директора Института В. В. Виноградова, а ему, как члену Академии наук Болгарии, показалось неудобным способствовать тому, чтобы первый обратный словарь болгарского языка был подготовлен не самими болгарами. Группа болгарских учёных, действительно, составила вскоре этот словарь. Он мало чем отличался от моего.

   
Начал я как историк русского языка. Руководил составлением картотеки четырёхтомного «Сравнительно-исторического синтаксиса восточнославянских языков» (вышедшего под редакцией академика В. И. Борковского в 1968–1973 гг.) и написал большой раздел этой монографии. Многие годы работал над индивидуальной темой — «Алфавитный, частотный и обратный словари восточнославянских юридических текстов XI–XVI вв.». Делал словарь с применением передовой (компьютерной) техники. Работа была закончена, утверждена к печати Учёным советом ИРЯЗ, но наступили бурные события, о которых я говорил выше, в разделе «Смута». Я был вынужден уйти из института, а словарь (как и «Обратный словарь болгарского языка») не был издан. Вышли только отдельные выпуски в серии «Предварительных публикаций». В общем (использую античный стих): «Родами мучилась гора — родила мышь». Впрочем, были у меня и другие работы.

   Вынужденный перейти из Института русского языка во ВНИИ «Информэлектро», я кроме работ над прикладными системами интересовался и другими проблемами и в первую очередь — вопросами синтаксиса современного русского языка. Были написаны (в свободное от работы время) монографии — «Русские сочинительные конструкции» и «Русский синтаксис в семантико-прагматическом пространстве», а также книги по русской языковой игре (о них скажу ниже).

   Мой творческий процесс вряд ли кто-то одобрит: мне мешает чужая мысль. Как тут не вспомнить старый анекдот. Писателя-чукчу спрашивают: «Пушкина вы читали?» — «Нет». — «А Лермонтова?» — «Нет». — «А Льва Толстого?» И тут чукча вспылил: «Чукча — не читатель, чукча — писатель!». Я предпочитал малоисследованные вопросы. Начиная работу над какой-то темой, я, ознакомившись вкратце с проблематикой вопроса, с удовольствием бросаюсь собирать материал по текстам — «от Пушкина до наших дней». Сейчас за считанные секунды исследователи с помощью компьютера могут получать сотни, тысячи примеров употребления какого-то слова. Но я им не завидую: они лишают себя громадного удовольствия — вернуться (но уже с новой целью) к произведениям любимых авторов. Одновременно — предварительное обдумывание материала, намётки рабочей гипотезы. Нередко она отвергалась в ходе дальнейшей работы, и я с некоторым сожалением прощался с ней — красивая была, покойница! И вот постепенно вырисовывается стройная, непротиворечивая (по моему мнению!) картина… Вы думаете: кончена работа? Нет, начинается менее привлекательное для меня: тщательное знакомство с существующей литературой вопроса. Иногда оказывалось, что я изобрёл велосипед (и тогда я ссылаюсь на труд моего предшественника), иногда встречаю новые ценные мысли и с благодарностью их привожу.

   О лингвистике с не меньшим основанием можно сказать то, что Маяковский сказал о поэзии в стихотворении «Поэзия»:

   
    
     Лингвистика — та же добыча радия:

     в грамм добыча, в год труды.

     Изводишь единого слова ради

     Тысячи тонн словесной руды.

    

   

   Да, дотошность и усидчивость учёному необходимы. Но тут вспоминается давний (1956 г.) курьёзный случай. Профессор И. Р. Гальперин обосновал увольнение неугодного ему сотрудника отсутствием у того усидчивости, такими вот словами: «У него жопы нет». Сильно, образно сказано, да только не по адресу: ведь речь-то шла не о ком ином, как о «трудоголике», будущем академике Юрии Дерениковиче Апресяне, уже написавшем к тому времени ряд интересных статей и (досрочно!) кандидатскую диссертацию.

   Поговорю в этой связи и о себе, любимом. Многие месяцы я бился над значением русских союзов. Вы скажете: «Над чем тут биться? Мы и так, не задумываясь, умеем ими пользоваться! И вообще — чем занимаются эти лингвисты? Мы и без них язык знаем». Да, вы знаете язык, но о языке вы знаете очень мало. Вы умеете им пользоваться — точно так вы пользуетесь приёмником, компьютером, ничего не зная об их устройстве, о том, как это сделано. А это нужно знать, чтобы не делать ошибок или если, например, вы учите языку иностранца или компьютер. Присмотримся, например, к союзам но, а в предложениях типа Он лентяй, но умница. Казалось бы, всё просто: со школьных лет мы знаем, что здесь — противопоставление: лентяй — плохо, умница — хорошо. Что тут мудрить? Всё-таки — давайте помудрим, поэкспериментируем. Поменяем компоненты местами: Он умница, но лентяй. Казалось бы, ничего не изменилось. Но так ли это? Расширим наши фразы:

   
    С заданием он справится — он лентяй, но умница — правильная фраза.

    С заданием он справится — он умница, но лентяй. Не правда ли — странно звучит! Чтобы исправить фразу, нужно изменить её смысл на прямо противоположный: С заданием он не справится — он умница, но лентяй.

   

   Из этого с несомненностью следует, что решающей, доминирующей во фразах с союзами а, но является вторая часть.

   Итак, употребляя союзы но и а, мы обязаны выбрать один из членов в качестве доминирующего, наиболее важного для описываемой ситуации. А это не всегда просто и не всегда нужно. Интересную попытку обойти это затруднение и как-то уравнять противопоставляемые члены конструкции находим в «Войне и мире» Л. Н. Толстого. Французский офицер рассказывает Пьеру о полковнике наполеоновской армии:

   
    Он немец; но славный малый, несмотря на это. Но немец. Здесь вторичное упоминание о национальности полковника (но немец) вызвано именно тем, что говорящий чувствует, что в его речи получилось доминирование второго компонента (славный малый) над первым (немец), и пытается уравновесить их.

   

   Точно таким способом выходит из затруднения герой М. Жванецкого: Вчера раков давали. Большие, но по 5 рублей. Но большие. Но по 5 рублей. Но о-очень большие и т. д. Герой никак не может решить, что важнее — величина раков или их дороговизна, и нанизывает всё новые но.

   
В ходе работы над синтаксисом русского языка я встретился со старым знакомым — юмором. Дело в том, что для создания комического эффекта используются все языковые уровни, в том числе мой — синтаксический. Однако я не смог ограничиться синтаксисом и вступил на «чужую территорию» — фонетика, морфология и др. Результатом исследований явились книги «Русский язык в зеркале языковой игры», выдержавшая два издания (1999 и 2002 гг.), «Русский каламбур» (N. Y., USA: Hermitage Publishers, 1995), «Русская языковая шутка» (2003), «Краткий словарь русских острот» (2012).

   Я с интересом и любовью рылся в книгах русских писателей XIX–XX вв. и в сборниках русского фольклора, собирая материал. Ирина Левонтина в интересной книге «О чём речь?» пишет о Национальном корпусе русского языка (НКРЯ), включающем более 500 млн слов: «С появлением НКРЯ жизнь лингвистов-русистов очень украсилась. То, на что раньше уходили годы (выискивание примеров по текстам, сортировка пыльных карточек с выписанными контекстами), теперь достигается за несколько секунд». Так что же? «Мой труд многолетний» (около 30 лет) сейчас был бы выполнен за минуты? — Отнюдь. Машина не понимает юмора! В лучшем случае она может указать на ненормативность, необычность. Встретив шутливые наименования произведений искусства — лживопись, натюрморд, машина примет их за простые опечатки и посоветует исправить: живопись, натюрморт. Ну, а бо́льшую часть шуток, например, такие:

   
    Уехал поездом, вернулся ослом.

   

   или:

   
    — Гольдберг, за Вами рубль.

    — Где?!

   

   или:

   
    Сидел на лекции. Что-то не спалось.

   

   — машина вообще не заметит.

   Думаю, именно мои книги о языковой игре, а не мои исследования по истории русского языка, лингвостатистике, синтаксису могут представить интерес для не-лингвиста. Остановлюсь на них подробнее. Видимо, здесь сказалось ещё и другое — нежелание проститься с многолетним трудом, настроение, о котором писал Пушкин в стихотворении «Труд»:

   
    
     Миг вожделенный настал: окончен мой труд многолетний.

     Что ж непонятная грусть тайно тревожит меня?

    

   

   Итак: следующий раздел — для любящих шутку и желающих понять, в чём состоит сущность комического, для чего и как делается шутка.
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    О юморе, о языковой шутке
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     Что такое юмор?
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1. Юмор — признак, бесспорно, присущий любому человеческому коллективу. В одной из своих лекций русский философ XIX в. Владимир Соловьёв определял человека как существо смеющееся. Можно представить себе общество, не знающее слёз и печалей, но общество без смеха, без юмора, без шутки — такое и представить себе трудно. В «Словаре Академии Российской» 1789–1794 гг. говорится: «Смех свойственен одному токмо человеку». Об этом же писал Горький: «Где смех, там человек; скотина не смеётся». Интересна мысль А. Бергсона (высказанная ещё раньше Н. Г. Чернышевским): «Пейзаж может быть красив, привлекателен, великолепен, невзрачен или отвратителен; но он никогда не будет смешным».

    2. В ч ё м с у щ н о с т ь к о м и ч е с к о г о? Задаваясь этим вопросом, мы вступаем на скользкий путь, от чего предостерегали многие исследователи, например, Дюга: «…надо просто смеяться и не спрашивать, почему смеёшься (…), всякое размышление убивает смех». Кто-то сказал, что пытаясь понять, почему нам было смешно, мы уподобляемся человеку, который ест апельсин, а потом на ладони рассматривает разжёванное, пытаясь понять, почему ему было так вкусно. И всё-таки многие столетия над проблемой комического упорно работали и психологи, и искусствоведы, и филологи, и даже философы (Кант, Гегель, Шопенгауэр, Ницше и др.).

    3. Две основные черты комического отмечены ещё Аристотелем: «Смешное — это некоторая ошибка и безобразие, никому не причиняющее страдания и ни для кого не пагубное». В качестве иллюстрации указывают, например, ситуацию падения на улице важного господина, падения, сопровождаемого нелепыми телодвижениями, но ни для кого не опасного (смех тотчас прекратится, если мы увидим кровь или услышим стоны).

    2000 лет спустя современные исследователи дают определения, в сущности, очень близкие аристотелевскому, но предпочитают говорить не об ошибке, безобразии, а об отклонении от нормы, о необычности.

    Вот пример: Танцы — это трение двух полов о третий. Разве тут есть какая-то ошибка, что-то безобразное, уродливое? Есть некоторая необычность. В чём она состоит? В одном предложении одно слово — пол употреблено в разных значениях (пол — мужской, женский и пол — нижняя часть помещения). Давайте поэкспериментируем, заменим одно слово другим: Танцы — это трение двух полов о паркет. Шутка пропала.

    4. Второй из аристотелевских принципов («Смешное никому не причиняет страдания и ни для кого не пагубно») тоже нельзя принять без оговорок и уточнений.

    Не следует думать, что аристотелевский принцип личной безопасности нарушается в случае чёрного юмора, в шуточках типа:

    
     
      Шапочки в ряд, тапочки в ряд —

      Трамвай переехал отряд октябрят.

     

     
      В баню попал реактивный снаряд.

      Голые бабы по небу летят.

     

     
      Маша просила у мамы конфетку.

      Мама сказала: «Сунь пальчик в розетку!»

      Быстро обуглились детские кости.

      Долго смеялись над шуткою гости.

     

    

    
     «Эк тебя разнесло-то!..» — укорял Сидор Марфу, в которую угодил артиллерийский снаряд (А. Кнышев).

    

    
     
      Отпусти меня, тятя, на волю,

      Не держи ты меня под замком.

      По весеннему минному полю

      Хорошо побродить босиком

     

     (Игорь Иртеньев).

    

    Некоторые теоретики комического считают чёрный юмор симптомом социальной патологии. Клифтон Фэдимен писал: «чёрный юмор относится к обычному юмору, как некрофилия — к нормальному половому влечению». Суждение резкое и вряд ли справедливое — мы ведь имеем здесь дело не с реальными ужасными происшествиями, а с вымышленными.

    5. Впрочем, предметом юмора могут стать даже и подлинные трагические события. Василь Быков в повести «Карьер» пишет: «Агеев знал немало людей, которые о своём военном прошлом, зачастую трудном и даже трагическом, имели обыкновение рассказывать с юморком, посмеиваясь над тем, от чего в своё время поднимались волосы дыбом, находили в ужасном забавное». Тем самым, аристотелевский принцип личной безопасности предполагает, видимо, б е з о п а с н о с т ь в н а с т о я щ е м.

    Впрочем, даже и это не бесспорно. Д. Лихачёв пишет, что «ободрение смехом в самый патетический момент смертельной угрозы всегда было (…) национальным, русским явлением (…) Суворов шутками подбадривал своих солдат перед битвой и на тяжёлых переходах» (Д. С. Лихачёв, А. М. Панченко, Н. В. Понырко. Смех в Древней Руси).

    6. Есть и ещё одна (и самая важная!) причина, препятствующая безоговорочному принятию второго из аристотелевских принципов («Смешное никому не причиняет страдания и ни для кого не пагубно»). Никому и ни для кого? Если так, то почему смеху даются прямо противоположные оценки? —

    
     Не забывайте, что юмор — черта богов!.. (Б. Шоу);

     
Нет ничего на свете лучше и дороже смеха… Ведь смех — это всё равно, что солнце (А. Амфитеатров),

    

    но:

    
     Смех — самое страшное оружие: смехом можно убить всё — даже убийство (Е. Замятин. Мы);

     
Без сомнения, смех — одно из самых мощных орудий разрушения; смех Вольтера бил и жёг, как молния (А. Герцен. Very dangerons!!!).

    

    А смех нашего Вольтера — молодого Пушкина, его эпиграммы! Вот эпиграмма на графа М. С. Воронцова:

    
     
      Полу-милорд, полу-купец,

      Полу-мудрец, полу-невежда,

      Полу-подлец, но есть надежда,

      Что будет полным наконец.

     

    

    Спиноза сказал: «Смех… есть радость, а посему сам по себе благо». Это так, однако возникает вопрос: благо — для кого? Да, для насмешника Пушкина — благо («отвёл душу»), для нас — удовольствие от остроумной, пусть злой шутки. А для графа Воронцова?

    Итак: смех может иногда быть обидным или даже оскорбительным, уничтожающим — особенно если он касается конкретного лица.

    7. Трудно определить границы допустимого в случае, когда объектом комического является п р о и з в е д е н и е и с к у с с т в а. Крылов сказал (и лучше об этом не скажешь):

    
     
      Таланты истинны за критику не злятся:

      Их повредить она не может красоты,

              Одни поддельные цветы

                    Дождя боятся.

     

    

    Владимир Новиков указывает целый ряд эпизодов из жизни Жуковского, Пушкина, Блока, Ахматовой и других авторов, которые не прочь были посмеяться над пародийной переделкой своих произведений, а то и провоцировали подобные переделки («Книга о пародии»).

    Авторы иногда и сами над собой подсмеивались. Вот, например, автоэпиграмма Вас. Вас. Капниста, предшественника Пушкина:

    
     
      Капнúста я прочёл и сердцем сокрушился:

      Зачем читать учился!

     

    

    Многие пародии достаточно добродушны. Владимир Соловьёв, крупнейший русский философ XIX в., был также талантливым журналистом и поэтом. Ему принадлежит остроумная пародия на поэтов, увлекающихся модной так наз. «зоологической метафорой» (типа: Разрежем / общую курицу славы Маяковского):

    
     
      На небесах горят паникадила,

              А снизу — тьма.

      Ходила ты к нему, иль не ходила?

              Скажи сама!

      Но не дразни гиену подозренья,

              Мышей тоски!

      Не то, смотри, как леопарды мщенья

              Острят клыки!

      И не зови сову благоразумья

              Ты в эту ночь!

      Ослы терпенья и слоны раздумья

              Бежали прочь.

      Своей судьбы родила крокодила

              Ты здесь сама.

      Пусть в небесах горят паникадила, —

              В могиле — тьма.

     

    

    Подтрунивание над читателем — явление достаточно редкое, требует полной раскованности мысли и технической изощрённости. Как правило, это позволяли себе лишь такие мастера как Пушкин в «Евгений Онегине»:

    
     
      Мечты, мечты! где ваша сладость?

      Где, вечная к ней рифма, младость?

      И вот уже трещат морозы

      И серебрятся средь полей…

      (Читатель ждёт уж рифмы розы;

      На, вот возьми её скорей!)

     

    

    Пушкин подшучивает над читателями (и, разумеется, над поэтами, довольствующимися избитыми рифмами). Но при этом Пушкин использует смелый приём, делающий его самого лёгкой добычей пародиста А. Архангельского:

    
     
      Обилие стихов и прозы

      Завбибов делает бодрей.

      (Читатель рифмы ждёт: колхозы!

      На, вот возьми её скорей!)

     

    

    (Завбиб — заведующий библиотекой).

    Впрочем, Архангельский пародирует здесь не столько Пушкина, сколько советских поэтов, с языка которых не сходило слово колхозы.

    
Но — есть граница допустимого.

    Благодатной пищей для множества пародистов послужили строки А. Ахматовой Я на правую руку надела / Перчатку с левой руки. Приведу лишь одну из пародий, на мой взгляд, наиболее удачную:

    
     
      Но теперь, уступивши мужскому насилью,

      Я скорблю глубоко!..

      … Я на бледные ножки надела мантилью,

      А на плечи — трико…

     

     (Дон Аминадо).

    

    Зиновий Паперный «подловил» Евгения Евтушенко на необычном использовании категории грамматического рода:

    
     
      За мёдом на Черёмушкинском рынке

      Поэт стояла…

     

    

    — и показывает, как можно было бы подобным образом сказать о само́м Евтушенко:

    
     
      Евтушенко писало,

      что стояла поэт.

      Евтушенко считало,

      что родов больше нет.

      Евтушенко старалось

      доказать — всё равно

      у народа осталось

      Евтушенко одно

     

    

    (пример заимствован нами из «Книги о пародии» Владимира Новикова).

    Приведённые пародии, на мой взгляд, ещё на грани допустимого. Но явно за гранью грубые эпиграммы артиста Валентина Гафта, который не щадит никого, даже женщин:

    
     
      Россия! Чуешь этот странный зуд?!

      Три Михалкова по тебе ползут (Н. В., Н. С. и А. С. Михалковым).

     

    

    
     
      Он — странный. Будешь странным тоже,

      Коль странность у тебя на роже.

      Но иногда бывает так:

      И очень странный и дурак. (В. Никулину — артисту цирка и кино).

     

    

    
     
      Она играет на пределе,

      Все сексуальности в кино.

      А весь успех — в роскошном теле

      Доступном всем давным давно (Н. Гундаревой).

     

    

    Талантливый поэт Иннокентий Анненский перестал для меня существовать после того, как я прочитал его стихотворение «К портрету А. А. Блока», где он (не из зависти ли?) беспощадно глумится над гениальным поэтом, который с са́мого рождения был обречён на изломанную, исковерканную жизнь.

    8. И ещё один важный момент, который не нашёл отражения в концепции Аристотеля. Казалось бы, сталкиваясь в комическом с чем-то уродливым или не совсем нормальным, мы должны испытывать отвращение или, по меньшей мере, неприязнь. В действительности же это, наоборот, радует и забавляет нас. Исследователи (Ф. Шлегель, Ф. Шеллинг, З. Фрейд и другие) единодушно объясняют это тем, что уродливые явления вызывают ощущение силы, превосходства над кем-либо, довольства собой. Слыша шутку приматонна, мы смеёмся над конкретным высмеиваемым лицом или же над воображаемыми тучными певицами, и при этом испытываем «фарисейское довольство собой», — во-первых, оттого, что мы лишены этого физического недостатка, и, во-вторых, от сознания исправности своего интеллекта, позволяющего понять шутку.
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     «Обманутое ожидание» и «комический шок»
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1. Не всякая необычность и, тем более, не всякая ошибка вызывает смех. Так, большинство корректорских ошибок могут вызвать лишь досаду, как, например, опечатки в слове послами: Высокие договаривающиеся стороны обменялись тослами (посмами, бослами и т. п.). Не смешно. Почему же вызывает смех другая опечатка в том же слове: Высокие договаривающиеся стороны обменялись ослами? Очевидно, потому, что здесь возникает второй, дополнительный смысл — представление о глупости послов, сравнение их с ослами.

    Комический эффект вызывает лишь такая необычность, которая вызывает возникновение дополнительного смысла, второго плана, резко контрастирующего с первым. Слушатель заманивается на ложный путь, а потом маска сбрасывается.

    Как соотносятся между собой две контрастирующие части шутки? Существуют две конфликтующие теории — «обманутого ожидания» и «комического шока». Несомненно, однако, что здесь возможно и то, и другое.

    2. Обманутое ожидание. Это когда наблюдается контраст между ожиданиями субъекта и конечной реализацией. Явление, кажущееся естественным, потом демаскируется как абсурд или ошибка. Иллюстрацией может служить такая сценка: рыболов с громадным трудом тянет добычу и вытягивает… старый башмак.

    Именно по этому типу строится большинство шуток. Вот несколько примеров.

    
     Истинный джентльмен всегда поправит галстук, если мимо канавы проходит женщина.

    

    

     [Разговор о приёме на работу]:

     — Скажите, но ваш протеже человек способный?

     — О, да, господин директор! На всё.

    

    

     Что ужалила оса, влетевшая под юбку тётушки Салтанат? — Руку дядюшки Баграта.

    

    
3. Комический шок. Здесь отношения между частями прямо противны описанным выше: явление внешне удивительное оказывается естественным и понятным. Мы, например, наблюдаем человека, нелепо размахивающего руками, а потом видим, что это дирижёр.

    Примером комического шока являются так называемые контаминации (типа дегенерал — склеены два слова: дегенерат и генерал), или необычное употребление слов. Например:

    
     Ноздрёв был в некотором отношении исторический человек. Ни на одном собрании, где он был, не обходилось без истории (Н. Гоголь. Мертвые души).

    

    

     Женщины подобны диссертациям: они нуждаются в защите (Эмиль Кроткий. Отрывки из ненаписанного).
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     Виды юмора. Предметные и языковые шутки
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1. Существуют разные виды юмора (изобразительный, музыкальный и т. д.). Бывает и совмещение разных видов, например, словесного и изобразительного). Со школьных лет мне запомнился пример из журнала «Крокодил». Описывается «житие» одного молодого человека, который:

    
     «Всегда тянулся к свету…»

     (на рисунке: Герой вывинчивает в подъезде лампочку);

    

    

     «Ночи просиживал за классиками…»

     (на рисунке: Ночь. Луна. Герой и его собутыльники «содвигают стаканы» за памятником Пушкина);

    

    

     «Когда видел старших, снимал шапку»

     (Герой снимает шапку с трепещущего старичка);

    

    

     «Дня не сидел без дела…»

     (Герой стоит перед столом следователя, поглаживающего папку с надписью: «Дело №…»);

    

    

     «И вообще далеко пошёл»

     (Герой под конвоем отправляется в места не столь отдалённые).

    

    
2. Я буду говорить о словесных шутках, и не обо всех.

    Среди словесных шуток выделяются предметные шутки и языковые шутки.

    Вот классический образец предметной шутки, приводимый разными авторами на разных языках — немецком, польском. Переведу её на русский. Профессор, видя, как жена замахивается на него книгой, кричит: «Ради Бога, Светлана, не этой! Эта из университетской библиотеки!». В этой шутке важен комизм ситуации, характеров, поэтому она может быть изложена другими словами («Эту книгу я взял в библиотеке» и т. п.) и легко переводима с одного языка на другой.

    А вот пример чисто языковой шутки:

    
     Первомайские лозунги:

     для транспортников: Дадим каждому пассажиру по мягкому месту!

     для связистов: За связь без брака!

    

    Эта шутка имеет чисто языковой механизм, использует многозначность русских слов и словосочетаний:

    мягкое место — 1) место на транспорте, оборудованное мягкой мебелью, 2) часть тела;

    связь — 1) средство для передачи информации, 2) близость (в частности половая).

    Естественно, что эта шутка, в отличие от шутки о профессоре, не переводима на другие языки и не допускает замены слов, составляющих костяк шутки, на другие, пусть близкие по значению. В этом легко убедиться, производя соответствующие замены: Дадим каждому пассажиру по удобному месту!; За связь без повреждений! Комический эффект полностью утрачен.
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     Комизм вольный и невольный. «Незаконнорожденные» каламбуры
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1. Необходимо сказать ещё об одном важном противопоставлении в сфере комического — противопоставлении комизма «вольного» и «невольного». Томас Манн сказал: «Иногда в мелочах язык шутит с нами недобрые шутки, мы нечаянно придаём комический оборот слову, и в результате нам остаётся только вторить смеху слушателей (…) Собрание небожителей, верно, сотрясается от гомерического хохота над таким бессилием наших уст» («Лотта в Веймаре»).

    Нередко невольный комизм вызывает и более резкую реакцию, чем смех. Вот пример.

    
     Офицер пришёл на приём к Ростовцеву, который был заикой, и обращается с просьбой. Ростовцев отвечает:

     — Нет, почтеннейший! Этого нельзя! Государь не согласится.

     — Помилуйте, Ваше Превосходительство. Вам стоит только заикнуться…

     — Пошел вон! — загремел Ростовцев в бешенстве

     («Рус. лит. анекдот»).

    

    Особую область культуры речи должны составить правила речевого такта. Необходимость этих правил отчётливо осознаётся говорящими и отражена в афоризме: «В доме повешенного не говорят о верёвке».

    Вряд ли тактично было бы предлагать кривым побеседовать между собой с глазу на глаз, а хромого упрекать за то, что в каком-то вопросе он хромает.

    Чаще всего неуместность шутки связана с характером с а м о й с и т у а ц и и, её драматизмом или трагизмом. Петербуржцы, обычно восхищавшиеся остроумием актера П. А. Каратыгина, осудили его, когда он на похоронах брата, В. А. Каратыгина, силясь протиснуться к гробу покойного, не утерпел и сказал каламбур: Дайте мне, господа, добраться до братца!

    Вспомним также реплики типа «Этим не шутят!» или анекдот о неудачливом молодожёне (Напомню. Похоронив жену, молодожён женился на её сестре, которую постигла вскоре та же участь. Он женился на третьей, младшей сестре, но вскоре явился к родителям своих жён и сказал: «Вы мне не поверите, вы смеяться будете, но и эта умерла!»).

    Художественная литература — результат тщательной обработки, адресована массовому читателю, здесь языковые неточности и невольный комизм особенно нежелательны. Однако они встречаются, и нередко.

    Андрей Белый вспоминает грубую ошибку в устном выступлении А. Веселовского: «Джордано Бруно, стоя одною ногою во мраке средневековья», — и далее, далее, далее (нагромождения придаточных предложений, во время которых оратор забыл, что «ногою»), — «другою приветствовал он зарю возрождения» (А. Белый. На рубеже двух столетий).

    Подобные неточности, вызывающие, вопреки воле автора, комический эффект, не раз служили предметом осмеяния. А. Измайлов в книге «Пятна на солнце» приводит много неточностей вроде лермонтовского «Терек прыгает, как львица с косматой гривой на хребте» (у львиц нет гривы).

    Нередко к неожиданной двусмысленности приводит употребление многозначных слов и словосочетаний. Для каламбуриста подобные случаи возникновения двусмысленности — хлеб насущный, однако в «серьёзном» речевом общении каламбуры иногда — неожиданные и нежеланные гости, за которых говорящие даже извиняться вынуждены («Простите за невольный каламбур!», «Извините за дурной каламбур!»).

    Непримиримым борцом с неосознанными каламбурами был А. Крученых. Он отмечал, что удачный каламбур «усиливает и обогащает звучание стиха», но в речи встречается громадное количество неосознанных каламбуров, сдвигов, которые способны, особенно при чтении вслух, «превратить в фарс любую оду», напр.: «И шаг твой землю тяготил» (ишак, у Брюсова). Крученых призывает «учредить особую „сдвиговую милицию“ для ловли сдвигов у зазевавшихся авторов». В число «зевак» попадает у Крученых Пушкин! А. Крученых нашёл у него 7000 «незаконнорожденных» — неосознанных каламбурных и сдвиговых строк, как, например, следующие:

    
     Проклятье, меч и крест и кнут (На Фотия) [ «Бедные меч и крест — они икают!» — замечает Крученых];

     
носатые стихи: Но с бочкой странствуя пустою… (Послание Лиде) [у Лиды нос бочкой, да ещё пустою!..]; Но с пламенной, пленительной, живой… (Голицыной) [у Голицыной пламенный нос] (А. Крученых. 500 новых острот и каламбуров Пушкина. М., 1924).

    

    Крученых излишне придирчив при «перетряхивании пушкинской тоги»: во многих из приводимых им примеров двусмысленность в стихах возникает не на письме, а лишь при чтении вслух. Однако его предостережение против неосознанных каламбуров уместно и для современных поэтов.
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     Установка на комическое
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Говорящий (пишущий) нередко специально сигнализирует, что его слова — шутка, чтобы слушающий (читающий) испытал не досаду и недоумение, а желание поддержать игру и попытаться вскрыть глубинное намерение автора.

    Из способов обозначить эту нарочитость, эту преднамеренность укажу два — самый примитивный и самый изощрённый. Примитивный, лобовой — это пояснения говорящего типа: Шутка! Шучу! Среди других способов дать установку на комическое наиболее интересен п е р е п е в, «перелицовка» широко известных художественных произведений. Эта тема исчерпывающе полно исследована Владимиром Новиковым в «Книге о пародии» (М., 1989).

    Вот пример перепева — у Некрасова:

    
     
      И скучно, и грустно, и некого в карты задрать

      В минуту карманной невзгоды.

      Жену? … но что толку жену обыграть —

      Ведь ей же отдашь на расходы!

     

    

    Использование Некрасовым стихов Лермонтова — не едкая пародия (он Лермонтова любил!), а способ сигнализировать читателю о комической направленности стихотворения и усилить комический эффект.
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     Функции языковой шутки
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Шутки с достаточной определённостью делятся на две большие группы: 1) абстрактные шутки, абстрагированные от конкретных лиц и жизненных событий, ни для кого не обидные; 2) конкретные шутки, преследующие определённую жизненную цель, затрагивающие конкретных лиц или персонажей художественных произведений.

    
1) Абстрактные шутки.

    Основная их цель — развлечь себя, собеседника или третьих лиц, читателей:

    
     Ныне люди таковы: унеси что с чужого двора — вором назовут (В. Даль. Пословицы русского народа).

    

    

     — Не видите — я занят, — надменно произнес туалет (А. Кнышев).

    

    

     Каков стол, таков и стул.

    

    

     Реклама: «Покупайте самоучитель игры на нервах!» (В. Логунов).

    

    

     Как называется каннибал, который пожрал своих отца и мать? — Круглый сирота.

    

    

     — Скажи, Петя, какой школьный предмет твой са́мый нелюбимый?

     — Классный журнал.

    

    

     
      Сказал раз медник, таз куя,

      Своей жене, тоскуя:

      «Задам-ка сыну таску я

      И разгоню тоску я!»

     

     (Я. Козловский).

    

    Великому художнику Леонардо да Винчи принадлежит цикл кратких предсказаний о судьбах Италии. Они так и называются: «Предсказания». Вот одно из них: О морские города! Я вижу ваших граждан, как женщин, так и мужчин, туго связанных крепкими узами по рукам и ногам людьми, которые не будут понимать ваших речей, а вы сможете облегчать ваши страдания и утрату свободы лишь в слёзных жалобах, вздыхая и сетуя про себя, ибо тот, кто связал вас, вас не поймёт, ни вы их не поймете.

    Что это? По форме — мрачное пророчество о судьбе Италии, в действительности — шутливая загадка о спелёнутых младенцах.

    А как и классики литературы и современники наши любили шутливые наименования — людей, местностей, вещей!

    
     Станции: Разбейся! Весёлый Трах-Тарарах, Гнилушки; Газеты: Помои, Начихать вам на голову (М. Салтыков-Щедрин).

    

    

     Прически: Чёрт меня побери (Н. Гоголь); Царь зверей, Вшивый домик, Вихри враждебные веют над нами, Я у мамы дурочка, Я упала с сеновала, тормозила головой.

    

    

     Мыло Понтий Пилат, мочалка По ленинским местам.

    

    

     Обувной магазин Испанский сапожок (С. Кузьмина).

    

    
А какие забавные имена дают писатели своим героям! Судья Ляпкин-Тяпкин, полицейский Держиморда (Н. Гоголь); помещики Полежаев, Сопиков, Храповицкий; градоначальники Негодяев; Угрюм-Бурчеев; Перехват-Залихватский (М. Салтыков-Щедрин); помещики Гадюкин и Шилохвостов; купеческий сын Ескимосов; дьяконы: Вратоадов, Хлебонасущенский; унтер Пришибеев (А. Чехов); доктор Айболит (К. Чуковский); домашний ёж Ахилка и кот Василий Иванович (А. Н. Толстой); учитель танцев Раздватрис (Юрий Олеша), римский историк Хитросплетений, древнегреческая богиня мудрости Ахинея (А. Кнышев) и т. д.

    Обыгрывание фамилий может быть безобидным. Помню, как мой дядя, Саша Логунов рассказал мне, студенту, шутку, обыгрывающую фамилии известных композиторов: «Пообедал Мясковским с Хренниковым и Сме́таной, запúл Чайковским, и в животе у меня началось Пуччини, а потом и Паганини. Я выбежал на Дворжак, пробежал Верстовского, устроился на Глинке и сделал Бах. Потом вытер Шопена Лúстом и вернулся домой».

    Иногда и другие шутки, касающиеся конкретных лиц, преследуют лишь одну цель — развлечь. Вспомним шутливое стихотворение Пушкина, адресованное младшему из князей Вяземских:

    
     
      Душа моя Павел,

      Держись моих правил:

      Люби то-то, то-то,

      Не делай того-то.

      Кажись, это ясно.

      Прощай, мой прекрасный.

     

    

    Конечно, это не наставление, поучение младшему, а просто шутка, стремление позабавиться самому и позабавить подростка Павла, своих знакомых и — через сотни лет — нас, читателей.

    
Иногда объектом шутки являются не люди, а сам язык, некоторые его «странности». Гордящийся великим, могучим и свободным русским языком Иван Сергеевич Тургенев не раз отмечал его странности, производящие комический эффект. Так он пишет И. В. Анненкову: Итак, Вы опять отсрочили свой приезд, любезнейший Анненков. Боюсь я только, как бы Вы, всё отсрачивая да отсрачивая (экое странное слово) — совсем к нам не пожаловали.

    И подобных случаев в русском языке не так уж мало. Так, существительное мечта имеет формы множественного числа (мечты, мечтами и т. д.), но нет формы родительного падежа — мечт? А как образовать деепричастие от глагола писа́ть? Пиша́? А сколько шуток (как правило, неприличных) спекулирует на деепричастии глагола страховать!

    
2) Конкретные шутки.

    Чаще, чем абстрактные, встречаются шутки, которые преследуют определённую жизненную цель, касаются конкретных лиц или персонажей художественных произведений. Среди них есть добродушные (одобрение, сочувствие, подтрунивание, подчёркнутая вежливость, лесть) и есть агрессивные (лукавство, хитрость, введение в заблуждение, обман, обвинение, насмешка, оскорбление и т. д.).

    
Одобрение

    
     Майя Плисецкая

     
      
       Большой театр без ваших ног

       Буквально как без рук

      

      (А. Иванов).

     

    

    Интересны случаи, когда одобрение скрывается под маской обругивания, «лже-брани». Этот приём нередко использовал в своей переписке Пушкин:

    
     Трагедия моя [ «Борис Годунов»] кончена; я перечёл её вслух, один, и бил в ладоши и кричал, ай-да Пушкин, ай-да сукин сын! (П. А. Вяземскому, 7 ноября 1825).

    

    

     Перовский показывал мне Взятие Рима Гензериком (которое стоит Последнего дня Помпеи), приговаривая: заметь, как прекрасно подлец этот нарисовал этого всадника, мошенник такой. Как он умел, эта свинья, выразить свою канальскую, гениальную мысль, мерзавец он, бестия. Как нарисовал он эту группу, пьяница он, мошенник. Умора (Н. Н. Пушкиной, 11 мая 1836).

    

    
Ещё примеры:

    
     Забористее всего пахнет молодой лук, когда, знаете ли, начинает поджариваться и, понимаете ли, шипит, подлец, на весь дом (А. Чехов. Сирена).

    

    

     … после 12 пьяны все поголовно. Обнимаются и говорят друг другу с чисто русским добродушием:

     — Люблю я тебя, хотя ты немножко мошенник!

     — Тебе самому, милый, давно пора в тюрьме гнить!

     — П-поцелуемся!

     (Ф. Шаляпин. Повести о жизни).

    

    

     … и такая, прямо сказать, к нему [встречному мальчику] нежность наступила, такое чувство — дышать нечем.

    

    

     — Мальчишечка, — говорю, — сукин ты сын! Не чувствуешь, говорю, подлец, небось полного своего счастья? (М. Зощенко. Счастливое детство).

    

    
Подтрунивание

    
     
      Судьбой ты мало избалован —

      Порою Гнут, порою Ломан.

     

    

    (П. Степанов — о поэте Николае Ломане, который в 1860-х годах. сотрудничал в «Искре» под странным псевдонимом — Гнут).

    

     
      — О, оторви недвижимость от стула!.. (В. Вишневский).

     

    

    

     Один из работающих на компьютере — другому:

     — Да ты, я вижу, совсем чайник, даже пар идёт!

    

    
Лесть

    
     Дама почтенного возраста обращается к известному журналисту:

     — Вы не могли бы дать автограф пожилой женщине?

     — Пожалуйста, но где она?

    

    
Уклончивость, лукавство, хитрость

    Замечательный пародист Александр Измайлов приводит стихи некоего Анкудина Козодоева:

    
     
      Прогресса столпы и титаны труда, —

      Я с гордостью это признаю всегда! —

      Своё мне вниманье дарили…

     

    

    Автора этих стихов нельзя обвинить во лжи: ему, действительно, «уделили внимание» такие люди, как Некрасов и Тургенев: Н е к р а с о в — написал две записки (одна говорит: «не подходит рассказ», другая: — «стихи не годятся»), Т у р г е н е в — при встрече случайно задев, чуть слышно сказал: «Извините».

    
     Когда кучера графа Сен-Жермена, иллюзиониста и шарлатана, спросили, верно ли, что графу четыреста лет от роду, тот ответил: «Не знаю точно, но за те сто тридцать лет, что я у него служу, граф нисколько не изменился» (А. Вадимов и М. Тривас. От магов древности до иллюзионистов наших дней). [Если бы кучер сказал: «Да, это правда» это не было бы так убедительно, как ещё одна ложь].

    

    

     Надпись на могиле: «Здесь покоится прах Юджина Джерома Смита, чья безутешная вдова держит отличный ресторанчик на 94-й авеню, который всегда к вашим услугам с шести утра».

    

    

     — С тех пор как запретили объявления о натурщицах, я сдаю туда такое объявление: «Блондинка роскошного телосложения предлагает карборунд, листовую сталь и фрезерные станки».

    

    

     Мистер Ричардсон попросил дать объявление в газете о награде в 1000 фунтов за пропавшую кошку его жены. «Такая награда за какую-то кошку?» — удивились в отделе рекламы. — «Да никто этой награды не получит! Эту кошку я вчера собственноручно утопил в канале. Но зато как я подымусь в глазах жены!».

    

    

     Даже бранные слова можно так подать, что к ним трудно придраться.

     — Эх, кабы не статья об оскорблении словами, обозвал бы я вас мерзавцем и подлецом!

     — Отсиживать не нравится? Хо-хо!

     — Конечно, скажешь вам: «Вы — прохвост и каналья», а потом и сиди!

     (Журн. «Сатирикон», 1908).

    

    
Юмор позволяет смягчить грубое высказывание.

    Иронические высказывания «Да, ты герой!» или «Эй ты, неутомимый труженик, иди-ка сюда!» — грубоваты, но всё-таки мягче, чем прямые высказывания «Ты трус!» или «Эй ты, лежебока, иди-ка сюда!».

    
Другой способ смягчить суждение — намёк.

    
     Бог дал два уха, а один язык (В. Даль) [Намёк на то, что нужно больше слушать, меньше говорить].

    

    

     Что такое идеальный муж? — Слепой, глухонемой капитан дальнего плавания (намёк на женское непостоянство).

    

    

     Жена кричит мужу: «Жизнь с тобой становится невыносимой!» — Тогда проваливай к своей матери! — Но ты же знаешь, что она умерла! — Конечно!

    

    

     «Внешность обманчива!» — сказал ёж, слезая с сапожной щётки.

    

    

     В магазине женщина придирчиво и очень долго выбирает метлу. Продавец взмок. Наконец, выбрала: «Вот эту». — «Мадам, вам завернуть или так полетите?» (Анекдоты от Никулина).

    

    
Прусский канцлер Бисмарк направил королю в подарок только что вышедшую свою книгу. Тот решил отблагодарить автора следующим оригинальным способом: в роскошную папку были вложены пачки банкнот, которым предшествовал титульный лист: «Сочинения короля Вильгельма». Получив королевский «труд», канцлер написал в ответ: «Сочинения вашего величества весьма ценные. Жду следующего тома» («Музей остроумия»).

    
Насмешка, оскорбление

    
     Кто-то, желая смутить Пушкина, спросил его в обществе:

     — Какое сходство между мной и солнцем?

     Поэт быстро нашёлся:

     — Ни на вас, ни на солнце нельзя взглянуть не поморщившись.

    

    

     Поручик Ржевский утром кричит денщику:

     — Иван! Ты почистил мою одежду? А то вчера в офицерском собрании капитан Ивановский упился как свинья. Весь мундир мне облевал!

     — Он Вам, Ваше благородие, ещё и в штаны насрал!

    

    
Вересаев пишет, что с лёгкой руки Буренина пристало к писателю Петру Боборыкину прозвание «Пьер Бобо» и слово «боборыкать». И читатель, берясь за новый роман Боборыкина, говорил, улыбаясь: — Посмотрим, что тут набоборыкал наш Пьер Бобо! Извольте-ка после этого захватить читателя!

    Злюка Буренин переделывал имена и фамилии и других известных людей: Невмерович-Вральченко — Немирович-Данченко; Вакс Калошин — Макс (Максимилиан) Волошин; Бесстыжев-Рюмкин — Бестужев-Рюмин; Кузьма Распрогорький — Максим Горький.

    
     Один из посетителей Горького в последние годы его жизни спросил его, как бы он определил время, прожитое им в Советской России.

     Максим Горький ответил:

     — Максимально горьким.

     (Ю. Анненков. Дневник моих встреч).

    

    

     Овладел наукой, но не оплодотворил её (С. Лец).

    

    

     — Мой муж меня вчера так обидел, так обидел! Я попросила у него 200 долларов на косметический салон…

     — А он не дал?

     — Нет, он внимательно посмотрел на меня — и дал 500!!

    

    

     Экскурсовод обращается к туристам: — Если бы уважаемые дамы минутку помолчали, мы услышали бы ужасающий рёв Ниагарского водопада.

    

    
Перехват инициативы

    Интересны случаи, когда обижаемый перехватывает инициативу и сам нападает на обидчика:

    
     Муж (проезжая на машине возле осликов, разразившихся громким криком) — жене: — Небось это тебя приветствуют твои родственнички!

     Жена (ласково улыбаясь): — Да, со стороны мужа.

    

    

     Семейная сцена:

     — Лучше бы я вышла замуж за чёрта!

     — Что ты, дорогая! Браки между кровными родственниками запрещены.

    

    

     На заседании английского парламента леди Астор крикнула Уинстону Черчиллю: «Если бы вы были моим мужем, я бы подсыпала вам яд в кофе». Черчилль ответил: «Если бы вы были моей женой, я бы этот кофе выпил». («Суета сует»).

    

    
Невольное саморазоблачение, самодискредитация говорящего

    
     Нужно безжалостно отрывать башку всякому, кто порочит высокое звание гуманиста (А. Кнышев).

    

    

     Разговор двух официантов: — А ты не знаешь, почему это бутерброд с маслом всегда падает на пол вниз маргарином?

    

    

     Письмо из командировки жене: «Дорогая, лучше тебя нет ни одной женщины! Вчера я опять в этом убедился!».

    

    

     Объявление: «Мужчина средних лет ищет спутницу жизни. Первые и последние этажи не предлагать».

    

    

     — Я смотрю, товарищ солдат, вы слишком умный.

     — Кто, я?

     — Ну, не я же!

    

    

     Дама, шутя, спросила молодого человека, будет ли он на её похоронах. — «Без сомнения, сударыня, с величайшим удовольствием!».

    

    
Необходимо соблюдать осторожность, ругая людей связанных с вами. Если ты называешь сына поросёнком, то кто ты сам? Такие ругательства-бумеранги любил молодой Гоголь. Голова в гневе кричит сыну: Это ты, собачий сын! Вишь, бесовское рождение!.. Невареный кисель твоему батьке в горло! («Майская ночь, или Утопленница»).

    
Подшучивание над слушающим

    Нередко в комическую ситуацию попадает слушающий, который неправильно понимает собеседника, что приводит к недопониманию, недоразумению:

    
     — Я говорю про овцу, а ты про хвост.

     — Кто, я прохвост?!

    

    

     — Товарищ полковник! Товарищ генерал приказал долго жить!

     — Выполняйте приказание!

     (А. Ковалев)

    

    

     — Вы, милостивый государь, мне в подмётки не годитесь!!

     — Ну, это ещё вопрос!

    

    

     — Гольдберг, за вами рубль!

     — Где?!

    

    
Чаще всего подобные недопонимания отмечаются у детей или иностранцев:

    
     Гостья Галина Ивановна собирается уходить: — У меня мать к постели прикована!

     Митя Апресян (6 лет), с негодованием: — Галина Ивановна, почему вы приковали свою мать к постели?

    

    

     — Обо что ты оцарапался? — Об кошку.

    

    

     Немка: мой муж был большой любовник ходить на охоту.

     (А. Чехов. Из записных книжек).

    

    

     На вокзале иностранка подзывает носильщика:

     — Эй, насильник, эй, потаскун! Возьми меня первую!

    

    
Сильный комический заряд содержится в м а к а р о н и ч е с к о й р е ч и, где слова и формы своего языка смешиваются с чужими:

    
     [Разговор украинских эмигрантов в Америке]:

     Гарпына! Закрой виндозу, а то чилдренята замерзнуть!

    

    
Маскировка сообщаемого

    Существует ещё одна важная функция языковой игры — маскировочная. Бернард Шоу писал: «…для правды есть отдушина: то, о чём запрещается говорить всерьёз, можно сказать в шутку» («Ларец острословов»). Рассмотрим некоторые проявления этой функции шутки.

    1. З. Фрейд («Остроумие и его отношение к бессознательному», 1925) считал одной из важных функций шутки удовлетворение склонности к обсценному, неприличному, обычно подавляемой. Сальный разговор, «чрезвычайно излюбленный простым народом», в образованном обществе отвергается цензурой культуры. Но для психики человека отречение от «первичных наслаждений» очень тяжело. Остро́та позволяет упразднить отречение, вернуть потерянное. Говорящий «прячется» за язык («А я что? Это язык так устроен!»). Отсюда загадки типа: Туда, сюда, обратно — тебе и мне приятно (Качели).

    2. Шутка позволяет высказать «навязшие в зубах» общеизвестные истины (типа: Грех посягать на чужое добро; В России люди живут хуже, чем в Западной Европе):

    
     Уголовников тоже влечёт к добру, но, к сожалению, к чужому (Н. Глазков).

    

    

     Иностранец спрашивает: — Что это за очередь?

     — Масло дают.

     — О! А у нас только продают. А это за чем очередь?

     — Ботинки выбросили.

     — Какие, эти? Да, у нас такие тоже выбрасывают.

    

    
3. Шутка позволяет высказывать странные, а то и абсурдные мысли:

    
     Приятно поласкать дитя или собаку, но всего необходимее полоскать рот (Козьма Прутков).

    

    

     Заря подобна прилежному ученику: она каждое утро занимается (Журн. «Сатирикон»).

    

    
Для выражения подобных абсурдных смыслов необходима «санкция языка» — звуковое совпадение или сходство слов. Сто́ит заменить в приведённых примерах выделенные слова другими, пусть близкими по значению, как получается полная бессмыслица (Приятно поласкать дитя или собаку, но всего необходимее чистить зубы).

    Возможны, однако, абсурдные высказывания, не санкционированные языком, простое нагромождение нелепостей, по определению Фрейда — «бунт против тирании рассудка»:

    
     Зашёл в избу. Вижу: тесто бабу месит. Я усмехнулся, а тесту не понравилось.

    

    Или пример из английского фольклора:

    
     В прошлое воскресенье рано утречком, часов примерно в шесть вечера, я плыл на всех парусах через горы, когда повстречался вдруг с двумя всадниками в карете, сидевшими верхом на одном муле, и спросил их, не знают ли они, на какой час назначена свадьба Билла Хэннефорда, которого отпевали вчера в нашей церкви («Бабушкин дедушка»).
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     Некоторые языковые приёмы создания комического
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В русском языке нет языкового уровня, который не использовался бы для создания комического эффекта: фонетика, морфология, синтаксис, лексика. Скажу лишь о трёх очень распространенных приёмах — повтор, сравнение, гипербола.

    
1. Повтор — нагромождение однородных единиц — звуков, конструкций, слов:

    
     
      Тоща, как мощи ты.

      Тоща, кащей те во щи!

      Как теща, тощи мощи.

      Ты тщетность красоты

     

     (Е. Венский. Пародия на А. Белого).

    

    Всё стояло, всё молчало, всё выжидало: немного подальше зашептало; немного поближе захохотало (Ф. Достоевский. Двойник).

    
     
      Черноокая Россети

      В самовластной красоте

      Все сердца пленила эти,

      Те, те, те и те, те, те.

     

     (А. Пушкин).

    

    
     
      Сразу видно — нахал,

      Сразу видно — скотина.

              Но — изящный,

              Но — вежливый,

              Но никогда — чересчур.

     

     (И. Северянин?)

    

    
     
      Почему ты всё дуешь в трубу, молодой человек?

      Полежал бы ты лучше в гробу, молодой человек.

     

     (О. Мандельштам. Газелла)

    

    
     
      Нет, мы империя добра,

      А не империя мы зла,

      Как мы тут слышали вчера

      От одного тут мы козла.

     

     (И. Иртеньев)

    

    
     О мудрый эмир, о мудрейший из мудрых, о умудрённый мудростью мудрых, о над мудрыми мудрый эмир! (А. Соловьёв. Повесть о Ходже Насреддине).

    

    Повтор является основным структурным элементом стихотворения поэта-демократа 1860-х гг. В. Богданова «Беседа с Музою». Поэт говорит Музе о своём намерении петь —

    
     
      Как живёт у нас в столице

      Голь, голь, голь <…>

      Где лежит глубоким слоем

              Грязь, грязь, грязь <…>

      Где тяжёл до изнуренья

      Труд, труд, труд.

      — «Стой! — прервала Муза, — вникнет

              В эту песнь сонм важных лиц,

      И как раз тебе он крикнет:

              Цыц! цыц! цыц! <…>

      Лучше пой, брат, про прелестных

              Дев, дев, дев.

      Обратись к луне, к природе,

      Пой утехи юных лет —

      Ведь поёт же в этом роде

              Фет, Фет, Фет».

     

    

    Из советских поэтов этот приём особенно часто использовал Даниил Хармс:

    
     
      Вдруг Серёжа приходил,

      неумытый приходил,

      всех он позже приходил.

      — Подавайте! — говорит, —

      Чашку чая, — говорит,

      — мне побольше, — говорит.

      Наклоняли, наклоняли,

      наклоняли самовар,

      но оттуда выбивался

      только пар, пар, пар.

      Наклоняли самовар,

      будто шкап, шкап, шкап,

      но оттуда выходило

      только кап, кап, кап

     

     («Иван Иваныч Самовар»).

    

    
2. Сравнение — всегда некоторая натяжка, обладающая для доверчивого слушателя внешней убедительностью.

    
     На бракоразводном процессе женщина просит оставить дочку ей, поскольку она её родила. Мужчина категорически против: «Ваша честь! Если вы опустили монету в автомат для продажи воды, то кому принадлежит стакан воды — вам или автомату?».

    

    Приведу ещё несколько ярких сравнений.

    
     Переводчики — почтовые лошади просвещения (А. Пушкин).

    

    

     Чичиков увидел в руках его графинчик, который был весь в пыли, как в фуфайке (Н. Гоголь. Мёртвые души).

    

    

     — Мордой он уже и Пушкина превзошёл. Висят баки, как хвост у собаки, даже не моет — растрепать боится (В. Маяковский. Клоп).

    

    

     
      Прямые лысые мужья

      Сидят как выстрел из ружья

     

     (Н. Заболоцкий. Свадьба).

    

    

     Девочка с восхищением про свою тётю: она очень красива, красива, как наша собака (А. Чехов. Записные книжки).

    

    

     [О каком-то «морском волке»]:

     
      
       Стоит он могучий, как дуб,

       Развешены рыжие баки,

       И трубку не вырвать из зуб,

       Как кость у голодной собаки.

      

     

    

    

     Дождь полил шибче, точно кто-то вдруг наклонил небо (В. Набоков. Дар).

    

    
3. Гипербола, преувеличение часто используется в языковой игре. Достаточно вспомнить гоголевские шаровары шириной в Чёрное море. Однако Л. П. Крысин отмечал, что гипербола составляет также специфику разговорной речи. Ср.: Сто лет не видались; Уехал на край света.

    В моей работе «Русский язык в зеркале языковой игры» отмечается один особый, пусть внешне похожий на преувеличение, вид языковой игры — н а р у ш е н и е м а с ш т а б а и з о б р а ж е н и я:

    
     
      И покинув корабль, натрудивший в морях полотно,

      Одиссей возвратился, пространством и временем полный

     

     (О. Мандельштам).

    

    С тем же, что у Мандельштама, космическим масштабом мы встречаемся в сказке П. Ершова «Конёк-горбунок»:

    
     
      Против неба, на земле

      Жил старик в одном селе.

     

    

    Вспоминается в этой связи и стихотворение С. Орлова:

    
     
      Его зарыли в шар земной,

      А был он лишь солдат,

      Всего, друзья, солдат простой,

      Без званий и наград.

     

    

    С преувеличениями (типа: Сто лет не видались) можно согласиться (Да, давненько!), а можно не согласиться (Да ты что? На прошлой неделе встречались!). В наших же примерах авторов нельзя обвинить не только во лжи, но и в преувеличении, нельзя сказать: Ну, Ершов преувеличивает, говоря, что его старик живёт против неба на земле! Ершовский старик, действительно, живёт против неба, на земле, а орловского солдата, действительно, зарыли в шар земной. Необычность высказывания заключается не в преувеличении, а в нарушении масштаба изображения. Ещё примеры:

    
     Пароход «Дир» … приказал долго жить: разбился о южный берег Крыма (А. Чехов — А. С. Суворину, 17 дек. 1888).

    

    

     
      Но папочка и мамочка уснули вечерком,

      А Танечка и Ванечка — в Африку бегом.

                            В Африку!

                            В Африку!

     

     
      Вдоль по Африке гуляют,

      Фиги-финики срывают

     

     (К. Чуковский. Бармалей).
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    Заигрывание с музой
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Как я уже писал, моё знакомство с Музой состоялось поздно, в 12 лет. Возвращаюсь вечером из школы. Луна освещает деревянные домики, снег. И вдруг я как-то особенно остро прочувствовал какую-то враждебность этого снега и страшный холод в нём и вокруг него. Настроение не проходило и дома, требовало выхода. Взял ручку и, глядя в окно на поразившую меня картину, написал первые мои стихи. И это было настоящее вдохновение — в голове не то слова, не то музыка, руки в холодном поту… Приведу эти стихи, неуклюжие и даже неграмотные (Бога молúт!):

   
    
     Зимняя ночь наступает, Землю крылом закрывает

     От солнца холодных лучей.

     Рано ещё, но кончается день.

              Снег серебристый пылает огнём,

              Синие искорки видятся в нём.

              Он так суров! Нет его холодней!

              Холоден, глух он к заботам людей.

     Дерево сухо в лесу заскрипит,

     Словно о помощи Бога молúт.

     Словно тяжёлый покров снеговой

     Силится скинуть бессильной рукой…

              Зимняя ночь наступила,

              Землю крылами закрыла

              От солнца холодных лучей.

              Рано ещё, но уж кончился день.

    

   

   Муза и дальше изредка являлась мне. И в зрелости, и даже в старости я отдал дань (гроши какие-то) и поэзии, и художественной прозе, и драматургии. Ну, рассказы про непосед Юльку и Бориску, про кота «Серого разбойника», про Сороку-белобоку, драма «Морские приключения юнги» и многие стихи — совершенно домашнего употребления. А вот некоторые мои поэтические опыты — «не ниже средней бездарности». А главное — мне приятно вспомнить свои «муки творчества». Предупреждаю: это один из разделов моих воспоминаний, который смело можно пропустить.

   Помню, некоторые особенно понравившиеся мне стихи почему-то толкали на подражание — я пытался по-своему выразить мысль поэта. Одна из этих дерзких и смешных попыток — подражание стихотворению моего любимого поэта Александра Блока «Зимний ветер играет терновником…». Рискну привести эти неуклюжие стихи (чего стоят избитые русые косы и смуглые плечи!):

   
    
     Твои русые косы

     Метались по смуглым плечам:

     «Не ходи, не ходи, ведь возврата не будет!»

     Ты ушла…

     Ты вернулась…

     Виноватые косы висели по грешным плечам,

     И мы оба молчали по целым ночам.

     Что ж, в печурке огонь оживим,

     Чтоб прогнать ту чужую и злую остуду.

     У огня посидим и детей народим,

     Но любить тебя больше не буду.

    

   

   Но большинство моих стихов — шутливые, сугубо «семейные». Многие строятся с опорой на известные стихи и песни. Это так называемый п е р е п е в, о котором я уже говорил в разделе «О русской языковой шутке». Напомню: п е р е п е в — это явное использование чужих стихов с целью развлечь, заставить улыбнуться.

   
    Дочка Оля, да и мы, её родители долгой московской осенью с нетерпением ждали зимы, первого снега. Я написал стихи (перепев Пушкина):

   

   
    
     Зима. Уж Оля, торжествуя,

     На санках обновляет путь.

     Усталый папа, снег почуя,

     Плетётся рысью как-нибудь.

             Бразды пушистые взрывая,

             Спешит Светлана удалая.

             Портфель с науками в руке

             И с колбасою — в уголке.

     Вот бегает наш слесарь Санчик,

     Рукой лопату прихватив,

     В карман бутылку положив.

             Шалун уж пропустил стаканчик,

             Ему уж весело, смешно.

             Жена грозит ему в окно.

    

   

   Оля очень любила мороженое. Моя Муза откликнулась на это стихами — перепев «Полночного троллейбуса» Булата Окуджавы (Когда мне невмочь пересилить беду…):

   
    
     Когда мне невмочь пересилить еду,

     А предки с едой наседают,

     Горючие слезы по щёчкам моим

     Стекают, стекают…

     О, мамочка, папочка, вас я прошу

     Не мучить супами, лапшами,

     Мне десять мороженок,

     Ну, а лапшу вы скушайте сами.

    

   

   Ну, и ещё одно, довольно хулиганистое, особенно, если учесть место, где я это написал, — католический монастырь «Служительниц Пресвятой Крови» в Польше. (Я уже писал, что мы с женой Светланой приезжали туда навестить дочь Ольгу):

   Две дубины

   
    
     
      Что стоишь, качаясь,

      Тонкая рябина,

      Головой склоняясь

      до самого тына?

     

     (Песня)

    

   

   
    
     Что стоишь, качаясь,

     Пьяная дубина,

     Головой склоняясь

     До самого тына?

             Там, через дорогу,

             До земли склоняясь,

             Так же одинокий

             Друг стоит, качаясь.

     Как бы мне, детине,

     К другу перебраться,

     Мы б тогда не стали

     Гнуться и качаться.

             Пьяными руками

             Я б к нему прижался,

             Пьяными словами

             Я б в любви признался.

     Но нельзя детине

     К другу перебраться,

     Видно, в вытрезвитель

     Мне судьба податься.
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    Итоги
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    Жизнь не так хороша, но и не так уж плоха, как думают некоторые.

    Ги де Мопассан «Жизнь»

   

   Что ж, по словам Есенина, «пора уже в дорогу бренные пожитки собирать…»

   Вот, говоря официальным языком, положение дел в семье на сегодня, на 2018-й год. Я — доктор филол. наук, ведущий научный сотрудник ИППИ РАН; жена Светлана Максимовна Кузьмина — доктор филол. наук, автор книги «Основы русской орфографии», статей по русской фонетике и орфографии, один из авторов учебников «Русский язык» (под ред. М. В. Панова); сын Андрей — канд. филол. наук, сотрудник Ин-та русского языка РАН; дочь Ольга — тоже канд. филол. наук, но уехала в Польшу, потом в Германию, стала настоятельницей католической Общины «Служительниц Пресвятой Крови», доктор богословия; невестка Ирина окончила филфак МГУ (русское отделение), мать пятерых детей. Итак: все — филологи. Внуки пока не филологи, но с филологическими генами. Это уже и сейчас проявляется. Семилетний Митя утешает сестру, у которой сломалась игрушка: «Соня, но ты пойми: люди же недаром говорят: Ничто не вечно под луной». Пятилетняя Соня тоже присматривается к языку, считает, например, что суффикс — к— обозначает что-то маленькое (ножка, дверка, птичка), а во всех остальных случаях опускает — к-:

   
    
     Внучка Сонюшка чудит,

     С языком она мудрит,

     И из речи суффикс — к —

     Хочет вычеркнуть пока.

     «Не русалка, а русала», —

     Нас, лингвистов, поучала.

     Шишка, кружка и игрушка

     переделала резвушка:

     «Шиша, круга и игруха».

     Кто ж она сама? — резвуха?

    

   

   В трёхкомнатной квартире уживаются три поколения: старшее (Светлана и я), среднее (Ирина и Андрей), младшее (Митя, Соня, Яна, Лука, Маша). Девять человек — от 0 до 86 лет. Понятно, что до́ма у нас никогда не скучно: там — смех, там — слёзы, там с кем-то случилась неприятность — малая, а то и большая. А вот там — назревает конфликт между старшими детьми. В бою Софья Андревна не уступает старшему брату Мите, но драки всё реже, и вообще они очень дружны, играют вместе, несмотря на разницу в возрасте.

   
Из множества высказываний о жизни человеческой напомню о двух, диаметрально противоположных.

   19 мая 1828 года 29-летний Пушкин писал:

   
    
     И с отвращением читая жизнь мою,

             Я трепещу и проклинаю,

     И горько жалуюсь, и горько слёзы лью,

             Но строк печальных не смываю.

    

    («Воспоминание»).

   

   А вот стихи близкого друга Пушкина Петра Вяземского, где он говорит о человеческой жизни, о старости:

   
    
     Жизнь наша в старости — изношенный халат:

     И совестно носить его, и жаль оставить;

     Мы с ним давно сжились, давно, как с братом брат;

     Нельзя нас починить и заново исправить.

    

   

   И концовка, где Вяземский даёт оценку своей жизни — противоположную той, которую даёт своей жизни Пушкин:

   
    
     Ещё люблю подчас жизнь старую свою

     С её ущербами и грустным поворотом,

     И, как боец свой плащ, простреленный в бою,

     Я холю свой халат с любовью и почётом.

    

   

   Вот и я не стыжусь за прожитую жизнь. Вырастил здоровых, честных, совестливых детей. Часто вздыхаю, морщусь, вспоминая свои многочисленные неловкости, нечуткость, твердокожесть, твердолобость. Но не продавал, не предавал и не прятался за чужую спину ни в опасности, ни в работе. В непростых обстоятельствах сделал, что мог, и для семьи, и для людей, и для науки (впрочем, это, ведь, тоже для людей). Совесть чиста. Как сказал герой Булгакова в «Мастере и Маргарите»: «Это, конечно, немного сделано, но все-таки это сделал я».

   Много было радостей, меньше — горестей, но радости были мимолетны, а горести — очень горьки, жизненные раны — незаживающи. Отчаянье подступало близко, слишком близко… Понятно, что я, начав неисправимым оптимистом, всё-таки «исправился» со временем и стал усталым созерцателем, как, наверно, многие в конце жизни, даже такие, как «поэт-конквистадор, поэт-воин» Николай Гумилёв:

   
    
     Прежде тысячи были печалей,

     Сердце билось, как загнанный зверь,

     И хотело неведомых далей

     И хотело ещё…

              но теперь

     Я люблю отражения гор

     На поверхности чистых озёр.

    

    («Отражение гор»)

   

   Пушкин писал: «На свете счастья нет, но есть покой и воля». Блок не согласен: «И вечный бой! Покой нам только снится». Вот и мне — «покой только снился»…

   
    
     Когда я буду умирать,

     О жизни сожалеть не буду.

     Я просто лягу на кровать

     И всем прощу. И всё забуду.

    

    (В. Катаев)

   

   И всё-таки, всё-таки… кончаю строчкой из стихов Андрея Вознесенского: Спасибо, жизнь, что была…

   
    Москва 2016–2018
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    Приложение
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     Владимир Санников

     Красные и белые

     (Записки красного командира)
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       И поклонились зверю.

       …

       И дано было ему вести войну

       со святыми и победить их,

       и дана была ему власть над всяким коленом,

       и народом, и языком, и племенем.

      

      (Апокалипсис, 13)

     

    

    Предисловие автора

    Я прошёл сложный путь. Пламенный пионер, потом — убеждённый комсомолец, жалеющий, что не родился раньше и не делал революцию. И только спустя годы, через этап веры в «социализм с человеческим лицом» я пришёл к осознанию того, что у марксистско-ленинско-сталинского социализма нет лица — есть МОРДА. Без «Великой Октябрьской Социалистической Революции» (точнее было бы назвать этот кошмар Разинско-Ленинским бунтом) не было бы и гражданской войны, унесшей миллионы человеческих жизней.

    И не удивительно ли пророчество 16-летнего Лермонтова:

    
     
      Настанет год, России чёрный год,

      Когда царей корона упадёт;

      Забудет чернь к ним прежнюю любовь,

      И пища многих будет смерть и кровь;

      Когда детей, когда невинных жён

      Низвергнутый не защитит закон.

     

    

    
     В тот день явится мощный человек (не пришествие ли Сталина пророчит Лермонтов?)

    

    
     
      И горе для тебя! — твой плач, твой стон

      Ему тогда покажется смешон.

     

    

    Ну, а мы — «дети (вернее — внуки) революции»? Помню, вечером Светлана готовит ужин, а мы с дочкой Олей лежим в тёмной комнате и поём песни гражданской войны, такие душевные, трогающие до слёз: «Орлёнок», «Каховка», «Там, вдали у реки догорали огни…». А внукам я уже не пою эти песни… Как тяжело было с ними расставаться, когда я понял, что вызванная большевистским путчем гражданская война — не омовение кровью, не самоочищение, а самоуничтожение, с а м о и с т р е б л е н и е русского народа, от которого Россия так до сих пор и не оправилась (и скоро ли оправится?).

    В «Дворянском гнезде» Тургенева в стихах студента Михалевича высказывается мысль, восходящая ещё к временам короля франков Хлодвига (466–511 гг.):

    
     
      И я сжёг всё, чему поклонялся,

      Поклонился всему, что сжигал.

     

    

    Я не поклонился — проклял то, что мы сожгли, — ленинско-сталинский социализм.

    Но вряд ли доживу до того дня (а он будет! будет!), когда в Петербурге и Москве поставят памятники мальчишкам-юнкерам, до конца боровшимся с надвигающейся коммунистической заразой, погибшим, защищая Зимний дворец и Московский кремль. Но вот до дня, когда Ленина уберут из Мавзолея, надеюсь дожить. Кто-то хорошо написал:

    
     
      Не будет никогда порядка в доме,

      где есть не похороненный мертвец.

     

    

    И вот, однажды, когда думы о нашей истории неотвязно меня преследовали, я попытался избавиться от наваждения, выплеснув эти мысли на бумагу. Рассказ был написан за пару недель. И кошмар прошёл, я снова мог думать о чём-то другом. Возможно, мой рассказ кого-то заинтересует. Тем более что 2017-й год — сверхзнаменательная дата — столетняя годовщина «Великой Октябрьской Социалистической Революции».

    
     В. С.

    

    * * *

    Лежу в лазарете и думаю (времени для раздумий много): удачным был мой побег от белых или нет? Конечно, удачным: я у своих, вон под окном революционные матросы наяривают «Яблочко». Но… но… Впрочем, обо всём по порядку.

    
Жаркий летний день 1914-го года. Даже в июле таких в Петербурге немного. Размякший, валяюсь на диване, перечитываю «La vie» Мопассана. Есть у меня и русский перевод романа («Жизнь»), но на французском сохраняется удивительное изящество мопассановской фразы. И снова восхищаюсь мудрой концовкой: «Жизнь не так хороша, но и не так плоха, как думают некоторые».

    Когда жара немного спа́ла, выхожу на шумный Невский проспект. Иду мимо Казанского собора, который всегда вызывал во мне двойственное чувство: нравится, но есть ощущение некоторой недодуманности и недоделанности. А вот впереди моё любимое — Адмиралтейство, и справа здание Главного штаба, которое всегда восхищало и изумляло меня. Как это? — длиннейшее здание (580 метров), и нет ощущения тяжести и громоздкости. Неужели когда-нибудь и я стану архитектором и сделаю что-нибудь, сопоставимое с этим? Дальше — по набережной к Троицкому мосту, а потом к Петропавловской крепости. Неспешно иду между Невой и бастионами, стенами крепости. Сегодня и тут людно, много купальщиков на пляже. Лениво смотрю на проходящих женщин. Я — студент архитектурного отделения Академии художеств, но мне 19 лет, и меня интересуют не только контуры и пропорции зданий, но и контуры и пропорции проходящих женщин. Впрочем, если в архитектуре мне больше всего нравится возвышенность и утончённость готики, то в женщинах скорее — пышное барокко. Здесь сказалось, видимо, моё крестьянское происхождение (помните, Чернышевский писал, что в простонародье признак женской красоты — не бледность и томность, а румянец, дородность, здоровая сила). Обогнав одну женщину (отвечающую моим представлениям о красоте), я обернулся и увидел, что она молода и миловидна. А какая коса! Я по натуре человек довольно робкий, но тут на меня что-то нашло. «Мадмуазель, вы что-то забыли!». Она испуганно оглянулась. «Вы забыли назвать мне ваше имя!». Не ускоряя шага, идёт дальше. «Мадмуазель, если вы уйдёте, вы долго будете жалеть!». Она оказалась остра на язык: «А если я буду слушать вас, я, может быть, буду жалеть всю жизнь!». Уфф, главное сделано — разговор завязался («Коготок увяз — всей птичке пропа́сть»). Дальше — дело техники, причём успех превзошёл мои самые смелые ожидания… Она согласилась со мной пройтись: «Нам всё равно по пути». Войдя ко мне, девушка внимательно оглядела мою скромную комнатку, диван. Так генерал осматривает поле предстоящего сражения, обращая особое внимание на предполагаемое место наиболее упорных боев…

    Утром, осыпая благодарными поцелуями Машу, её лицо, плечи, руки, я спросил, где мы увидимся вечером. «Я медсестра. Вечером уходит наш эшелон. Ты, наверно, удивляешься, что я такая уступчивая была? Вот почему, Никита. Нет, не провожай, дай адрес. Я напишу». Не написала.

    Да ведь и я в августе 14-го был мобилизован. Прошёл всю войну, был ранен, дослужился до поручика. Чего только не насмотрелся. Но это были ещё цветочки, ягодки впереди — гражданская война. А до этого успел поработать инженером на заводе кирпичном — всё-таки я, пусть недоучившийся, архитектор, к строительству причастен. Там и в партию коммунистическую вступил. Недолго я на заводе проработал — гражданская война началась, и я ушёл на фронт, пулемётной ротой командовал. Не хочется вспоминать: наступаем — отступаем, отступаем — наступаем… Кровь, смерть, тифозные вши… Ну, а потом это и случилось…

    По лесу один шёл, и — на хуторок заброшенный наткнулся. Белых там, вроде и быть не может, да бережёного бог бережёт. Иду осторожно. Что за чёрт! В крайней избе свет… Я к окну. А там — пир горой. Офицеры, человек пять, гуляют. Мальчишки совсем. И стаканы, и огурцы на столе, и обниманья-целованья. Ну, точно, как и у нас, грешных, бывает. Только и разницы — погоны у всех на плечах. «Ну, что? — думаю, — отгуляли, мальчики?». А сам гранату из кармана достаю. И надо же? Запевает один любимую мою песню «Утро туманное…». И — отошёл я от окна… Не мог я убить мальчишек этих пьяненьких. А тут меня как будто палкой ударили, потом сзади бугай какой-то навалился… И очнулся я уже в гостях, у белых.

    Перевязали меня наскоро, а вот и хозяин идёт. Смотрю: да это же Николай Матвеев, мой лучший гимназический друг! Да и после дружили, хотя он выбрал другую дорогу — военную (семейная традиция). Он тоже меня узнал, но быстро справился с потрясением. С вежливым полупоклоном: «Позвольте представиться: капитан Русской армии Николай Матвеев». Я с трудом встал со стула и — тоже с полупоклоном: «Позвольте представиться: командир пулемётной роты, красногвардеец Никита Филимонов, член партии большевиков».

    — Ишь ты, все свои чины перечислил! А что же ты один чин забыл, кровью на войне с немцами заслуженный, — ты поручик Русской армии! Ты офицерскую честь замарал! Ты же клятву давал, присягал!

    — Кому присягал, — говорю, — царю-батюшке? Так он сам отрёкся, струсил, наверно!

    — Нет, не царю, России мы с тобой присягали!

    — А кто сейчас Россия, — говорю, — вы или мы?

    — Ладно, заболтались мы с тобой, Никита. А завтра подумаем, что с тобой делать.

    «Как что делать? — говорю (меня уж заело) — к стенке!» А он: «Это у вас, у красных, всё так просто. Недаром вы столько слов придумали, чтобы на расстрел своего же русского человека послать: Поставить к стенке! Отправить к генералу Духонину! Шлёпнуть! Пустить в расход! Видно, не очень дорога вам человеческая жизнь! Ну, и нам с вами церемониться нечего! А что это ты, комроты, сам в разведку пошёл? Ай-яй-яй! Рота без командира осталась».

    Я взорвался: «Это вы, золотопогонники, привыкли за спину солдат прятаться». Он буркнул: «Ты ведь и сам золотопогонником недавно был». И вышел, не прощаясь.

    Ночь. Не сон, а забытьё, бред какой-то. Рана нестерпимо болит. Ну, думаю, утром всё пройдёт, утром расстреляют. Ещё бы — красный командир, да ещё и коммунист, а главное — раненый. Что ж им, экипаж нанять и за собой меня возить? А вдруг оклемаюсь, сбегу к своим, к красным, снова командирствовать буду!

    А вот и оно, моё последнее утро. Вот и дружок мой, Николай, белогвардейский капитан. Что это? Ставит на стол бутылку водки: — «Прости, Никита, погорячился я вчера. Но и ты хорош, какого чёрта залупаться-то стал? Давай выпьем, поговорим, старое вспомянем. А расстрелять друг друга — всегда успеем».

    Выпили, поговорили. Поморщился он: — «Ну, и духота у тебя — подвал. Знаешь что, перевёл бы я тебя. Комнатёнка свободная есть. Да ведь сбежишь! А у меня людей лишних нет, тебя охранять. Знаешь, что я придумал, Никита? Дай мне честное слово, что не сбежишь. Нет, не офицерское, ты его замарал, не верю я ему. Дай наше честное гимназическое. Помнишь, как мы с тобой читали про рыцарские времена? Побеждённый рыцарь давал победителю честное слово, что даст за себя выкуп. И ведь держал слово, приносил выкуп, издалека, чёрт-те откуда! Вот ты и дай слово, наше гимназическое. Так, дал. Ну, и хорошо. Выпьем за новые роли наши: я — благородный победитель, ты — благородный побеждённый рыцарь. Ну, выздоравливай. Сейчас сестричку позову».

    Через минуту появляется сестра. Николай встал: «Перевяжи его, Машенька». И поцеловав её, вышел. Я посмотрел на сестру. Да это же Маша, моя краткая петербургская любовь! Похудела, но такая же миловидная, и коса до пояса. Я так был поражён моим ранением, пленом, неожиданной встречей со старым другом, что не очень даже удивился этой новой встрече.

    И потом капитан чуть не каждый день приходил ко мне, и мы часами разговаривали. Часто — гимназические воспоминания: «А помнишь, как Степан Петрович… А помнишь, как жжёнку у Самойлова пили? Ты ещё драку тогда учинил?.. А помнишь, собачка у вас была, чудна́я, голубоватая какая-то. И звали её как-то чудно́… Верба?» — «Пальмой звали». — «Да-да, Пальма. Маленькая, а строгая. Я к вам часто ходил, а она всё равно каждый раз лает до хрипоты. А потом кружится вокруг себя, за хвостом своим гоняется — для успокоения нервов. А вот смотри, Никола, насколько беднее была бы жизнь человеческая, если бы кошек-собак, да и воробьишек и прочего на свете не было. А так, если у тебя и нет собаки, так чужими любуешься или в книжках про них читаешь».

    — Ладно, философ. С тобой-то что делать будем, красный командир?

    — Как что? Шлёпнуть!

    — Шлёпнуть? Вот полковник вернётся, пусть он и решает. А пока отправимся-ка мы с тобой, как Пётр Великий говаривал, к Богдашке Хмельницкому. Вижу, водка есть ещё. А потом, как говорил другой великий человек, Салтыков-Щедрин, пора и к панам Полежаеву, Сопикову, Храповицкому.

    — Вот-вот, — говорю, — хорошо ты про Щедрина вспомнил. Ведь, сколько он, Щедрин, яду на вашу царскую Россию вылил. А вы за неё свою и нашу кровь проливаете.

    Тут Николай вскипел: «Да что прикидываешься? Ведь сам знаешь: не за царя мы боремся, а за свободную, демократическую Российскую республику. А царя если и оставим, то пусть царствует, но не управляет. Как в Англии».

    Я захохотал: «Дорогая будет игрушка!».

    — Нет, не просто красивый ритуал. Царь должен на страже быть, нацию предостеречь, если ей опасность грозит из-за неурядиц разных.

    Размякали мы душой от водки и от воспоминаний, но когда скатывались на современность, на политику, начинали горячиться.

    — С вами, — говорю, — помещики да буржуи, а с нами, красными — народ, мы хотим новой справедливой жизни.

    — Народ… Иностранцы, да и мы, русские, все уши прожужжали долготерпеньем и пассивностью русского народа. Владимир Даль, может ты слышал, немец, учёный замечательный, нравы и язык наш изучил как никто, писал, что русский человек стоит на четырёх сваях — авось, небось, ничего и как-нибудь. Некрасов сокрушался: «Ты проснёшься ль, исполненный сил?». А сейчас откуда что взялось — проснулся! Да, народ с вами, с красными. Купили вы их, дурачков, сладкими посулами. «Мир народам!» — обещали. А где он, мир? Гражданская война, хуже мировой. Да даже с немцами мы лучше обращались, чем сейчас друг с другом: пленных не расстреливали, кресты и звёзды на спине не вырезали, чуть ли не братались! А сейчас устали от войны этой чёртовой, срываем злость на самих себе. Да прозреет народ, рано или поздно, прозреет! Поскорее бы. Народ ведь спокойной жизни всегда хочет («Только бы войны не было»). А смутьяны, охотники побузить, пограбить вместо работы всегда были, есть и будут. Раньше они шли на большую дорогу, а сейчас вышли на славный путь мировой революции. Да пойми, Никита, это та же разинщина, пугачёвщина. Как это у Пушкина: «Не приведи Бог видеть русский бунт, бессмысленный и беспощадный!». Но, вы — умные, сумели придать ему, бессмысленному бунту этому, видимость смысла, возглавили его, изукрасили красными флагами, красивыми лозунгами. Науку, философию на помощь приволокли. Маркс, мол, Энгельс всё железно доказали и т. п. И вот это у вас, Никита, был мудрый шаг, и это может принести вам победу. То, что не удалось Стеньке Разину, Емельке Пугачёву, может быть, удастся Володьке Ульянову. Но зачем ты-то, офицер, с этой шоблой связался?

    Тут не выдержал я: «Эта шобла через огонь, кровь, тиф сражается и побеждает, и победит!».

    Потупился Николай: «Да, много вас, тяжело с вами, Вот и Колчака вы расстреляли. А какой был человек Александр Васильич! Я его раз видел. Полярный исследователь, простой русский человек. Неужели он России добра не хотел? Всего 46 лет ему было. Говорят, перед расстрелом пел: „Гори, гори, моя звезда…“ Это, ведь, и мы с тобой любим». Оборачивается ко мне: «Не помнишь, Никита, чьё это?» — «Помню, романс старинный, Пётр Булахов».

    «Ну, что, Никита, покончили вы с Колчаком. Но чья возьмёт — ещё вопрос. Сейчас-то у вас, красных, дела — паршивенькие, хоть вас во много раз больше. К Москве пятитесь. Затишье временное (вот мы каждый вечер за водочкой посиживаем), но сейчас-то, думаю, и решается судьба России, наша с тобой судьба. Чаша весов колеблется, любой пустяк может дать перевес вам или нам. Да ты не хуже меня знаешь, почему затишье сейчас». Никита поддакивает: «Да, батька Махно со своими хлопцами прикидывает: к нам, красным податься или к вам, белым. Если Махно на нашу сторону, за красных станет, плохо ваше дело, Николай. Хохлы (тыщи их и тыщи) левый фланг ваш расстроят, по тылам вашим на тачанках погуляют. И не видать вам Москвы, как своих ушей».

    А Николай и говорит: «Ну, победите вы. А дальше-то что?» и перескочил вдруг к Французской революции: «По-моему, Никита, мы вместе с тобой читали. Вот Робеспьер у окна стоит, смотрит, как его бывшего друга, тоже революционера пламенного, везут по его приказу к гильотине на Гревскую площадь. И Дантон кричит ему в окно: „Робеспьер, я жду тебя! Скоро ты последуешь за мной!“. И ведь так и случилось — гильотинировали Робеспьера. Го́ловы тысячами рубили и, как кочаны капусты, в корзины складывали. Покончили якобинцы с роялистами, переключились на своих (остановиться-то трудно, вошли во вкус)… Скажешь, оправданные жертвы? Ничего подобного! Сам знаешь, Никита, мало что изменилось потом во Франции: снова монархия, та же жизнь. Ну, были изменения, но они и без Великой французской произошли бы».

    Не выдержал я: «Да чего ты, Никола, Французскую революцию-то приплёл? Она — буржуазная, а наша — пролетарская».

    «Да что там, — кричит, — все революции — одного поля ягода. Ну, одолеете вы (это мы ещё посмотрим!), будет то же самое — тысячи, сотни тысяч убитых, а потом — попомни меня — сами перегрызётесь, как французы перегрызлись».

    Я молчал, а он спрашивает:

    — А как вы, большевики, мыслите вашу будущую счастливую жизнь? Ведь, что греха таить, крепко в нас, русских это сидит: вместо упорного труда — вера в «авось, небось да как-нибудь». Возьми хоть сказки наши. «По щучьему веленью, по моему хотенью» печь сама Емелю в Петербург везёт, принцессу в жены даёт. И вот наш легковерный народ поверил, что «по Ленина веленью, по моему хотенью» вдруг потекут реки с кисельными берегами. Всё отнимаете — поместья, фабрики. Даже песни, как бы помягче сказать, — заимствуете. Ведь ваша «По долинам и по взгорьям / шла дивизия вперёд» — это же марш белого Дроздовского полка: «По долинам и по взгорьям / шёл дроздовцев славный полк».

    Наши юнкера пели:

    
     
      Смело мы в бой пойдём

              за Русь святую

      И как один прольём

      кровь молодую.

     

    

    — вы переиначили:

    
     
      Смело мы в бой пойдём

              за власть Советов

      И как один умрём

      в борьбе за это.

     

    

    Поёте «Нам не нужно златого кумира», а на деле — обыски частных домов, изымание этого са́мого златого кумира — золота, драгоценностей! Сбежали люди от вас, рассказывали, что чекисты всё под чистýю забирали, шарили по столам, тумбочкам, детским кроваткам — в точности как раньше бандиты-налетчики. Оправдательный лозунг вы нашли: «Грабь награбленное!». А дальше-то что? Ведь награбленного, Никита, надолго не хватит. Работать придётся.

    — Николай, да, приходится реквизировать, и частное имущество, и церковное! Вре́менная мера. Пережить надо трудное время! А дальше — кто же спорит, работать придётся. Но это будет свободный, раскрепощённый труд, со справедливым распределением заработанного.

    — Слова́ это, Никита. А вот реально. Демобилизовался ты по ранению и работал на кирпичном заводе, инженером. Так? Вот победит ваша пролетарская революция. И что? Кирпич людям нужен? Значит — завод нужен? Руководить кому-то нужно? Скинете старого начальника… (Тут я не выдерживаю, перебиваю: «Да он хапуга, пьяница был!»). Николай соглашается: — Да, хапуга, выпить любил, но дело-то знал, у завода дела шли — ты сам говорил — неплохо. Помнишь у Крылова: «По мне уж лучше пей, да дело разумей!». А вы кого назначите? Кого-то из передовых рабочих, коммуниста («Кто был ничем, тот станет всем»)? Доведёт он, этот пламенный революционер, ваш завод до ручки. Тут ведь надо не о мировой революции думать. Тут ведь надо знать, где и какую глину добывать, как её на завод доставлять, как производство организовать, кому и как кирпич продавать. Да и в бескорыстие ваше, Никита, не очень-то я верю. Вы ведь, коммуняки, на что ставку делаете? Нового человека создать думаете, с Богом поспорить: «Он создал грешного Адама, а мы воспитаем безгрешного, бескорыстного советского человека». Не получится, дорогой. Такие люди, святые, бескорыстные, конечно, всегда были, и среди вас они, наверно, были и сейчас есть, но не они погоду делают. Делать ставку на эти единицы в серьёзной экономической политике — это утопия, это, дорогой мой, просто смешно. Неужели не понимаешь? И ради этого — столько крови! Озверели совсем, особенно вы, красные. Вон, ты слышал, может, — в Полтаве чекисты ваши в один день посадили на кол одиннадцать монахов. И в Кременчуге тоже монахов на кол сажали. Мы, белые, тоже не ангелы, особенно казаки и кавказцы, но все-таки над мирными людьми так не издеваемся, священников не расстреливаем, на кол не сажаем.

    Мог бы я сказать, что не только казачки да кавказцы, а и сами они, белогвардейцы — не святые, да вижу, опьянел он, не остановишь. А тут он в самое больное место ударил, о том заговорил, что и меня грызло. «А кто — говорит — эту бодягу затеял? Вы, красные. Вот арестовали вы Временное правительство. Ну, это ещё Россия стерпела, со скрипом. Но потом — разогнали Учредительное собрание! Да ведь оно было законно избрано, всем народом, оно — что? Должно было определить будущее России. Вы тянули, тянули резину, но всё-таки выборы в Учредительное собрание состоялись. И, несмотря на страшное ваше давление, вы оказались там в меньшинстве. Что делать?! Р-разогнать! Сам понимаешь — если бы вы не разогнали Учредительное собрание, гражданской войны не было бы. Не было бы! Не было бы сотен тысяч жертв, я не лежал бы раненый, а ты не думал бы, что со мной делать: расстрелять — не расстрелять. Вот, Никита, перебьём мы друг друга — красные белых, белые красных. И кто же останется? Мародёры останутся. Те, что в тылу отсиживались и нас друг на друга науськивали».

    А Маша… Маша приходила каждый день. При перевязках мы почти и не разговаривали с ней. А потом случилось неожиданное… Перевязала она меня, а потом упала на меня, и я почувствовал её губы и упругие девичьи груди. И помню её голос, голос строгой медсестры: «Не двигайся, Никита, у тебя рана. Я сама…» Она постоянно приходила потом, и боль перевязок сменялась острым наслаждением. Ординарец Николая, глазастый сибиряк, живший в том же доме, выследил нас и сообщил Николаю о своём открытии. И однажды во время нашей перевязки-свидания распахнулась дверь, и вошёл Николай. Он страшно побледнел, пальцы царапали кобуру пистолета. Может, это его остудило, сел на стул: «Вот, значит, как!». Тут я говорю: «Николай, понимаю, тебе больно. Но ведь Маша — не жена твоя, я с ней раньше, чем ты, познакомился, в Петербурге ещё». Не отвечая, он вышел.

    Я был уверен, что меня снова переведут в подвал, а ещё вернее — расстреляют. Ничего этого не случилось, только не приходил ко мне больше старый друг, жаркие споры наши кончились. А Маша по-прежнему приходила, перевязывала меня, но под придирчивым взглядом сибиряка.

    И вот однажды приходит Николай. Ставит на стол бутылку: «Ну, что ж, поговорим напоследок. Крепко ты меня огорчил, привязался я к Маше… Ну да что? Дело мужское: известно — каждый за себя… Расстаёмся мы с ней, уходит в другую часть… Ну и хватит об этом. С тобой-то что делать? Не сегодня-завтра Заварзин вернётся. Расстрелом для тебя пахнет». Тут я вскипел: «Да знаю, не тяни резину, расстреляют меня! Тебе, наверно, приятно. Известно: труп врага всегда хорошо па́хнет!» Николай даже не обиделся: «Опять задираться? Ну, одна у тебя дорога, Никита, — к нам. Ведь бывшие офицеры, считай, все у нас, белых. Да вот и я, сам знаешь, — капитан. Скажу, что ты — мой друг, понял свою ошибку и переходишь на нашу сторону». — «Нет, говорю, Никола. Я не флюгер, крутиться не буду». На том и разошлись.

    А вечером во время перевязки Маша суёт мне записку: «Завтра возвращается полковник. Расстреляют тебя! Беги!».

    А как бежать-то? Слаб я ещё, а главное, слово дал, что не убегу. И начались колебания, прямо по Достоевскому. Я слово дал, но ведь я мог бы ещё принести столько пользы в борьбе с врагами трудового народа! И не скрою, решила эту достоевщину простая мысль: «Если не убегу, наверняка расстреляют!».

    Ночь была удобная для побега — тёмная, дождик моросит. Но он-то, дождик этот, чуть меня и не погубил. Когда я выпрыгнул из окна (невысоко, первый этаж), я поскользнулся на мокрой траве и упал, и конечно — на раненую руку. От страшной боли потерял сознание. Очнулся от сырости и холода. Побрёл к своим. Пого́ни не было. Линия фронта за эти недели не изменилась, до наших — всего километра три. Но как же трудно дались мне эти километры! На подходе к селу, где стоял наш полк, меня окрикнул часовой: «Стой! Кто идёт? Пароль!». Я кричу: «Свой я, командир пулемётной роты Филимонов», и пошёл к нему. А парнишка (струсил наверно): «Пароль! Стой, стрелять буду!», и тут же выстрелил. Меткий был выстрел — навылет под левое плечо.

    И вот сейчас — я у своих, у красных. Уже и писать вот могу, но по натянуто бодрому голосу врача вижу — не жилец я. Жаль. Жаль умирать от своей пули. А ещё больнее от терзаний душевных, от сознания, что я изменил данному честному слову, обманул старого друга.

    И всё-таки я (удивительно!) оправился, и что ещё удивительнее, мы снова с ним встретились, с Николаем. Да только вот поменялись мы ролями. Я был тогда уже командиром полка, белые отступали на всех фронтах. Входят ко мне комиссар и кто-то незнакомый: «Товарищ командир! Вот какое дело. Задержали одного. Учитель, говорит! А больно уж походит на переодетого офицера. Может, шлёпнуть на всякий случай?». И вводят — Николая! Он в штатском, оборванный, синяк под глазом. Говорю своим: «Да отпустите! Видно, учителишка какой-то паршивый. Какую-нибудь географию-каллиграфию гимназисткам вдалбливает». Не соглашаются: «Не похож он на учителя, товарищ командир: выправочка, прямой, горбиться не умеет, да и при задержании брыкался. Здоровый, чёрт». — «Ну, ладно, поговорю я с ним. Поймём, что к чему. А вы пока идите».

    Остались мы вдвоём. «Ну, что, говорю, Николай, опять встретились? Сейчас уж я постараюсь тебе помочь». — «Не нужна мне твоя помощь! Тебе себя спасать надо! Ты присяге, России изменил, офицерскую честь замарал. И дружбе нашей изменил. Ты мне честное слово давал, что не убежишь? Давал. И нарушил? Нарушил, меня подвёл. Бедняга! Как же ты жить-то будешь? Ну, радуйся, похоже, ваша взяла!.. Благодарите Махно, подсобил вам, в решающий момент дал нам подножку. Ну, потом и с ним подерётесь и между собой погрызётесь. Да не хочу я жить в вашей большевистской Совдепии!». И прежде, чем я успел ответить, громко крикнул в дверь: «Эй! Кто там! Сюда!» И вбежавшим опешившим штабным сказал с вежливым полупоклоном: «Позвольте представиться: русский офицер, капитан Николай Матвеев». Его увели. Он вышел, не оглянувшись. Скоро я услышал за окном выстрелы.

    А я? Что я? Пил неделю до беспамятства…

    * * *

    На этом кончаются записки командира полка моей дивизии Никиты Филимонова. Он погиб в ноябре 1920-го в жестоких боях за Перекоп. Хороший был командир, но больно уж отчаянный, бросался под пули, будто смерти искал. Эти записки нашли среди его вещей. Они показались мне любопытными, но публиковать их я и не пытался: ни один журнал на это не пошёл бы. Гиблое дело. А вот сейчас, спустя годы, всё-таки попытаюсь: записки эти, думаю, представляют интерес, хотя всё это — дела давно минувших дней.

    
     Бывший красногвардеец комдив В. Савельев.
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